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  Alles te winnen


  NADIA NICHOLS


  


  Wat is er werkelijk gebeurd, bijna dertig jaar geleden?


  


  Op de dag waarop hij met haar moeder zou trouwen is Libby Wilsons vader verongelukt met zijn vliegtuig, neergestort in een meer in Alaska en nooit meer teruggevonden. Was het echt een ongeluk… of was het opzet? Dat vraagt Libby zich achtentwintig jaar later af. Ze heeft zo haar verdenkingen…


  


  Om het mysterie dat haar nog steeds achtervolgt voor eens en voor al op te lossen, heeft ze haar zinnen gezet op het opsporen van het wrak, waarvoor ze de hulp van bergingsexpert Carson Dodge inroept. Het blijkt een zware en levensgevaarlijke klus te worden. Toch zetten ze door, en Libby’s hart gaat steeds meer uit naar de man die bereid is zo voor haar te vechten…


  Biografie


  


  


  


  Vanaf haar negenentwintigste leidt Nadia Nichols een hondenleven, dat wil zeggen, leidt ze een kennel met veertig husky’s. Vijftien jaar lang al doet ze mee aan sleehondenraces in het noorden van New England en Canada. Ze werkt bij het familiebedrijf Harraseeket in de staat Maine en treedt daar ook op als officiële gids.


  Haar schrijversloopbaan begon op haar vijfde, toen ze haar eerste verhaal voor een kwartje aan haar moeder verkocht. Het was zo’n kassucces dat haar moeder direct elk volgend verhaal van haar afnam; de verdiensten gingen voor het grootste deel op aan ijs… zoals nu alles wat ze met schrijven verdient, direct wordt omgezet in hondenvoer.


  Nadia zoekt het wat onderwerpen en settings betreft graag dicht bij huis. Haar motto is: schrijf over wat je kent en wat je leuk vindt. Dus spelen het buitenleven, de wildernis en – uiteraard – sledehonden een belangrijke rol in haar verhalen. Dit is het leven dat ze kent. Ze staat om vier uur op, gewekt door het geblaf van haar honden. Schrijven doet ze bij voorkeur ’s morgens vroeg, nog voor zonsopgang, voor het echte hondenleven begint. En dan ’s avonds, na een hele dag in de weer te zijn geweest met haar husky’s – voederen, hokken schoonmaken, trainen – vaak nog twee uurtjes, tot ze van vermoeidheid in slaap valt.


  Proloog


  


  


  


  Voor de zesde keer in nog geen twintig minuten legde Connor Libby een knoop in zijn das en bekeek daarna het resultaat in de kleine spiegel boven de wastafel, en voor de zesde keer vond hij dat het er niet mee door kon. Als hij niet opschoot, zou hij te laat komen. Hij knoopte de das opnieuw. Zijn handen trilden, wat ook niet bevorderlijk was. Hij had een das van Daniel geleend, een groene zijden met felgekleurde regenboogforelletjes. De das paste vrij goed bij zijn witte overhemd en donkere pantalon. Dan had hem ook het colbert van fijne tweed met leren elleboogstukken geleend. Als het aan Connor zelf had gelegen, zou hij gewoon zijn verschoten spijkerbroek en favoriete rode flanellen overhemd hebben aangetrokken en zich ongetwijfeld veel comfortabeler hebben gevoeld. Maar Marie was het kortstondige ongemak wel waard.


  Marie. Alleen al de gedachte aan haar versnelde zijn hartslag. Ze was net zo mooi als een vroege lentezonsopgang boven de Brooks Range, en over nog geen drie uur zou ze zijn vrouw worden. Hij had haar bijna een jaar geleden ontmoet toen ze voor hem en Dan kwam werken. De oorlog was afgelopen, en hij was teruggekeerd naar de blokhut in Alaska en probeerde nog steeds in het reine te komen met de vier jaar dat hij bij de luchtmacht was geweest en waarvan hij de laatste twee in Vietnam had doorgebracht.


  Marie was een tenger en rustig meisje dat zich met haar eigen zaken bemoeide en zich op afstand hield van de anderen. En dat uitstekend kon koken. In haar vrije tijd las ze boeken buiten de hut waar de gehuurde krachten verbleven. Connors hond, een bastaard met drie poten die HoChi heette en die hij had meegebracht uit Vietnam, hing graag om haar heen. Dat vatte Connor op als een goed teken, aangezien HoChi vanwege zijn ervaringen bijzonder wantrouwig en op zijn hoede was.


  Op een dag had hij al zijn moed samengeraapt en was naast haar op de bank gaan zitten. ‘Wat lees je?’


  Ze keek hem aan met die mooie donkere ogen, net zo verrast door zijn vrijmoedigheid als hijzelf. ‘Oorlog en Vrede. Een van jullie gasten heeft het laten liggen.’


  ‘Ben je er al achter welke van de twee beter is?’


  Ze sloeg het boek dicht na een stukje berkenbast te hebben gelegd op de pagina waar ze was gebleven. ‘Ik hou niet van oorlog.’


  ‘Ik net zomin. Hou je van vissen?’


  ‘Mijn familie is nu in het viskamp. Als ik er ook was, zou ik nu bezig zijn met zalm schoonmaken en drogen.’


  ‘En je maakt liever kamers schoon in de blokhut?’


  ‘Het geld dat ik hier verdien, helpt mijn familie. Mijn vaders gezondheid is niet erg goed. Hij kan niet meer alle dingen doen die hij moet doen. We hebben veel voorraden nodig om de winter door te komen.’


  Door zulke rustige gesprekken kwam Connor erachter dat Marie Wilson een Athapaskan was wier familie aan de Koyukyuk River woonde. Gedurende de weken die volgden, werd de vriendschap die zich tussen hen ontwikkelde, het hoogtepunt van de zomer voor hem. Wandelingen langs de rivier en tochtjes met de kano waren momenten om nog lang te koesteren. Connor was smoorverliefd hoewel hij niet zeker wist of Maries gevoelens voor hem net zo sterk waren als de zijne voor haar. Naarmate het einde van het seizoen dichter naderde, vroeg hij Daniel om advies. Daniel, Connors peetoom, was een verstokte vrijgezel. Hij had weinig respect voor vrouwen in het algemeen en had vooral aan inheemse vrouwen een hekel. Hij nam ze alleen in dienst omdat het in de wildernis zo moeilijk was om aan hulp te komen. Dan behandelde de inheemse bevolking met nauwelijks verholen minachting. Hij was van mening dat alle Indianen lui, onbekwaam en onbetrouwbaar waren, een racistische houding die Connor nooit had begrepen. Daniel rookte zijn sigaar en luisterde toen Connor zijn gevoelens voor Marie onthulde. Toen de jongeman hem vroeg wat hij moest doen, nam Dan zijn sigaar uit zijn mond en spuwde op de grond.


  ‘Ze zal alweer gauw teruggaan naar haar dorp en met de een of andere jonge stamgenoot aanpappen,’ zei hij. ‘Ze is een squaw. Zet haar uit je hoofd.’


  Na afloop van de zomer keerde Marie terug naar haar eigen mensen. De ganzen vlogen naar het zuiden, het meer bevroor, en er viel een dik pak sneeuw. Connor zette strikken uit vanuit het gidsenkamp en kwelde zichzelf met gedachten aan Marie die verliefd werd op een jongeman uit haar dorp. Hij ging zo nu en dan naar de blokhut, wanneer zijn behoefte aan gezelschap zijn verlangen naar eenzaamheid overheerste, en dronk dan een paar glazen whisky met Dan. Hij vertelde zijn peetoom dat hij van plan was met Marie te trouwen en met haar in de blokhut te gaan wonen. Dan antwoordde er niet op, schudde alleen zijn hoofd en nam nog een flinke slok whisky.


  Het voorjaar kwam en vervulde Connor met een rusteloos hunkerend verlangen naarmate de dagen lengden en de zon hoger aan de hemel kwam te staan. Het ijs op het meer smolt. De ganzen keerden terug. Hij vroeg zich af of Marie hem gedurende de donkere koude winter had gemist en of ze zou terugkomen zoals ze had beloofd.


  Begin juni had de accountant uit New York zijn jaarlijkse bezoek aan de blokhut gebracht, voordat die openging voor het toeristenseizoen. Hij had gezegd dat Dan en Connor het goed hadden gedaan met hun zakelijke onderneming. Connor wist dat dat helemaal aan zijn vader te danken was. Ben Libby’s dood had zowel Connor als Dan Frey tot heel rijke mannen gemaakt, maar hij, Connor, gaf weinig om geld. Zolang hij een goede kano, een paar hengels en genoeg te eten had, was hij tevreden. Maar Dan, hoewel hij beweerde dat hij geen interesse had in een luxueuze levensstijl, was dol op dure speeltjes. Na het vertrek van de accountant ging Dan naar Anchorage en kocht een Havilland Beaver, een glanzend geel vliegtuig op drijvers dat ruimte bood aan zes passagiers. Het werd de volgende dag bezorgd.


  ‘Je kunt dat vliegbrevet van je net zo goed gebruiken,’ zei hij tegen Connor, met zijn sigaar naar het vliegtuig gebarend. ‘Je kunt onze klanten naar omliggende meren vliegen en op die manier extra geld verdienen.’ Dan hoefde feitelijk niet nóg meer geld te verdienen, en een charterbedrijf bediende hem op zijn wenken. Niettemin benadrukte hij dat het vliegtuig geen overbodig luxe-artikel was, maar een verstandige zakelijke investering. Bovendien waren watervliegtuigen in Alaska net zo algemeen als pick-ups in Montana. Iedereen die in de wildernis woonde, bezat er een of kende iemand die er een bezat.


  De eerste plaats waar Connor naartoe vloog, was het dorpje aan de Koyukyuk geweest om Marie op te zoeken. Ze was net zo blij geweest hem te zien als hij om haar te zien. Haar vader was die winter gestorven en ze had zijn strikkenlijn overgenomen. Het was een zware tijd met veel ontberingen geweest, maar dat ze blij was hem te zien, stemde hem hoopvol. Hij bracht verscheidene dagen in hun hut door en at de stoofpotten die haar moeder bereidde van de bever die Marie in een strik had gevangen. Hij hielp haar met de verzorging van de sledehonden en repareerde een gebroken slede. Toen hij haar vertelde dat hij met haar wilde trouwen en met haar in de blokhut wilde gaan wonen, schudde Marie met een bezorgd gezicht haar hoofd.


  ‘Dan zou mijn moeder helemaal alleen zijn.’


  ‘Ze zou bij ons kunnen komen wonen,’ stelde Connor voor, en Marie stemde ermee in.


  Zo was alles dus snel en simpel geregeld. Na het avondmaal wandelden Connor en Marie langs de rivier. Hij kuste haar voor het eerst en gaf haar een gouden halsketting met een peervormige blauwe diamant die van zijn moeder was geweest. Zij gaf hem haar lichaam, naast de rivier terwijl de wilde ganzen boven hun hoofd vlogen.


  Hij dacht aan haar geschenk terwijl hij voor de spiegel stond en besefte eens te meer hoeveel waardevoller dat was dan een gouden ketting en een diamant. Zijn zevende knoop in zijn das was net zo slecht als de zes voorafgaande. Hij pakte het colbert en verliet de blokhut, HoChi achterlatend.


  Dan stond op de steiger met een sigaar.


  ‘Ik kan geen knoop in mijn das leggen,’ zei Connor. ‘Mijn handen trillen.’


  Met de sigaar in een mondhoek geklemd, deed Dan het opnieuw voor hem. Toen bromde hij afkeurend en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb een hekel aan trouwerijen,’ zei hij met opeengeklemde tanden. ‘Ik ga naar de monding van de Kandik en sla daar voor een week of zo mijn kamp op. Op die manier hebben jij en je bruid een poosje de hut voor jullie alleen. Het zal de laatste privacy zijn die jullie deze zomer hebben. Geniet ervan, jongen. En veel geluk.’


  Connor trok het colbert aan en stak zijn hand uit. Nadat Dan hem een stevige handdruk en een klap op zijn schouder had gegeven, ging hij terug naar de hut. Connor liep naar het einde van de steiger waar het vliegtuig vastgebonden lag, gooide de lijnen los en stapte aan boord. Aangezien een man als het goed is maar één keer trouwt, nam hij aan dat hij het recht had nerveus te zijn. Hij startte het vliegtuig en stond op het punt op te stijgen toen hij HoChi over de loopplank zag rennen. Daniel moest hem uit de hut hebben gelaten. Hij opende de cabinedeur, en de hond sprong erin en klom meteen op de stoel naast de piloot.


  ‘Oké, dan ben jij de ringdrager.’ Connor nam de leren band van zijn nek waaraan de ringen hingen en deed die om de hondennek. De eenvoudige gouden ringen met hun namen en de trouwdatum erin gegraveerd, schitterden tegen de ruige vacht. ‘Denk erom dat je je goed gedraagt. Dit is een belangrijke dag.’


  Hij taxiede de Beaver naar het meer. Het was goed weer, en het meer was kalm. De besneeuwde toppen van de Brooks Range staken majesteitelijk af tegen de noordelijke hemel. De vlucht naar Maries dorp zou nog geen drie kwartier duren. Het huwelijk zou door een missionaris worden ingezegend, en daarna zou er een traditioneel feest plaatsvinden. Na afloop van het feest zouden ze terugvliegen naar de blokhut voor een week vol gelukzaligheid. Het leven was goed. Connor voerde de snelheid op terwijl hij over de lichte schuimkoppen van het meer scheerde.


  Hij wilde zijn mooie bruid niet laten wachten.


  


  Solly Johnson had hier vrijwel zijn hele leven gewoond, net als zijn vader en grootvader voor hem, terug in de tijd tot het moment waarop Raven de wereld had geschapen. Hij had een vrouw die in het dorp woonde en die veel te veel praatte naar zijn zin. Hij had haar drie zoons geschonken, de laatste twee jaar geleden, en haar achtergelaten bij haar familie aan de Yukon, terwijl hij met zijn strikken bezig was in de bergen. Zo beviel het hem het beste. Hij hield ervan alleen te zijn. Zíj bracht de jongens groot, en hij bracht haar de pelzen die haar de dingen verschaften die ze wilde hebben. Hij luisterde een paar weken, hooguit een maand, naar haar onafgebroken geklets terwijl ze zijn kleren verstelde of een paar nieuwe voor hem naaide, en dan verliet hij haar weer met een blij gemoed.


  Hij hield niet van lawaai, en mensen waren lawaaierig. Toen hij als jongeman in de bergen was komen wonen, was er geen lawaai geweest. Alleen zijn kano, honden en wilde dieren. Het was toen rustig en stil. Het enige geluid was het kruien van het ijs in de rivier in het voorjaar, de onweersbuien in de zomer, en de wind in de hoge bergpassen. Toen kwamen de blanken. Aanvankelijk waren ze op jacht naar bont en goud, maar ze vertrokken toen ze geen goud konden vinden en alle dieren met bont waren gestrikt. Een paar jaar later kwamen ze terug in die lawaaierige vliegende kano’s. Ze kwamen voor de vis in de rivieren en meren en voor de dieren die ze op het land konden schieten. Een paar van hen bleven.


  Dat was het begin van de slechte tijden.


  Hij had zijn hut gebouwd vlak bij de monding van de Yaktektuk, een riviertje dat uitstroomde in het meer dat de blanken de naam Evening gaven, maar dat door zijn mensen altijd Dayhehas was genoemd. Hij woonde hier al dertig jaar. Hij was nog een sterke man en had nog altijd sterke honden, maar de winters leken nu langer en kouder en donkerder. Er waren geen rustige plekken meer. De lucht was vol met de vliegende kano’s die mannen naar de grote blokhut aan de warme oever brachten.


  De blanke die daar woonde, werd Dan Frey genoemd, en hij hield niet van indianen. Solly wist dat hij uit zijn buurt moest blijven. Frey vond indianen dronkaards en dieven. Hij liet ze in zijn chique blokhut aan het meer werken, maar hij mocht ze niet. Solly hoorde deze dingen wanneer hij naar het dorpje van zijn vrouw aan de Yukon ging. Hij hoorde hoe de blanke zijn Indiaanse personeel behandelde. Dus zorgde Solly ervoor zo ver mogelijk van de blokhut vandaan te blijven wanneer hij weer in zijn hutje aan de Yaktektuk zat. Toch ging hij weleens naar de oevers van Dayhehas. Hij hield ervan de hoge berg te zien en de manier waarop het zonlicht op het water schitterde wanneer het ijs smolt en de dagen langer werden. Hij hield ervan om de futen gade te slaan wanneer ze terugkeerden om hun jongen groot te brengen en te zien hoe de elanden lelie-wortels aten in de kreken. Hij zat juist gehurkt aan de oever van het meer om een partijtje goede vis schoon te maken toen hij de vliegende kano hoorde vertrekken bij de blokhut van de blanke.


  Hij zag hem over het water aansnellen en brullen als een van die sneeuwmachines van de blanken, die lawaaierige stinkende dingen die de plaats innamen van sledehonden. Hij zag hem lange tijd net boven het wateroppervlak scheren alsof hij probeerde te beslissen of hij wilde blijven vliegen of terugkeren naar het water. Toen zag hij hem abrupt hoger klimmen naar de hemel zoals deze gele altijd deed, en daarna zag hij hem iets doen wat hij hem nooit eerder had zien doen. Hij klom recht omhoog, zo steil dat hij bijna achterover kantelde voordat hij ophield met klimmen en boven het fonkelende water op zijn plaats bleef hangen. Er kwam een einde aan het lawaai, en er viel een plotselinge stilte waarin alleen het kabbelen van de golfen op de oever en de wind in de bomen te horen was.


  Toen viel de vliegende gele kano uit de lucht, tuimelde naar voren en kwam met zijn neus in het meer terecht. Solly zag en hoorde het enorme breken van golven toen de kano het water raakte. Hij zag de twee poten afbreken en wegdrijven. Hij zag dat de gele kano op zijn buik belandde en toen zo snel zonk dat hij verdwenen was voor Solly overeind kon komen om de plek goed te markeren waar hij verdwenen was. Solly stond nog op dezelfde plek toen hij iets boven zag komen tussen de drijvende poten wat naar de oever begon te zwemmen. Hij dacht dat het misschien de blanke was, de gemene blanke uit de blokhut. Maar toen het wezen dichterbij kwam, zag hij dat het niet een mens was. Het was een ruigharige hond die totaal niet leek op sledehonden. De hond waadde de oever op op ongeveer driehonderd meter afstand van waar Solly stond, en hij zag dat het dier maar drie poten had.


  Niet lang daarna hoorde Solly een boot uit de richting van de blokhut komen die snel naderde. Hij meende dat die eraan kwam om de blanke man die vastzat in de gezonken kano te redden, maar hij had het mis. De boot voer om de twee nog steeds drijvende poten heen, en Solly zag dat de man in de boot ze samenbond. Toen voer de boot met grote snelheid naar de monding van de rivier met de twee grote gele poten in zijn kielzog. De man in de boot was de gemene, de man die ze Dan Frey noemden. Hij had de hond met drie poten niet op de oever zien staan en net zomin Solly, op nog geen driehonderd meter afstand van de plek waar de vliegende kano gezonken was. Maar dat verbaasde Solly niet. Dan Frey was een blanke, en het was bekend onder de Athapaskan dat blanken niet al te goed konden zien.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Achtentwintig jaar later


  


  Het was het artikel in Forbes dat Libby Wilson uiteindelijk de duw gaf om alle behoedzaamheid overboord te zetten en te doen wat ze al twaalf jaar wilde doen. Nadat ze het artikel had gelezen, besefte ze dat ze terug naar huis moest gaan en orde op zaken stellen. Niet pas over vijf jaar, zoals ze aanvankelijk van plan was geweest, wanneer haar banksaldo wat gezonder was geweest. Nee, nu! De waarheid was al veel te lang begraven. Ze wist dat haar moeder tegenwerpingen zou maken, maar Marie kon haar niet langer vertellen dat het verleden er niet toe deed, want dat deed het wél.


  Ze wist precies hoeveel het ertoe deed. Ze was opgegroeid in hetzelfde dorp als haar moeder. Ze had in hetzelfde woningwethuisje gewoond, was naar hetzelfde internaat in Anchorage gestuurd om daar de middelbare school te volgen, had dezelfde kleren gedragen, hetzelfde voedsel gegeten en dezelfde moedeloosheid gevoeld wanneer een van de dorpstieners te veel benzine had gesnoven en onder de altijd bevroren grondlaag was begraven. Het enige verschil tussen de armoede waaronder haar moeder gebukt ging en haar eigen levenslot, was het verschil in de kleur van haar ogen. Die van haar moeder waren donker, en de hare waren blauw.


  De lerares in Anchorage had een opmerking gemaakt over haar ogen. Ze was jong en idealistisch geweest en had minderbedeelden willen helpen. Ze had van Libby’s toekomst haar persoonlijke kruistocht gemaakt, en dat was de enige reden waarom Libby op een universiteit in het oosten was geëindigd om medicijnen te studeren. Dat vormde het bewijs dat het soms een voordeel kon zijn om tot een minderheidsgroep te behoren. Ze specialiseerde zich in forensische pathologie; vanwege haar scherpe verstand en haar mooie blauwe ogen – die ze te danken had aan Russische pelsjager twee generaties geleden en een vader die ze nooit had gekend – behaalde ze grote successen.


  Haar co-schappen in het Massachusetts General waren onlangs beëindigd, en twee maanden geleden had ze een baan aangeboden gekregen. Ze zou die wellicht hebben geaccepteerd en de komende vijf jaar haar bankrekening hebben gespekt als ze in de dokterslounge niet toevallig een exemplaar van Forbes in handen had gekregen en op het artikel over een van Alaska’s rijkste en meest excentrieke inwoners was gestuit: de zilverharige en gedistingeerd uitziende Daniel Frey.


  Ze had het tijdschrift mee naar haar appartement genomen en het artikel nogmaals gelezen en de foto’s van de grote blokhut bekeken. Haar hart was steeds sneller gaan kloppen. Daniel Frey. Alleen al de naam van de man maakte haar misselijk. Ze zou eens even een boekje opendoen tegenover de redactie van Forbes over de excentrieke multimiljonair. Ze zou hen vertellen wat ze van haar moeder had gehoord, namelijk hoe het was geweest om te werken voor de rijke blanke die indianen haatte. Hoe het was geweest om minachtend te worden behandeld en niet voldoende betaald te krijgen voor lange werkdagen en met slechte accommodatie en slecht voedsel genoegen te moeten nemen. Hoe het voor baar moeder was geweest verliefd te worden op Connor Libby, Freys peetzoon, en haar aanstaande bruidegom te verliezen op haar trouwdag ten gevolge van een verdacht vliegtuigongeluk. Haar moeder was ervan overtuigd dat Frey het ongeluk had veroorzaakt om te voorkomen dat Connor met een Athapaskan zou trouwen en haar mee naar de blokhut zou nemen. Het ongeluk had aan dat alles een eind gemaakt, waardoor Frey sindsdien de enige bezitter was van het Libbyfortuin.


  Ze zou hen vertellen hoe haar moeder nadat ze had ontdekt dat ze zwanger was naar Freys blokhut was gegaan en door hem was verjaagd.


  ‘Ik weet dat jullie squaws met jan en alleman in bed duiken,’ had Frey gezegd. ‘Die baby zou van iedereen kunnen zijn.’


  Connor Libby was slechts kort in het artikel genoemd. Er werd in twee zinnen gerefereerd aan het feit dat Ben Libby’s enige zoon kort na zijn terugkeer uit Vietnam bij een vliegtuigongeluk om het leven was gekomen… en dat Connors testament uitdrukkelijk had bepaald dat Frey zijn deel van het Libbyfortuin zou erven als hij geen nakomelingen had.


  Wat Libby moest bewijzen, was dat Connor wel een nakomeling had, en ze was vastbesloten dat te doen. Ze herinnerde zich nog levendig die beslissende dag op de middelbare school toen ze tijdens biologie voor het eerst over DNA had gehoord en hoe dat iemands vaderschap kon bewijzen. Die kennis had haar verdere levenskoers bepaald en het was de reden geweest waarom ze voor forensische pathologie had gekozen.


  Ze was al lang van plan geweest naar Evening Lake terug te keren, waar haar vaders vliegtuig was neergestort en het wrak te bergen. Het enige wat haar daar tot nu van had weerhouden, was het grote geldbedrag dat ervoor nodig was om de bergingsoperatie te betalen. Ze had informatie ingewonnen bij verscheidene bergingsbedrijven, maar ze hadden geen van allen nauwkeurig kunnen zeggen hoeveel een bergingsoperatie zou gaan kosten. Het enige wat haar duidelijk geworden was, was dat het behoorlijk duur zou zijn.


  Als studente medicijnen had ze parttime en in de zomer fulltime gewerkt om de studiekosten te drukken, maar het was onmogelijk geweest te sparen. Tijdens haar co-schap had ze moeite gehad de eindjes aan elkaar te knopen en haar studieschuld af te lossen. Het was dus logisch dat ze de haar aangeboden baan zou accepteren en zou werken tot ze er financieel wat beter voor stond. Dat was echter allemaal niet meer van belang als ze ook maar één van Connor Libby’s botten kon vinden en kon bewijzen dat zij zijn dochter was.


  Het tijdschriftartikel had als katalysator gewerkt. Nadat ze het voor de derde maal had gelezen, had ze haar besluit genomen. Haar moeder had haar steeds weer verteld dat er op geen enkele manier te bewijzen viel dat Libby Connors dochter was en dat het er niet langer toe deed. Maar dat deed het wel. Het deed er al achtentwintig jaar toe. En haar moeder had het mis. Het viel wél te bewijzen dat ze Connor Libby’s dochter was en dat Frey een racist en hoogstwaarschijnlijk erger was.


  Dat was de reden waarom ze de baan in een van de beste ziekenhuizen in het oosten van het land had afgeslagen en nu naar Alaska vloog. Het was een lange vlucht, en het gaf haar volop tijd om een strategie te bedenken. Waaraan ze feitelijk dacht, was het feit dat ze geen strategie had en geen flauw idee hoe ze de zoektocht naar haar vaders vliegtuig moest aanpakken. Het enige wat ze wel wist, was dat ze de confrontatie met Dan Frey zou aangaan, iets wat ze altijd had willen doen maar nooit had gedurfd. Ze besefte dat het geen al te beste strategie was gezien zijn houding jegens de inheemse bevolking. Hij zou nooit schuld bekennen of toegeven dat het merkwaardig was dat hij geweigerd had het huwelijk van zijn peetzoon bij te wonen. En dat het eveneens merkwaardig was dat hij ten tijde van het ongeluk niet in de buurt van de blokhut was geweest.


  Haar moeder had het gehad over een jachtopziener, Charlie Stuck, die na Connors dood aardig voor haar was geweest. Hij had haar mee in zijn vliegtuig genomen terwijl hij op zoek was naar haar vermiste verloofde. Ze hadden een week lang gezocht voordat ze hem vermist en vermoedelijk dood verklaarden. Er werd nooit een vliegtuigwrak gevonden, alleen de twee drijvers in de stroomversnellingen vlak bij de monding van Evening River. Dat gaf de jachtopzieners de overtuiging dat het vliegtuig vlak bij de ingang van het meer in het diepe water was gestort. Charlie Stuck was destijds achter in de vijftig geweest, maar met een beetje geluk leefde hij nog. Misschien herinnerde hij zich iets waaraan ze iets had. Het was in ieder geval een uitgangspunt.


  Toen haar vliegtuig in Anchorage landde, was het tien uur in de avond en nog volop licht. Ze huurde een auto en reed naar een plaatsje dat Hope heette. Een verlaten kampeerterrein dat nog wel open was, bood haar een plekje met uitzicht op Turnagain Arm. Ze zette haar tentje op, at een blik koude bonen en liep in de schemering Gull Rock Trail af. Ze bleef wandelen tot de duisternis viel, baande zich toen behoedzaam een weg terug naar haar tent en kroop in haar slaapzak.


  Een uur later hoorde ze een mysterieus geluid. Na uit haar tent te zijn gekropen, zag ze een school Belugawalvissen door het donkere water van Chickaloon Bay zwemmen. Met haar armen om haar opgetrokken knieën geslagen, keek ze hen na, zich afvragend waarom het zo lang geduurd had voordat ze terug naar huis was gegaan.


  Twee uur later zette ze koffie en dronk die op terwijl de dag aanbrak. Na haar tent te hebben afgebroken, laadde ze haar spullen in haar huurauto en reed terug naar Anchorage. Eenmaal daar begaf ze zich naar het regionale kantoor van het Departement van Jacht en Visserij, waar ze een uur moest wachten voordat de eerste ambtenaar kwam opdagen. Slaperig stelde hij zich voor. Hij leek verrast toen ze de reden van haar bezoek vertelde. Ze bracht hem op de hoogte van het vliegtuigongeluk in het verleden, maar verzweeg haar relatie met de overleden piloot of haar vermoedens omtrent Freys rol bij het ongeluk. Ze vertelde slechts dat ze geïnteresseerd was in het opsporen van het wrak en een gesprek met de jachtopziener die bij de zoektocht betrokken was geweest.


  ‘U bent dus op zoek naar Charlie Stuck,’ concludeerde de man.


  Libby knikte. ‘Ik hoop dat hij nog leeft. Hij was destijds al in de vijftig en gestationeerd in Fairbanks.’


  De ambtenaar pakte het telefoonboek en pleegde een telefoontje met het kantoor in Fairbanks, waarbij hij beknopt de omstandigheden beschreef en vroeg of ze in hun archieven konden kijken. Hij hing op en zei: ‘Ze hebben beloofd terug te bellen. Wilt u koffie?’


  ‘Heel graag.’ Nadat ze een paar slokken had genomen, zei ze: ‘Aangenomen dat het vliegtuig nog in het meer ligt, hoe moet ik het dan aanpakken om het te vinden?’


  ‘Het zou nu gemakkelijker moeten zijn dan destijds, maar het is en blijft een groot meer. En diep. Niet ver hier vandaan is een goed bergingsbedrijf, Alaska Salvage. Het is niet goedkoop, maar het staat heel goed bekend. Ze hebben al heel wat vliegtuigen en boten uit diep water gehesen. De eigenaar is een zekere Dodge. Hij heeft acht jaar bij de marine gezeten en heeft veel ervaring. Hij is bijna om het leven gekomen bij een bergingsoperatie naar dat passagiersvliegtuig dat een tijdje geleden is neergestort. Waarschijnlijk hebt u erover gehoord of gelezen.’


  Libby schudde ontkennend haar hoofd.


  De man leek het prettig te vinden haar iets nieuws te kunnen vertellen. ‘Hij had een nieuwe werknemer aan boord die per ongeluk de lier in werking stelde terwijl Dodge bezig was de kabel vast te maken aan een stuk van het wrak. Hij kwam vast te zitten aan een scherp stuk metaal. Zijn duikers slaagden erin hem naar boven te halen, maar hij was meer dood dan levend en heeft ruim een maand in het ziekenhuis gelegen. Hij is pas een paar dagen geleden ontslagen. Waarschijnlijk zal hij nooit meer duiken, maar hij runt nog steeds de zaak, dus hij is degene die u te spreken moet krijgen. Zijn kantoor is hier vlakbij.’


  ‘Als hij pas net uit het ziekenhuis is, zal hij vermoedelijk nog niet aan het werk zijn.’


  ‘Ja, hoor. Hij leeft voor zijn bedrijf.’ De ambtenaar noteerde de naam en het telefoonnummer van het bergingsbedrijf en overhandigde haar juist het papiertje toen de telefoon ging. Hij nam op. ‘O, ik begrijp het,’ zei hij na een lange pauze. ‘Oké, ik zal het doorgeven. Bedankt voor de informatie.’ Hij hing op en haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Tja, ik ben bang dat u pech hebt wat Charlie Stuck betreft. Hij is vorige winter overleden in een bejaardentehuis. Maar hij heeft een zoon, Bob, die nog in de buurt van Fairbanks woont. Hij heeft een garage bij Moose Creek. Wie weet loont het de moeite met hem te praten.’


  De ambtenaar krabbelde nog een naam en telefoonnummer op een kaartje en overhandigde dat ook. ‘U zou ook contact kunnen opnemen met de jachtopzienerspost buiten Fairbanks. Ze houden vrij goed het archief bij en beschikken waarschijnlijk nog over Stucks rapport. Succes.’


  


  De zon stond hoog aan de hemel toen Libby de parkeerplaats van Alaska Salvage in Spenard op reed. Het was een goed onderhouden gebouw, en er stonden drie vrij nieuwe pick-ups geparkeerd. Ze liep tussen de pick-ups door naar de ingang en ging een schemerige ruimte binnen. Tot haar verbazing zag ze verscheidene onderdelen van wat een groot passagiersvliegtuig moest zijn geweest her en der verspreid. Er lagen waterslangen op de vloer, en in een apart hokje gloeide de vlam van een lasapparaat. Een zijdeur gaf toegang tot een kantoortje; een man keek op van een grote zeekaart die voor hem uitgespreid lag. Hij was lang en breedgeschouderd en droeg een versleten overall. Hij had blauwe ogen, donker kortgeknipt haar, een stoppelbaard en leek halverwege de dertig te zijn. Een gekarteld litteken liep over zijn voorhoofd en verdween onder zijn haren. Het was duidelijk te zien dat de hechtingen onlangs verwijderd waren. Een korter litteken liep over de brug van zijn neus, en een van zijn handen zat in een dik verband dat enkel de vingertoppen vrijliet. Libby wilde er liever niet aan denken hoe de rest van zijn lichaam eruit zou zien.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg hij op barse toon.


  Libby wees naar de wrakstukken op de vloer achter haar. ‘Hebt u dit vliegtuig geborgen?’


  ‘Het grootste deel ervan.’ Hij kneep zijn ogen samen. ‘Hoor eens, dame, als u van de pers bent, heb ik niets toe te voegen aan wat ik al heb gezegd. En als u een familielid bent van een van de slachtoffers, zult u met de staatspolitie moeten praten.’


  ‘Ik ben geen van beide,’ antwoordde Libby. ‘U bent me aanbevolen door iemand van het Departement van Jacht en Visserij. Hij zei dat Alaska Salvage altijd resultaten behaalt.’


  ‘Bijna altijd,’ verbeterde hij haar. ‘Dat vliegtuig achter u is vlak na het opstijgen in Cook Inlet neergestort met zes mensen aan boord. De stroming heeft een paar brokstukken meegevoerd voordat we erbij waren. Mijn team is daar nog steeds naar op zoek.’


  ‘Zijn er doden gevallen?’


  ‘Er waren geen overlevenden.’


  Libby huiverde even. ‘Hebt u…’


  ‘We bergen geen lichamen. Het duikteam van de staatspolitie heeft daarvan de leiding. We assisteren uiteraard indien dat nodig is. Hun duikteam is lang niet zo goed als dat van mij.’


  ‘Wat gaat u doen met het wrak?’


  ‘De FAA wil het eerst onderzoeken, dus leggen we alles wat er over is voor hen klaar. Het is een privilege waarvoor ze ons betalen. Wanneer ze klaar zijn, verkopen we wat we kunnen en gaat de rest naar de schroot. Waarom? Bent u soms op zoek naar een sinister aandenken? Iets met wat bloed eraan wellicht? Zo ja, dan hebt u pech. Ik heb al alles verkocht om mijn dokterskosten te kunnen betalen.’


  Libby stak haar kin in de lucht vanwege zijn onverholen sarcasme. ‘Ik ben op zoek naar een bergingsbedrijf om een vliegtuig te zoeken dat achtentwintig jaar geleden in Evening Lake neergestort is.’ Nu ze de reden van haar bezoek had meegedeeld, nam hij haar van top tot teen op alsof hij probeerde te bepalen of ze de moeite van een gesprek waard was. ‘Evening Lake?’


  ‘Ja.’


  ‘Enig idee waarom het is neergestort?’


  ‘Niet precies. Ik hoop meer te weten nadat ik met enkele mensen heb gesproken.’


  ‘Evening Lake is groot. Ik heb er gevist een paar jaar geleden. Het moet op bepaalde plaatsen zo’n dertig meter diep zijn.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja.’ Libby wenste dat hij haar niet zo strak opnam. Ze vond hem behoorlijk onbeschoft; de sympathie die ze voor hem had gevoeld vanwege zijn gehavende uiterlijk, ebde snel weg.


  ‘Wanneer u het over een bergingsoperatie hebt, moet u in groot geld denken.’


  ‘Hoe groot?’


  ‘Voor een bergingsoperatie op Evening Lake zouden minstens drie mannen en geavanceerde apparatuur nodig zijn. Alleen al het opsporen van het vliegtuig zou enige tijd kosten. Zodra het gevonden is, zou het kopen van de bergingsrechten en het bergen van het wrak zo’n vijfenzeventigduizend dollar kunnen gaan kosten. Misschien nog wel meer.’


  ‘O,’ antwoordde Libby, ontzet vanwege de hoogte van het bedrag. ‘Stel dat het vliegtuig in ondiep water is neergestort?’


  ‘Als dat zo was, zou de aanvankelijke zoekploeg het hebben gevonden.’ Hij wreef over zijn baardstoppels. ‘Ik neem aan dat er een zoektocht is geweest?’


  Libby knikte. ‘Maar misschien hebben ze op de verkeerde plek gezocht. En als er veel schuimkoppen waren geweest, zou dat het opsporen dan niet hebben bemoeilijkt?’


  ‘Misschien. Maar er zijn door de jaren heen heel wat vliegtuigen over het meer gevlogen. Als niemand ooit iets heeft gezien, zal het wel heel diep liggen. Bovendien weer u niet eens of het vliegtuig wel in het meer gestort is, dus u zou veel tijd en geld kunnen verspillen. Waren er ooggetuigen?’


  Libby schudde haar hoofd. ‘Voor zover ik weet niet, maar het vliegtuig steeg op vlak bij een blokhut, destijds het enige gebouw aan het meer. Ze denken dat het meteen na het opstijgen neergestort is. De drijvers zijn een eindje verderop in de rivier gevonden.’


  ‘Dan moet het vlak bij de monding zijn neergestort. De wind is daar vrij hard, anders zouden de drijvers naar de tegenoverliggende oever zijn geduwd.’


  ‘Dat meenden de jachtopzieners ook. Waarop baseert u uw tarieven?’


  ‘Dat hangt van de grootte van het vliegtuig af.’


  ‘Het was een de Havilland Beaver voor zes personen.’


  ‘We vragen een voorschot van tienduizend. U zou een uurtarief betalen voor de leden van het team die ervoor nodig zijn en voor de gebruikte apparatuur. Wanneer we het wrak vinden, zijn we bereid te onderhandelen over de waarde van het vliegtuig als het te restaureren is.’


  ‘In wat voor staat is het vliegtuig volgens u na al deze tijd?’


  ‘Vrij goed als het diep ligt en niet al te erg beschadigd is geraakt. Het zijn het ijs en het zoute water die grote schade aanrichten. Het vliegtuig zal waarschijnlijk nog in dezelfde staat verkeren als toen het neerstortte.’


  ‘Als u het wrak binnen twee uur zou vinden en het dezelfde dag kon bergen, zou het tarief dan lager dan tienduizend zijn?’


  ‘Het minimumtarief voor een verafgelegen bergingsoperatie bedraagt vijfentwintigduizend. De kosten van het laatste vliegtuig dat we hebben geborgen, bedroegen drie keer zoveel. Als u het niet erg vindt, zou ik willen vragen waarom het bergen van dat vliegtuig zo belangrijk is na achtentwintig jaar.’


  ‘Het gaat niet zozeer om het vliegtuig als wel om zijn lading,’ zei Libby. ‘Bedankt voor uw informatie.’


  Hij keek haar scherp aan en wreef opnieuw over zijn baardstoppels. ‘Ik heet Dodge. Ik ben de eigenaar van dit bedrijf. Laat het me maar weten als u wilt dat ik een kijkje ga nemen.’


  ‘Bedankt.’ Libby nam zijn visitekaartje aan en keek er even snel op. Carson Colman Dodge. Een typische naam.


  Ze verliet het gebouw mistroostig. Vijfentwintigduizend dollar vormde voor haar een onmogelijk hoog bedrag. Ze had het gevoel dat ze een grote vergissing had begaan door die baan af te slaan. Maar ze was hier nu eenmaal, dus kon ze net zo goed haar uiterste best doen er een succes van te maken. Tegen tien uur in de ochtend zat ze in een vliegtuig naar Banks in de hoop een woordje te kunnen wisselen met Charlie Stucks zoon Bob.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Met gemengde gevoelens landde Libby die middag in Umiak, het dorp waar ze geboren was. Het bezoek aan Fairbanks had minder en misschien ook wel meer opgeleverd dan ze had gehoopt. Bob Chuck bleek haar helaas weinig te kunnen vertellen omdat zijn vader niet uitgebreid met hem over de zoektocht naar de Beaver had gesproken. Hij zorgde er wel voor dat ze een kopie van het officiële rapport over haar vader in handen kreeg, maar ook dat leverde bitter weinig op. Vlak voordat ze afscheid van Bob nam, vertelde hij haar dat ze misschien iets te weten kon komen via de vriendin die zijn vader destijds had gehad. Hij gaf haar de naam en het adres, maar kon niet beloven dat ze nog in leven was en zo ja, of ze bereid zou zijn met een wildvreemde over Charlie te praten. Het kostte Libby niet al te veel moeite om de vrouw op te sporen, en na aanvankelijk achterdochtig te zijn, was de vrouw later bereid haar mee te delen wat Charlie háár over het ongeluk had verteld. Tot Libby’s verrassing had de jachtopziener zijn vriendin toevertrouwd dat hij dacht dat het geen zuivere koffie was geweest met het ongeluk, en dat hij Frey ervan verdacht met het vliegtuig te hebben geknoeid. Natuurlijk had hij daarvoor nooit bewijzen kunnen vinden maar zijn vermoeden was eerder sterker dan minder geworden. Hoewel Libby besefte dat ze officieel weinig zou kunnen beginnen met deze informatie, gaf die haar juist voldoende moed en hoop om het bijltje er nog niet bij neer te gooien.


  Toen ze uit het vliegtuig stapte en voor het eerst sinds zes jaar weer haar geboortegrond betrad, zag ze dat er weinig veranderd was. Er waren enkele huizen en enkele autowrakken bijgekomen, en er lagen wat meer boten op het kiezelstrand. De plaats zag er nog net zo somber en troosteloos uit als ze zich herinnerde, en ze voelde zich schuldig vanwege die gedachte. Dit was per slot van rekening de plek waar ze geboren was. Ze wachtte even, zoekend tussen de bekende en onbekende gezichten naar haar moeder. Niets had haar voorbereid op de uiterlijke verandering die haar moeder had ondergaan. Het was een schok om te zien hoe sterk Marie verouderd was. Haar haren waren bijna helemaal wit geworden, en ze was gekrompen.


  Dit kon niet waar zijn! Haar moeder was altijd zo sterk en vitaal geweest, Libby’s steun en toeverlaat. Uit haar wekelijkse telefoontjes had ze het idee gekregen dat haar moeder nog hetzelfde was als altijd, dat er niets was veranderd. Maar dat was duidelijk wel het geval. Libby voelde tranen branden achter haar oogleden.


  ‘Mam?’


  Zodra Marie haar in het oog kreeg, klaarde haar gezicht op. ‘Libby?’ Ze kwam haastig op haar af en omhelsde haar stevig. ‘Libby, wat fijn om je weer te zien. Hoe lang kun je blijven?’


  Libby beantwoordde de omhelzing, kuste haar moeder op haar wang en legde een arm om haar tengere schouders. ‘Zolang als je me wilt hebben. Ik hoef niet meer terug te gaan naar Boston.’


  Verward keek Marie haar aan. ‘Maar je werkt daar.’


  ‘Niet meer. Kom, laten we naar huis gaan. Ik heb een mooie jurk voor je meegebracht en ik heb je heel wat te vertellen.’


  Het armoedige huisje van haar moeder was nog precies hetzelfde. Libby zag dat Marie kennelijk niets met het geld had gedaan dat zij haar iedere maand stuurde. Ze had het ongetwijfeld allemaal op de bank gezet om te sparen voor moeilijke tijden, omdat ze niet besefte dat het altijd moeilijke tijden zouden zijn. Het meubilair was aftands, het linoleum vrijwel geheel en al versleten, en de kasten waren praktisch leeg. Libby had de neiging tegen haar moeder uit te varen en tegelijkertijd te huilen. Terwijl haar moeder koffiezette, ijsbeerde ze door het kleine kamertje op en neer en keek uit het raam. Ze voelde zich een gevangene en had al na een kwartier de behoefte te vluchten.


  Marie was blij met de jurk die Libby voor haar in Fairbanks had gekocht. Ze ging meteen naar haar slaapkamer om hem te passen. Ze had zoveel gewicht verloren dat de jurk wijd om haar heen viel.


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei Libby met een brok in haar keel.


  Ze dronken oploskoffie met veel suiker en poedermelk, en Libby vertelde haar moeder over de baan die ze had afgeslagen.


  ‘Had die baan ook weer met lijken te maken?’ vroeg haar moeder.


  ‘Ja.’


  ‘Dan ben ik blij dat je hem afgeslagen hebt. Dat is geen werk wat een dokter behoort te doen. Je hoort baby’s ter wereld te brengen en mensen te genezen.’


  ‘Forensische pathologie is net zo belangrijk, mam. Ik kan helpen de oorzaak van iemands dood te bepalen. Ik kan moorden helpen oplossen. Maar ik verzeker je dat ik ook verlossingen kan doen en mensen kan genezen. Over dokters gesproken, wie staat er aan het hoofd van de kliniek?’


  ‘Niemand. We hebben een dokter die eens in de maand hier komt. Als er een spoedgeval is, gaan we naar Galena of naar Fairbanks als het echt ernstig is.’


  Libby pakte haar moeders hand vast. ‘Ik wil dat je met me naar Anchorage vliegt om in het ziekenhuis daar een paar onderzoeken te laten doen. Je ziet er niet goed uit. Je bent veel te veel afgevallen.’


  ‘De winters zijn altijd zwaar,’ zei Marie. ‘Het zal wel beter worden, dat gebeurt altijd.’


  ‘We gaan morgen. Ik zal een kamer boeken in een leuk hotel. We gaan wat winkelen en blijven een paar dagen. Alsjeblieft, mam. Het zal me een veel geruster gevoel geven.’


  ‘Ziekenhuizen zijn duur, en ik heb geen onderzoeken nodig. Nu jij thuis bent, komt alles in orde.’


  ‘Onderzoeken zijn soms nodig, en bovendien ben ik nu een rijke dokter.’ Libby wenste dat dat waar was. Ze kneep even in Maries hand, stond op en liep naar het raam. Was ze maar een rijke dokter. Kon ze haar moeder hier maar weghalen en haar een comfortabel huisje geven en de levensstijl die ze verdiende. Kon ze het zich maar veroorloven Carson Colman Dodge te huren, die weliswaar onbeschoft was maar kennelijk van wanten wist. Ze kon een stukje van de rivier tussen twee andere huisjes in zien. De zalm zou algauw verschijnen, en sommige dorpelingen zouden naar viskampen vertrekken. ‘Mam, ga je nog weleens naar het viskamp?’ vroeg ze.


  ‘Nee, sinds Tukey dood is niet meer,’ antwoordde Marie. ‘Ik mis het nogal.’


  Libby liep naar haar moeder en omhelsde haar. ‘Dan gaan we net als in de goede oude tijd samen naar het kamp. We nemen de boot mee en zorgen dat we genoeg vis vangen om voor de winter te roken. En we gaan bessen plukken om in te maken. Maar eerst gaan we naar het ziekenhuis in Anchorage, oké?’


  Haar moeder knikte onwillig.


  ‘Mooi zo. Ik zal Susan voor morgen het vliegtuig laten oproepen.’


  Het feit dat haar moeder zo gemakkelijk toegaf, joeg haar angst aan. Ze moest Dan Frey uit haar hoofd zetten en zich op haar moeder concentreren. Ze was ziek. Ze zou niet toestaan dat de oude man ook nog indirect de dood van haar moeder veroorzaakte. Ze kon wel een paar dagen wachten voordat ze de confrontatie met hem aanging.


  


  De onderzoeken namen het grootste deel van de dag in beslag en werden achter elkaar afgenomen dank zij Libby’s medische status. Ze deinsde er niet voor terug daar in dit geval gebruik van te maken. Aan het einde van een bijzonder vermoeiende dag reed ze met haar moeder naar een hotel in Homer, waar ze een kamer met balkon namen, dat uitkeek op Kachemak Bay. Libby zat er tot na middernacht naar het tij te luisteren en aan de uitslag van de onderzoeken te denken die de volgende dag binnen zouden zijn.


  De volgende dag gingen ze na het ontbijt winkelen, maar ze hadden er allebei weinig plezier in omdat ze vol spanning de uitslag van de onderzoeken afwachtten. Tegen de middag reden ze terug naar de stad, waar Libby een kamer boekte in een hotel vlak bij de luchthaven. Ze liet haar moeder achter om een dutje te doen en ging alleen naar het ziekenhuis. Ze hoefde niet lang te wachten en werd vrijwel meteen de spreekkamer van een jonge arts binnengeloodst, die zijn bril afzette en een dossiermap op zijn bureau opensloeg.


  ‘Je moeder heeft chronische leukemie,’ zei hij fronsend na een paar papieren te hebben doorgenomen. ‘Haar lever is aanzienlijk vergroot, en ze lijdt aan bloedarmoede. Ze is ook ondervoed, waarschijnlijk omdat ze weinig eetlust heeft gehad de laatste tijd. We willen haar laten beginnen aan een medicijn waarmee we goede resultaten hebben behaald. Ze zou zich na een paar behandelingen al stukken beter moeten voelen en ze kan de medicijnen thuis innemen. Ze zal geregeld haar bloed moeten laten onderzoeken om de doseringen te controleren, maar dat kan in de kliniek in Galena worden gedaan. Dat is dicht bij haar woonplaats, nietwaar?’ Libby kon de woorden amper verstaan vanwege het bloed dat in haar oren raasde. Ze wist dat de diagnose geen doodvonnis was. Chronische leukemie was goed te behandelen, en veel mensen die eraan leden, bereikten een hoge leeftijd. Maar het ging om haar moeder, niet om een vreemde patiënt.


  Ze maakte afspraken om haar moeder later op de middag mee te brengen voor de eerste behandeling en de recepten op te halen die ze thuis nodig zou hebben. Daarna reed ze doelloos rond en eindigde in Spenard, voor Alaska Salvage. ‘Eén bot,’ zei ze hardop terwijl ze naar de ingang staarde. ‘Als ik één bot heb, kan ik Dodge betalen wat hij maar vraagt. Ik kan mijn moeder in een prachtig huis onderbrengen en ervoor zorgend dat ze de beste medische zorg krijgt. Het enige wat ik nodig heb, is DNA.’


  Het DNA in één enkel bot zou voldoende zijn om te bewijzen dat Connor Libby haar vader was geweest. Frey zou niets tegen dat bewijs kunnen inbrengen en zou de rest van zijn fortuin moeten afstaan aan een halfbloed-Athapaskan met blauwe ogen. Het zou natuurlijk helemaal fantastisch zijn als ze zou kunnen aantonen dat Frey achter het ongeluk had gezeten, maar het DNA zou een goed begin zijn. Eén stapje tegelijk.


  Ze stapte uit haar auto. Er stond dit keer maar één pick-up geparkeerd, en ze hoopte dat die van de baas zelf was. Binnen waren de plafondlichten uit, maar de wrakstukken van het vliegtuig lagen nog precies op dezelfde plek. Het was stil; de kantoordeur stond op een kier. Ze gluurde om het hoekje, ervan overtuigd dat ze allemaal waren gaan lunchen, maar zag tot haar ontsteltenis dat Dodge met zijn hoofd op zijn bureau lag. Ze keek een ogenblik naar hem en concludeerde dat hij sliep. Terwijl ze hard op de deur tikte, zei ze: ‘Mr. Dodge.’


  Met een schok ging hij rechtop zitten en sprong half op uit zijn stoel. Toen hij haar herkende, liet hij zich weer zakken, niet in staat een grimas van pijn te verhullen bij die onverhoedse beweging. ‘Dame, laat u me wat advies geven,’ zei hij op vijandige toon. ‘Besluip nooit een man op die manier. Het zou u in grote moeilijkheden kunnen brengen.’


  ‘Ik heb u niet beslopen,’ verdedigde Libby zich. ‘Ik heb op de deur geklopt en uw naam geroepen.’


  Hij ging gemakkelijker zitten en haalde een paar keer behoedzaam adem, alsof dat hem moeite kostte. Hij zag er nog belabberder uit dan bij haar eerste bezoek, indien dat ten minste mogelijk was. ‘Ga zitten.’ Hij wees naar de stoel tegenover zijn bureau.


  Libby nam plaats en zei: ‘Het was niet mijn bedoeling u te storen.’


  Hij maakte een afwijzend handgebaar. ‘Brand maar los.’


  ‘U zei dat u soms de bergingskosten gedeeltelijk kwijtschold in ruil voor het geborgen vliegtuig.’


  ‘Dat klopt, maar gewoonlijk dekt dat slechts een deel van de kosten. Een volledig gerestaureerde Havilland brengt wellicht drieduizend op. Maar de verkoop van het wrak dekt lang niet al uw onkosten.’


  ‘Ik had het eigenlijk niet over het vliegtuig.’


  Dodge nam haar cynisch op. ‘U hebt het bij uw eerste bezoek gehad over de lading.’


  Libby knikte. ‘Inderdaad.’


  ‘Wacht even. Het vliegtuig was te zwaar beladen met goudstof en goudklompjes van een geheime goudader en daarom is het neergestort,’ zei hij met een grimas. ‘Weet u hoe vaak ik dit verhaaltje al heb gehoord?’


  Libby merkte dat ze bloosde. Deze lompe kerel had een lesje in manieren nodig. ‘Zo te horen behoorlijk vaak.’ Ze haalde het exemplaar van Forbes uit haar tas en legde het opengeslagen bij het bewuste artikel op het bureau. ‘Maar hoe veel daarvan hebben betrekking op deze man?’


  Dodge las snel het artikel door, bekeek vluchtig de foto’s en keek haar toen aan. ‘Oké, wat heeft multimiljonair Dan Frey te maken met het vliegtuigwrak dat u wilt vinden?’


  ‘Zijn peetzoon bestuurde het vliegtuig toen het neerstortte.’


  ‘En wat hebt ú met dit alles te maken?’


  ‘Freys peetzoon was Connor Libby, de zoon van multimiljonair Ben Libby, en hij was op weg om met mijn moeder te trouwen.’


  Dodge leunde achterover en tikte nadenkend met een potlood op zijn bureau. ‘Oké, begrijp ik het goed? Deze zoon van een steenrijke kerel stort neer met zijn vliegtuig en laat je moeder alleen voor het altaar achter, niet alleen zonder bruidegom maar ook zonder zijn aanzienlijke fortuin. En nu, achtentwintig jaar later, wil jij het wrak vinden. Je moeder moet een mooi huwelijksgeschenk van haar bruidegom hebben verwacht, en ze denkt dat dat zich nog m het wrak bevindt. Ja?’


  Libby leunde woedend voorover. ‘Mr. Dodge, ik heb vijfduizend dollar op mijn spaarrekening. Ik weet dat dat maar de helft van het voorschot is, en ik kan u meteen vertellen dat dat alles is wat u zult krijgen als het vliegtuig niet gevonden wordt. Maar als u het wel vindt, garandeer ik u dat ik u het volledige tarief zal betalen. Het hangt dus allemaal af van hoe goed u bent.’ Ze stond op en stopte het tijdschrift weer in haar tas. ‘Ik logeer in het Airport Hotel en vertrek morgenochtend al heel vroeg. Als u hier verder over wilt praten, belt u me maar.’


  Ze was al bijna de deur uit toen hij vroeg: ‘Dame, hoe kan ik u in vredesnaam bellen wanneer ik niet eens uw naam weet?’


  


  Toen Carson Dodge hinkend de trap naar zijn oude houten kruiser af liep met zes blikjes bier en een dikke steak, verheugde hij zich op de rust die hem te wachten stond. Het vlees moest zijn lichaam versterken en het bier zijn ego opkrikken. Hij vond het vreselijk om onder het oog van zijn mannen als een halve invalide rond te strompelen, maar hij bevond zich nu eenmaal niet in de positie de zaak voorlopig te sluiten omdat hij iedere opdracht hard nodig had. De enige concessie die hij had gedaan, was de leiding van de meest recente bergingsklus overdragen aan Trig. Hij hoopte dat het niet al te lang zou duren voordat hij zelf weer het heft in handen kon nemen, maar als je de dokters moest geloven, zou hij dat wellicht nooit meer kunnen doen. Hij had een gewonde hand, een gewond been en een gewonde long, die misschien nooit meer normaal zouden functioneren.


  Hij haatte dokters. Hij haatte hun neerbuigende houding tegenover leken. Hij haatte het feit dat ze zijn leven hadden gered. Hij haatte het dat hij hun instructies moest opvolgen en voor onbepaalde tijd niet mocht duiken. Misschien nooit meer. Ach, hij had geen dokter nodig om hem te vertellen dat hij er slecht aan toe was. Hij was de afgelopen maand vijftien kilo afgevallen en zijn milt kwijtgeraakt, het gebruik van zijn ene long en de pezen in zijn linkerschouder en pols, spierweefsel in zijn linker dij en vrijwel al zijn kracht. Zijn mannen probeerden eromheen te draaien en noemden hem nog steeds Old King Cole, maar hij wist dat ook zij vreesden dat hij nooit meer zou kunnen duiken.


  Old King Cole… Zijn team had de koosnaam van zijn moeder voor hem lang geleden overgenomen. Omdat ze wisten dat hij er een hartgrondige hekel aan had, gebruikten ze hem alleen als ze hem op stang wilden jagen.


  Zijn team noemde hem ook ‘ouwe’ en dat was hij misschien voor hen ook wel. Het waren allemaal jonge mannen. Trig met zijn zevenentwintig was de oudste van het stel. Was negenendertig oud? Nog een jaar en hij was veertig, en veertig was beslist oud. Hij voelde zich in ieder geval erg oud vanavond. Hij vervloekte zichzelf omdat die jongedame hem slapend aan zijn bureau had aangetroffen. Wat een vernedering!


  Nadat hij het vlees en vier van de zes biertjes in zijn koelkastje had opgeborgen, ging hij aan dek en maakte zich gereed om te genieten van de zonsondergang. Als hij er de energie voor had, zou hij met de kruiser gaan vissen. Vis was gezond, maar hij voelde zich niet in staat de hengel uit te gooien en de motor van de oude boot op gang te brengen. Misschien zou hij zich na een paar biertjes beter voelen. Jonger. Meer de oude.


  Oei, slechte woordkeuze.


  Hij nam een flinke slok bier, staarde naar de met sneeuw bedekte Chugach Mountains en dacht aan de onverwachte bezoekster van die middag. Ze had mooie ogen en wist haar mondje te roeren. Hij had haar enigszins onbeschoft behandeld, maar ze was ook zo verdraaid knap. Als ze lelijk was geweest, zou hij aardiger zijn geweest. Enfin, waarschijnlijk zou hij haar nooit meer zien. Een armzalige vijfduizend dollar was niet eens de moeite van het vliegtuig starten waard.


  Van de andere kant was het goed vissen in Evening Lake, en het was tevens de goede tijd van het jaar ervoor. Toch, het op zoek gaan naar een vliegtuigwrak terwijl je niet eens wist waar het precies was neergestort, zou tijdverslindend zijn… Niet dat hij het niet zou kunnen. Die dame had wel lef om te suggereren dat hij het niet zou klaarspelen en dat zijn capaciteiten wellicht geen vijfduizend dollar waard zouden zijn.


  Wat bevatte het vliegtuig dat ze het per se in handen wilde krijgen? Kennelijk iets van waarde voor haar moeder, gezien haar belangstelling. Ze had gesuggereerd dat het om iets bijzonder waardevols ging. Huwelijken… Zijn eigen ervaring daarmee was erg oppervlakkig. Een stormachtige romance met een studente toen hij duiklessen gaf in New York City, negen jaar geleden, gevolgd door een huwelijk dat was gesloten in Las Vegas en nauwelijks een jaar later alweer was ontbonden. Het was een beroerd jaar geweest, een jaar vol desillusies, verraad en leed. De bruinharige Barbara McGee met de stralende glimlach die hem had weten te verleiden tot een bij voorbaat tot mislukken gedoemd huwelijk. Barbara, die dol was op het nachtleven en wilde feesten en er niet tegen kon een avondje alleen thuis te zitten wanneer hij met een bergingsoperatie bezig was.


  Zij niet wist hoe ze trouw moest zijn.


  Hij had zijn lesje geleerd. Liefde was blind, doof en heel dom.


  Hoe dan ook, het was zinloos oude wonden opnieuw open te rijten. Het huwelijksscenario dat Libby Wilson hem had voorgeschoteld, was heel anders. Ze had het gehad over een steenrijke bruidegom die in zijn eigen vliegtuig op weg was geweest naar zijn geliefde. In dat vliegtuig bevond zich het bewijs van zijn eeuwige liefde. Juwelen, dat moest wel. Een grote diamant wellicht. Misschien met een bijbehorend collier, armband en wie weet een tiara. Dan Freys peetzoon zou zich dat soort dingen kunnen veroorloven. Een ware schat zou zich op de bodem van Evening Lake kunnen bevinden, aan boord van het neergestorte watervliegtuig.


  Hij strekte zijn slechte been voor zich uit en nam nog een slok bier. Het vliegtuig vinden, vereiste geen volledig team. Hij zou Trig moeten bellen nadat hij het vliegtuig had gevonden, maar de zoektocht zelf zou hij in zijn eentje kunnen doen. Het zou een saaie maar lichamelijk weinig eisende klus zijn. Hij zou zijn rubberboot met de sonar en de GPS kunnen gebruiken en de bodem van het meer baan voor baan kunnen onderzoeken. Het zou een fluitje van een cent zijn. Hij kon zijn tent, rubberboot en zijn uitrusting in zijn vliegtuig laden en naar Evening Lake vliegen. In het slechtste geval zou hij vijfduizend dollar verdienen tijdens een werkvakantie en daarbij wellicht ook nog wat vis vangen. Een grote meerforel zou goed smaken. Verdraaid, het was in ieder geval stukken beter dan duimen draaien in zijn kantoor en wensen dat hij met zijn bergingsschip Pacific Explorer mee had kunnen gaan.


  Of zich afvragen waarom Gracie, de zwoele barkeepster van zijn favoriete biljartcafé niet meer langs was gekomen sinds het ongeluk. Ook zij was er vermoedelijk van overtuigd dat hij nooit meer een volledige man zou zijn en had waarschijnlijk een nieuwe grazige weide opgezocht.


  Hij dronk zijn eerste biertje op en brak het tweede aan. Halverwege meende hij beneden zijn mobiel te horen gaan en ging er zo snel mogelijk heen. Nadat hij terug aan dek weer op adem was gekomen, belde hij het Airport Hotel en vroeg doorverbonden te worden met Libby Wilson.


  ‘Met Dodge,’ zei hij toen ze opnam. ‘Ik heb nagedacht over uw voorstel en heb een tegenbod.’


  ‘Zeg het maar,’ zei ze kalm alsof ze zijn telefoontje had verwacht.


  ‘Ik geef het aanstaande weekeinde duiklessen aan de universiteit.’ Hij keek even op de datum op zijn horloge. ‘Ik kan de situatie komen bekijken op de vijftiende. Dat is op maandag, vandaag over vijf dagen.’


  ‘Oké.’


  ‘Als het me bevalt wat ik zie, neem ik de klus aan en hou me aan uw voorwaarden als we het vliegtuig niet vinden.’


  ‘En als we het wel vinden?’


  ‘Dan hoest u minstens honderdvijftigduizend dollar op en het zou meer kunnen worden als de bergingsrechten aan de hoge kant zijn. Het zit er dik in dat ik een flink verlies zal lijden, en dat kan ik me op dit moment feitelijk niet veroorloven. Ik wil de vijfduizend dollar voorschot hebben en een wettelijk bindend bergingscontract zodra ik bij Evening Lake met mijn vliegtuig arriveer.’


  Van haar kant was er geen sprake van enige aarzeling, wat zijn vermoeden betreffende de juwelen versterkte. Het ging wellicht om juwelen ter waarde van miljoenen dollars.


  ‘Prima,’ zei ze. ‘Brengt u uw team mee?’


  ‘Tot het vliegtuig gelokaliseerd is, heb ik verder niemand nodig.’


  Er viel een korte stilte. ‘Ik wil niet beledigend overkomen, Mr. Dodge, maar weet u zeker dat u het zelf aankunt?’


  ‘Ik kan alles aan wat u maar wilt,’ antwoordde hij nors. ‘Waar ontmoeten we elkaar?’


  ‘Er is een nieuw hotel recht tegenover Freys blokhut. Daar zal ik logeren. Ik zie u dus maandag de vijftiende, Mr. Dodge.’ Ze hing op voordat hij daarvoor de kans had gehad.


  Met een gesmoorde vloek stak hij zijn mobieltje in zijn zak en dronk met een paar grote slokken zijn tweede biertje op om zijn gekwetste ego op te peppen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Zondagochtend in alle vroegte pakte Libby haar tas als voorbereiding op de tocht naar Evening Lake. Gedurende de afgelopen paar dagen had ze veel gedaan om haar moeders leefsituatie te verbeteren. Ze had de voedselvoorraad aangevuld, de gastanks gevuld en alle kleedjes uitgeklopt en gelucht. Tevens had ze geregeld dat er tijdens haar afwezigheid iedere dag iemand langskwam om erop toe te zien dat haar moeder een stevige maaltijd kreeg en haar medicijnen innam. De vrouw die ze in dienst had genomen, woonde in het dorp, waar ze voor de bejaarden zorgde.


  Natuurlijk wilde Marie van dit alles niets weten. ‘Ik kan zelf wel mijn maaltijden klaarmaken en mijn pillen slikken. Ik heb geen hulp nodig.’


  ‘Mam, je bent nog erg zwak, en ik wil me geen zorgen over je hoeven te maken tijdens mijn afwezigheid.’


  ‘Je bent jarenlang weg geweest om te studeren, en ik redde me toen prima. Ik kan het dus heel goed een paar dagen alleen af.’


  ‘Alsjeblieft, mam. Je hebt gezegd dat je Susan aardig vond. Ze zal niet lang blijven en er alleen op toezien dat je in ieder geval één goede maaltijd per dag krijgt. Je bent veel te mager. Bovendien moet je op krachten zijn wanneer we naar het viskamp gaan.’


  Marie liet zich niet overreden. ‘Waar ga je naartoe, Libby? Dat heb je me niet verteld.’


  Libby had al besloten zoveel mogelijk voor haar moeder te verzwijgen. Marie zou alleen maar overstuur raken. ‘Ik ga vrienden bezoeken die ik lang niet heb gezien.’


  ‘Je gaat naar Evening Lake, hè? Je kunt het nog steeds niet loslaten na al deze tijd.’ Ondanks haar ziekte was Marie nog net zo scherpzinnig als altijd.


  ‘Mam, alsjeblieft. Beloof me dat je Susan een oogje op je laat houden tijdens mijn afwezigheid. Ik kom zo gauw mogelijk terug.’


  ‘Ik beloof je dat ik Susan binnen zal laten als jij uit Dan Freys buurt blijft.’


  Libby omhelsde haar moeder spontaan. ‘Goed eten, je medicijnen innemen en niet ongerust zijn, mam.’


  Terwijl ze aan boord van het watervliegtuig stapte, wist ze dat haar moeder Susan uit koppigheid niet binnen zou laten. De vrouw had haar verzekerd dat alles in orde zou komen, maar Libby had haar twijfels en vreesde dat haar moeder het haar erg moeilijk zou maken.


  


  De vlucht naar Evening Lake duurde nog geen uur. Libby was er nog nooit geweest. Ze had het meer nooit willen zien en niet haar hand in het water willen steken waarin haar vader de dood had gevonden. Zelfs nu zag ze er enorm tegenop het meer te zien, en met kloppend hart wachtte ze de landing af. Toen scheerde het vliegtuig over het meer dat de vorm van een enorm hoefijzer had, met een diepe bocht in het zuiden en twee parallelle uitlopers, gescheiden door een bos. Verscheidene kleine rivieren en een grote rivier kwamen in het meer uit. Ze bekeek de oppervlakte van het meer, maar het gaf geen geheimen prijs. Het water zag er donker en koud uit, op sommige plekken lag nog ijs. Het vliegtuig verloor algauw hoogte, en even later kon ze twee forse blokhutten met bijgebouwtjes zien. Ze lagen aan het zuidelijke uiteinde van het meer, op tegenovergestelde oevers en op ongeveer zevenhonderd meter afstand. Ze wist niet welke die van Frey was. De ene blokhut leek groter dan de andere, ze vermoedde dat dat de plek was waar zij zou logeren.


  Ze had het mis. Het vliegtuig taxiede naar de steiger voor het kleinere gebouw. Ze werd begroet door de eigenares van het hotel, een steviggebouwde vriendelijke vrouw van begin veertig. ‘Ik ben Karen Whitten,’ zei ze glimlachend en met uitgestoken hand. ‘Welkom in ons hotel. Mijn man Mike is met een groep gasten weg, maar je zult vanavond kennis met hem maken. Ik zal je bagage naar je hut laten brengen. Je bent precies op tijd voor de lunch, hoewel de meeste gasten pas bij de avondmaaltijd komen opdagen. Voor hen draait de hele wereld om vissen.’


  Libby volgde Karen naar de blokhut, die gezellig en klein was en vier gastenkamers had, een keuken, een woonkamer met een grote stenen haard en een comfortabele eetkamer. Opzij van het hotel lagen drie kleine hutten voor gasten en twee voor het personeel. Karen liet haar de hut met een kleine badkamer en een houtkachel zien.


  ‘Volmaakt,’ vond Libby.


  Karen serveerde de lunch in de keuken voor hen beiden. ‘Dus je bent hier om te vissen?’ vroeg ze terwijl ze soep opschepte.


  ‘Niet precies,’ antwoordde Libby die goed over haar verhaal had nagedacht. ‘Ik heb in Forbes een artikel gelezen over Daniel Frey, Ben Libby’s compagnon, en het leek me een goed idee om over Ben Libby te schrijven en alle goede dingen die hij met zijn geld heeft gedaan. Zelf heb ik een studiebeurs gehad van de Libby Foundation.’ Ze wachtte even. ‘Mijn vrienden plaagden me altijd en zeiden dat ik het aan mijn naam te danken had, wat een gelukkig toeval was. Enfin, met wie zou ik beter over Ben Libby kunnen praten dan met Daniel Frey? Ik was Boston beu en kon vakantie opnemen, dus ben ik hiernaartoe gekomen.’


  ‘Naar wat ik heb gehoord was Ben Libby een bekende filantroop,’ zei Karen. ‘Ik hoop dat Mr. Frey met je wil praten. Hij is nogal een kluizenaar. We wonen hier al twee jaar en hebben nog steeds geen kennis met hem gemaakt. Mike en ik hebben een paar keer bij hem aangeklopt en een keer een taart en een zuurdesembrood achtergelaten bij het dienstmeisje dat opendeed. Als hij die keren thuis was, liet hij ons in ieder geval niet binnen.’


  Terwijl Libby de stevige en voedzame soep met het zelfgebakken brood at, wenste ze dat haar moeder deze maaltijd kon delen, omdat die haar goed zou doen. ‘Ik hoop maar dat hij Ben Libby de eer zal gunnen die hem toekomt. Zijn er hier gidsen te krijgen?’


  ‘Ja. Drie, zonder Mike erbij. Joe Boone heeft voor Frey en Ben Libby gewerkt toen de blokhut werd gebouwd. Misschien wil je ook met hem praten. Hij is nu weg met een paar gasten, maar tegen etenstijd is hij terug.’


  Na de lunch wandelde Libby naar de steiger en keek uit over het meer. Er stond een stevige wind die schuimkoppen op het water maakte. Ze knielde neer en stak haar hand in het ijskoude water. Binnen enkele tellen voelde die verdoofd aan. Ze dacht eraan dat haar vader zich in dit water bevond.


  Was hij bij bewustzijn geweest toen het vliegtuig neerstortte? Had hij geworsteld om uit de met water gevulde cabine te ontsnappen? Libby stond op en stak haar handen in haar zakken. Volgens de piloot die haar hiernaar toe had gevlogen, stegen alle vliegtuigen op bij de westelijke uitloper omdat daar geen grote stenen vlak onder het oppervlak lagen. Haar vader zou ook op die plek zijn opgestegen, zijn vliegtuig zou nog lange tijd zichtbaar zijn geweest vanuit Freys blokhut.


  Ze had het vliegtuig dat haar hier had afgezet zien opstijgen en meende te weten waar haar vaders toestel ongeveer moest zijn neergestort. Precies vierentwintig uur had ze de tijd voordat Carson Dodge arriveerde om de situatie te bekijken en te beslissen of hij de klus aannam. Vierentwintig uur om zoveel mogelijk uit te vinden omtrent de plek waar het vliegtuig was neergestort.


  Ze bestudeerde de blokhut aan de overkant van het meer. Vanaf deze afstand kon ze geen details onderscheiden, maar voldoende zien om te beseffen dat het een bijzonder grote en comfortabele woning moest zijn. Vooral voor iemand die er in zijn eentje woonde. Frey zou het hotel van de Whittens niet bepaald hartelijk hebben begroet. Daarom had hij waarschijnlijk geweigerd kennis te maken met de eigenaars. Ze vroeg zich af of hij wél de taart en het brood had opgegeten.


  


  Ze keerde terug naar haar hut en deed een dutje nadat ze op bed notities had gemaakt als voorbereiding op haar bezoek aan Dan Frey. Ze werd wakker van een bel, en na enkele minuten besefte ze dat het de bel was die aangaf dat het etenstijd was. Dat hield in dat ze vier uur had geslapen.


  De gasten zaten al aan tafel toen ze de eetkamer binnen kwam. Het waren acht welvarende mannen van middelbare leeftijd die tijdelijk wilden ontsnappen aan hun baan en hun gezin. Ze sprongen meteen op toen ze binnenkwam. Karen stelde haar voor en nam haar toen mee naar de keuken om haar kennis te laten maken met haar man, een joviaal uitziende veertiger die meehielp met de voorbereidingen van de maaltijd.


  ‘De gasten zullen het wel jammer vinden dat jij niet vist,’ merkte Karen glimlachend op. ‘Ik zal je na het eten voorstellen aan Joe. Hij schijnt te denken dat hij je een interview met die oude kluizenaar kan bezorgen.’


  Tijdens de maaltijd disten de mannen sterke verhalen op en probeerden elkaar te overtroeven. Libby knikte en glimlachte op de juiste momenten, maar was blij toen de maaltijd afgelopen was. Ze hielp Karen met afruimen en wilde gaan afwassen, maar de vrouw nam haar mee naar de veranda.


  ‘Joe?’ riep ze tegen een magere pezige grijsharige man met een gegroefd en verweerd gezicht. ‘Dit is Libby Wilson. Ze logeert hier een paar dagen. Libby, dit is Joe Boone. Hij is al sinds zijn zeventiende gids.’


  Joe gaf haar een hand. ‘Karen zei dat je met Dan Frey wilt praten. Dan en ik kennen elkaar al heel lang. Hij is een chagrijnige oude vent, maar ik wed dat ik wel een goed woordje voor je kan doen.’


  ‘Dat zou geweldig zijn. Ik zal naar hem toe gaan wanneer hij maar wil. Ik schrijf een artikel over Ben Libby en zijn filantropische werk. Ik hoop dat Mr. Frey een persoonlijk licht op de man kan werpen. Ik weet zeker dat jij dat ook kunt.’


  ‘Ongetwijfeld. Heb je nu tijd? Ik zou je er nu met de boot naartoe kunnen brengen. Dit is een goed moment om hem te pakken te krijgen. Hij zit graag na het eten op de veranda met een drankje en een sigaar. Ik zal jullie met elkaar in contact brengen en je na een uur of wat weer komen ophalen. Dan kunnen wij praten, als je dat wilt.’


  Libby kon haar geluk niet op. ‘Ik pak vlug mijn notitieboekje en zie je dan op de steiger,’ zei ze.


  


  Inderdaad zat Dan Frey op de overdekte veranda aan de voorkant van zijn blokhut, die uitkeek op het meer. Hij sloeg de nadering van Libby en Joe roerloos gade vanuit zijn ligstoel. Libby bleef op de steiger staan terwijl Joe de verandatrap beklom. Na enkele minuten draaide hij zich om en gebaarde haar te komen. Na diep adem te hebben gehaald, liep ze de veranda op.


  Frey stond op en zei met uitgestoken hand: ‘Hallo. Ik ben Daniel Frey.’


  Haar hele leven had ze zich afgevraagd hoe dit moment zou zijn. Ze keek naar Frey en verbaasde zich erover dat er geen bliksemschicht aan de hemel verscheen terwijl er zo’n emotionele storm in haar woedde. Glimlachend schudde ze de hand van de man die haar van haar identiteit had beroofd en wellicht iets te maken had met het vliegtuigongeluk waarbij haar vader was omgekomen. ‘Libby Wilson. Bedankt dat u me wilt ontvangen, sir.’


  Frey was in werkelijkheid nog imposanter dan op foto’s. Hij was lang, krachtig gebouwd en nog knap voor zijn tweeëntachtig jaar. Hij had de ogen van een roofvogel. Zijn haren waren dik en spierwit en weg geborsteld van zijn gebruinde voorhoofd. ‘Ga zitten,’ zei hij. Het was duidelijk dat haar naam hem niets zei. ‘Joe, drink je een glas whisky met me?’


  ‘Bedankt, maar ik moet een paar gasten gidsen. Ik kom Miss Wilson over ongeveer een uur ophalen, en als ik niet kan, stuur ik iemand anders.’ Joe Boone keerde terug naar zijn boot en voer weg.


  Libby nam plaats in de tweede leren stoel op de veranda en wachtte tot Frey zijn sigaar aanstak.


  ‘Ik hou niet zo erg van mensen,’ zei hij, zijn glas opnieuw vullend. ‘Normaal zou ik niet met je praten, maar Joe zei dat je het over Ben Libby wilde hebben.’


  ‘Ja, sir. Ik schrijf een artikel over hem. Ik heb een studiebeurs gehad van de Libby Foundation.’


  ‘Luanne!’


  Frey schreeuwde zo plotseling dat Libby hevig schrok. Ze hoorde de hordeur opengaan en zag een bijzonder timide kijkende knappe jonge vrouw van een jaar of twintig naar buiten komen. Ze droeg een dienstbodenuniform uit de jaren vijftig.


  ‘Ja, Mr. Frey,’ zei ze met neergeslagen ogen.


  ‘We hebben bezoek. Misschien kun je Miss Wilson iets te eten of te drinken aanbieden. Daar betaal ik je voor, nietwaar?’


  ‘Ja, Mr. Frey.’ De jonge vrouw keek Libby vragend aan. ‘Miss?’


  ‘Ik hoef niets, Luanne. Ik heb zojuist gegeten in het hotel.’ Ze keek Luanne na, die snel weer naar binnen ging. ‘Ze moet uit een van de inheemse dorpen afkomstig zijn.’


  ‘Ze is een Athapaskan,’ zei Frey. ‘Dat zijn de enige lui die ik hier kan krijgen. Welnu, wat wil je weten over Ben Libby?’


  Libby pakte haar notitieboekje en haar pen. ‘Alles, denk ik. Ik bedoel, ik weet al min of meer hoe hij een fortuin heeft verdiend. Wat ik echt wil weten, is wat voor man hij was. Had hij gevoel voor humor? Hield hij van dieren? U weet wel, dat soort dingen.’


  ‘Gevoel voor humor?’ Frey vond het duidelijk een vreemde vraag.


  ‘U zou misschien kunnen beginnen met me te vertellen hoe u hem hebt ontmoet. Hoe u compagnons bent geworden.’


  ‘We waren allebei officier bij de marine en zaten op dezelfde onderzeeër.’


  ‘Wauw! Ik kan me niet voorstellen hoe het is om op een onderzeeër te zitten. Wat deden u en Libby daar?’


  ‘Pokeren. Eindeloze spelletjes poker.’ Frey nam een slok whisky. ‘Ben won steevast. Hij won met alles. Toen de torpedo ons raakte, meende ik dat dat de enige keer was dat hij zou verliezen.’


  ‘Speelden jullie poker toen jullie door een torpedo werden geraakt?’


  ‘Het voorruim liep onder, en er zaten twee mannen vast. We konden hen horen schreeuwen om hulp. Alle anderen werden geëvacueerd omdat ons ruim ook onder begon te lopen. Maar Ben stopte zijn kaarten in zijn overhemd en ging de mannen redden. Hij kon het niet alleen, dus hielp ik hem.’


  ‘Dat was moedig van u.’


  ‘Integendeel, het was ronduit stom. Door onze reddingspoging zou de onderzeeër verloren hebben kunnen gaan. Maar we hadden geluk. We slaagden erin de twee mannen te redden en het ruim achter ons te verzegelen. Naderhand liet Ben me zijn kaarten zien. Hij had een full house en zei dat hij daarom wist dat de reddingspoging zou slagen.’ Frey lachte vreugdeloos. ‘Hij was een dappere vent. En slim. We overleefden de oorlog, en toen we afzwaaiden, vroeg hij me of ik met hem aan een zakelijke onderneming mee wilde doen. Hij zei dat hij een paar patenten had gevonden die hij wilde sponsoren. Hij dacht dat die flink wat geld zouden opleveren. Ik had wat geld gespaard, dus stemde ik ermee in en ging terug naar Maine. Ben wist in nog geen twee jaar tijd een miljonair van me te maken.’


  ‘Hij moet een genie zijn geweest.’


  ‘Dat was hij inderdaad. Ik zei mijn baan als opzichter in de papierfabriek in Rumford op, kocht een betere pick-up en ging aan het werk in een meubelfabriek. Ik maakte stoelen omdat ik dat altijd al had willen doen. Een jaar later ontdekte ik dat het niet zo leuk was als ik had gedacht, en toen belde Ben me onverwacht op en vroeg of ik met hem wilde gaan vissen in Alaska. Ik nam zijn aanbod aan, en dus kwamen we hier. Hij had jarenlang kaarten van Alaska bestudeerd, maar was hier nooit geweest. We kampeerden op deze plek, visten en verkenden het gebied. Na een week zei Ben dat hij nog niet weg wilde, en ik wilde dat net zomin. Hij bouwde deze blokhut, en sindsdien hebben we hier vrijwel aldoor gewoond. Ik bracht de winters grotendeels in Hawaï door omdat het daar warmer is.’


  ‘Dus u bent dankzij Ben Libby een rijk man geworden?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Kunt u me iets over Bens echtgenote vertellen? In het artikel wordt ze amper genoemd.’


  ‘Ben werd verliefd op een Duits meisje dat hij tijdens zijn verlof leerde kennen. Hij trouwde met haar, en na de oorlog bracht hij haar hier. Ze was knap maar bijzonder nerveus. En een echt stadsmeisje. Ze hield niet van de wildernis en was overal bang voor. Ben dacht dat ze wel zou wennen zodra er eenmaal gasten kwamen, maar ik wist dat ze hier niet op haar plaats was. Toen ze voor het eerst een wolf hoorde janken, rende ze doodsbang naar binnen.’ Frey stak zijn sigaar weer aan, die uit was gegaan. ‘Ze draaide helemaal door en ging terug naar Duitsland.’


  ‘Was er niet ook een zoon?’ informeerde Libby, die wel verwacht had dat de oude man hem zou verzwijgen.


  Na een slok whisky te hebben genomen, zei Dan Frey: ‘Connor. Vlak nadat Ben zijn vrouw hier had gebracht, werd ze zwanger. Ze verbleef in Bens huis in Anchorage tot de geboorte van de baby en kwam toen met de jongen weer hier. Ongeveer een jaar later vertrok ze naar Duitsland en liet de jongen bij ons achter. Later hoorden we dat ze zich onder een trein had geworpen.’


  ‘Pleegde ze zelfmoord?’ Zelfs Marie had dat niet geweten. Ze wist alleen dat Bens vrouw overleden was. ‘Wat afschuwelijk! Ze moet wanhopig zijn geweest.’


  ‘Ze was gestoord,’ zei Frey schouderophalend. ‘Dat bewees het wel.’


  ‘Wat werd er van de jongen?’


  ‘Ben voedde hem op, en ik was zijn peetoom. Ben nam na het vertrek van zijn vrouw mensen in dienst om zijn zaken te beheren en bleef vrijwel aldoor hier. Hij hield van deze plek.’


  ‘De jongen ook?’


  ‘Connor? Dit leven was het enige wat hij kende tot hij ging studeren.’


  ‘Wist hij van zijn moeder af?’


  ‘We vertelden hem dat ze bij haar familie in Duitsland op bezoek was gegaan en daar was gestorven. Hij wist niet dat ze hem en zijn vader had verlaten.’


  ‘Hoe ging het verder met Connor?’


  ‘Hij studeerde af, en tegen die tijd was de oorlog in Vietnam in volle gang. Hij ging bij de luchtmacht en haalde zijn brevet.’


  ‘Ik herinner me dat er in het artikel stond dat hij omgekomen is bij een vliegtuigongeluk. Was dat tijdens de oorlog?’


  Frey nam Libby scherp op en nam nog een slok whisky. ‘Nee. Hij overleefde de oorlog, kreeg een stel medailles en kwam hier terug.’


  Libby voelde de spanning in Frey toen hij het over Connor had. ‘Wat deed Ben Libby tijdens de oorlog?’ vroeg ze om op een ander onderwerp over te stappen en de gespannen sfeer te verlichten.


  ‘Hij verdiende nog een paar miljarden met geavanceerde elektronica die ze voor vliegtuigen gebruikten. Toen kreeg hij leverkanker. Tegen de tijd dat de oorlog afgelopen was, was hij dood. Ik mis hem nog steeds.’


  Dat zal wel, dacht Libby wrang. ‘In het artikel in Forbes stond dat Ben zijn nalatenschap verdeelde tussen u en zijn zoon. Verbaasde u dat?’


  ‘Ja. Ik dacht dat hij alles aan zijn zoon zou nalaten.’


  ‘Wat vond Connor daarvan?’


  Frey haalde zijn schouders op. ‘Geld interesseerde hem niet. Dat is wellicht een van de redenen waarom Ben mij de helft van zijn bezit naliet, om een oogje in het zeil te houden. Bovendien was ik Connors peetoom.’


  ‘Wat gebeurde er met Connor?’


  ‘Hij kwam behoorlijk depressief uit de oorlog terug. Suïcidaal zelfs. Hij kocht een watervliegtuig. Een mooi geval, felgeel.’


  Het kostte Libby moeite haar kalmte bewaren bij Freys insinuatie dat haar vader suïcidaal was geweest terwijl hij juist dolgelukkig was geweest en op het punt had gestaan te trouwen. ‘O, nee. Is hij met dat vliegtuig neergestort?’


  Frey nam haar opnieuw scherp op. ‘Hoe lang doe je dit werk al?’


  ‘Nog niet zo lang. Hopelijk pleit dat niet tegen mij, sir.’


  Frey schonk haar een flauw glimlachje. ‘Nee hoor.’ Hij schonk nog een whisky in. ‘Ja, Connor stortte neer met dat vliegtuig nadat hij het nog geen maand had.’


  ‘Wat vreselijk. Ik neem aan dat hij een ervaren piloot was. Hoe kon zoiets gebeuren?’


  ‘Luanne!’ schreeuwde Frey opeens weer.


  Even later verscheen de jonge vrouw opnieuw, met neergeslagen ogen.


  ‘Waar zijn mijn medicijnen?’ vroeg Frey bars.


  ‘Ik haal ze meteen, sir.’


  ‘Hoe vaak ik het haar ook zeg, ze vergeet ze steeds weer. Je kunt die lui gewoon niets leren. Ik weet niet waarom ik het nog probeer,’ merkte Frey op.


  Luanne kwam even later terug met een glas water en twee pillen op een dienblaadje, dat ze op het tafeltje zette.


  Frey nam de pillen in met een slok water, gevolgd door een slok whisky, en na aan zijn sigaar te hebben getrokken, vroeg hij op scherpe toon: ‘Voor wie schrijf je dit artikel?’


  ‘De Libby Foundation heeft me gevraagd het te schrijven.’


  Frey leek genoegen te nemen met dat antwoord. ‘Ben heeft veel goeds gedaan. Hij werd aldoor belaagd door organisaties die een donatie wilden. Hij heeft meer goede doelen gesteund dan wie dan ook, en toch had hij aldoor het gevoel dat hij niet genoeg deed.’


  ‘Was zijn zoon net zo?’


  ‘Connor kon niet aan zijn vader tippen.’


  ‘Was u hier in de blokhut toen Connors vliegtuig neerstortte?’


  ‘Ik was aan het vissen op de Kandik. Ik wist pas dat er iets gebeurd was toen ik het vliegtuig van de jachtopziener over het meer zag vliegen.’


  ‘Ze denken dus dat het vliegtuig in het meer is gestort?’


  ‘Ja. Het enige wat ze hebben gevonden, waren de twee drijvers ongeveer zevenhonderd meter verderop in Evening River, vlak bij de stroomversnellingen.’


  ‘Is er verder niets van het vliegtuig gevonden? Of van het lichaam?’


  Frey verschoof in zijn stoel en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat dat artikel over Ben zou gaan?’


  ‘Ja, sir, dat klopt, maar het feit dat hij een vrouw en kind had, is voor de lezers heel interessant. Waar wilde Connor volgens u die dag naartoe gaan?’


  ‘Luanne!’ bulderde Frey. Het dienstmeisje verscheen voor de derde keer. ‘Ga naar de steiger en zeg tegen die vent dat hij hier niet welkom is.’


  Libby merkte voor het eerst de kano op die de steiger naderde. ‘Wie is dat?’


  ‘Die verdraaide Indiaanse gids die voor die lui aan de overkant van het meer werkt. Hij weet dat dit verboden terrein voor hem is. Hij heeft vorige zomer geprobeerd het Department of Human Services achter me aan te sturen voor zogenaamde schending van de mensenrechten. Hij beweert dat ik mijn personeel slecht behandel, hen geen fatsoenlijk onderdak bied en hen het overwerk niet volgens de wettelijke tarieven uitbetaal. Ze stuurden warempel iemand uit Fairbanks om hun woonomstandigheden en mijn boekhouding te controleren!’ Hij snoof vol verachting. ‘Overwerk! Mijn personeel mag blij zijn dat ik ook maar iets betaal!’


  Luanne sprak met de man in de kano, draaide zich om en kwam snel terug naar de veranda. Met haar ogen op Freys voeten gericht, zei ze: ‘Hij komt Miss Wilson ophalen om haar terug naar het hotel te brengen. Hij zegt dat Joe Boone met twee gasten weg is en niet kan komen en dus iemand anders heeft gestuurd.’


  Libby klapte haar aantekenboekje dicht en stond op. ‘Hartelijk bedankt voor uw tijd, Mr. Frey,’ zei ze beleefd.


  Frey bromde iets en nam een slok whisky terwijl Libby de verandatrap af liep. Beneden bleef ze staan en keek achterom. ‘Verbaasde het u dat Connor alles aan u naliet?’


  Frey schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij had immers niemand anders.’


  ‘Hebben ze het vliegtuig ooit gevonden?’


  ‘Nee, en ze zullen het nooit vinden. Het meer is heel diep. Einde verhaal.’


  ‘Integendeel, Mr. Frey,’ zei Libby. ‘Ik ben er nog niet eens aan begonnen.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Toen Libby naar de steiger was gelopen, knikte de man in de kano tegen haar. Hij was veel jonger en gespierder dan Joe Boone en had ravenzwart haar dat hij in een staart droeg. Hij droeg een verschoten spijkerbroek, een rood flanellen overhemd en mocassins. ‘Ik ben Graham Johnson, een van de gidsen van Mike en Karen. Karen dacht dat je om deze tijd een tochtje met een kano zou prefereren.’


  ‘Ze heeft gelijk. Dit is veel prettiger dan een motorboot. Bedankt dat je me komt halen.’ Libby knielde in de boeg neer en pakte de peddel terwijl Graham keerde.


  ‘Hoe is je interview met Frey verlopen?’


  ‘Oké.’ Het was een mooie avond. De wind was gaan liggen. Het meer was kalm en weerspiegelde de majestueuze bergen. ‘Feitelijk heb ik niets nieuws gehoord. Achtentwintig jaar geleden is er een vliegtuig in het meer gestort, en ik ben hier naartoe gekomen om wat meer informatie van Frey los te krijgen.’


  ‘Bedoel je Connor Libby’s vliegtuig?’


  ‘Ja. Weet jij iets van het ongeluk af?’


  ‘Het gebeurde voor mijn geboorte, maar er werd veel over gesproken in het dorp.’


  ‘Wat werd er gezegd?’


  ‘Een neef van mijn moeder werkte in die tijd voor Frey. Hij had al zijn personeel het weekeinde vrij gegeven omdat Connor met een meisje uit Umiak ging trouwen en iedereen was uitgenodigd. Maar Dan Frey ging niet en was dat ook nooit van plan geweest. De praatjes gingen voornamelijk over de reden waarom hij het huwelijk van zijn peetzoon niet wilde bijwonen.’


  ‘Waarom wilde hij dat niet?’


  ‘Iedereen dacht dat het was omdat hij niet wilde dat Connor met een inheemse trouwde. Frey is niet erg gesteld op indianen. Dat is algemeen bekend. En sommige meenden dat hij ook niet met het vliegtuig mee wilde.’


  ‘Omdat hij wist dat het wellicht zou neerstorten?’


  ‘Ja, misschien,’ luidde Grahams neutrale antwoord.


  ‘Is er iemand anders afgezien van Frey die er iets vanaf zou kunnen weten?’


  Er viel een langdurige stilte. ‘Mijn vader misschien,’ zei Graham ten slotte.


  Libby was verrast. ‘Woonde hij in die tijd hier in de buurt?’


  Na weer een langdurige stilte zei Graham: ‘Mijn vader woonde hier het merendeel van de tijd. In de zomer viste hij en in de winter zette hij strikken uit. Hij kwam maar een of twee keer per jaar thuis. Toen ik oud genoeg was, bracht ik de zomers hier met hem door. Hij was niet zo’n prater, maar zo nu en dan vertelde hij me een verhaal. Er was er één dat hij graag vertelde om me bang te maken en me in de buurt te houden. Het was het verhaal over een gele hond met drie poten. Hij zei dat de hond ’s nachts jankte alsof zijn hart gebroken was en langs de oever dwaalde, op zoek naar verloren zielen. Hij zei dat als ik de bossen in ging de hond me mee zou voeren naar het land van de vergeten lieden. Toen ik ouder was, hoorde ik van de dorpelingen dat die hond van de blanke man in de blokhut was, degene die omkwam bij het vliegtuigongeluk.’


  ‘Denk je dat je vader me dat verhaal zou willen vertellen?’ vroeg Libby.


  Na een korte aarzeling antwoordde Graham: ‘Ik weet het niet. Je zult het hem moeten vragen.’


  ‘Waar woont hij nu?’


  ‘Waar hij altijd heeft gewoond, een paar kilometer de westelijke uitloper op.’


  ‘Zouden we er nu naartoe kunnen gaan? Het is nog een paar uur licht.’


  ‘Hij wil misschien niet met je praten. Hij heeft het niet zo op blanken.’


  ‘Ik wil het proberen. Ik moet zoveel mogelijk te weten komen over dat vliegtuigongeluk.’ Met ingehouden adem wachtte Libby zijn reactie af.


  ‘Oké. We verwisselen deze kano voor een motorboot.’


  


  Karen stond hen op de steiger op te wachten. ‘Ik hoop dat je het niet vervelend vond met een kano terug te komen,’ zei ze toen Libby uitstapte.


  ‘Nee hoor. Het was een geweldig idee. Bedankt dat je eraan hebt gedacht.’


  ‘Hoe is je gesprek met Frey verlopen?’


  ‘Hij was spraakzamer dan ik had verwacht.’ Libby keek om en zag dat Graham zijn spullen naar een motorboot overbracht. ‘Graham neemt me mee naar zijn vader. Die zou misschien wat aan het verhaal kunnen toevoegen.’


  ‘Hoe maakt Solly het?’ vroeg Karen aan Graham.


  ‘Niet zo best. Hij heeft nog steeds last van een verkoudheid, maar hij wil niet naar een dokter. Hij vertrouwt de medicijnen van de blanken niet.’


  ‘Ik zal je wat voedsel meegeven,’ zei Karen toen ze met Libby naar het hotel liep. ‘Enfin, jij hebt in een dag twee dingen voor elkaar gekregen die ik al verscheidene jaren heb geprobeerd,’ merkte ze met een grimas op terwijl ze in de keuken een mand inpakte. ‘Je hebt Dan Frey ontmoet en je gaat zo meteen kennismaken met Solly Johnson, hoewel ik niet weet wat voor informatie hij je over Ben Libby zou kunnen geven.’


  ‘Eigenlijk hoop ik dat hij me wat over het vliegtuigongeluk kan vertellen waarbij Ben Libby’s zoon is omgekomen.’


  ‘Wie weet. Je zult in ieder geval een leuk boottochtje maken met Graham. Hij is onze beste gids en kent het meer beter dan wie ook. Onze gasten geven hoog over hem op, en er is meer vraag naar hem dan naar de andere gidsen.’


  ‘Heeft hij nog meer familie behalve zijn vader?’ informeerde Libby.


  ‘Zijn moeder woont in een dorp aan de Yukon, en ik geloof dat hij verscheidene broers en zussen heeft. Volgens mij heeft hij een zwak voor Luanne Attla, het meisje dat voor Dan Frey werkt. Hij heeft haar een paar keer hier mee naartoe genomen. Het is een aardig meisje.’


  ‘Ja, ik heb haar vanavond ontmoet. Ze heeft een zware baan.’


  ‘Ik heb aangeboden haar in dienst te nemen, maar ze lijkt vastbesloten te zijn voor Frey te blijven werken. Hij moet meer betalen dan wij.’ Glimlachend overhandigde Karen Libby de mand. ‘Zeg tegen Solly dat hij hier altijd welkom is. En veel succes.’


  


  Carson Dodge was te moe om te eten na afloop van de duikles zondagmiddag. Hij had gedacht dat de cursus gemakkelijk zou zijn en dat het hem zelfs in zijn huidige conditie weinig moeite zou kosten. Hij hoefde alleen maar dia’s te laten zien, vragen te beantwoorden en op het bord te tekenen. Zijn cursisten waren allemaal ervaren en hadden geen uitgebreide uitleg nodig. Bij nader inzien zou een cursus voor beginners echter gemakkelijker zijn geweest. De manier waarop zijn cursisten hem opnamen, had hem van slag gebracht. Ze leken op zoek te zijn naar zijn zwakke plekken en te wachten tot hij zou instorten. Vlak voor het einde van de cursus was hij tegen zijn lessenaar aan gestruikeld en waren ze alle veertien opgesprongen om hem op te vangen.


  Natuurlijk had hij veel vragen moeten beantwoorden over zijn ongeluk omdat alle duikers hetzelfde vreesden. Hij kon feitelijk slechts vertellen wat Trig, die hem had gered, hem had verteld omdat hij zich zelf weinig herinnerde.


  Een van de cursisten had hem na afloop van de les naar zijn pick-up vergezeld en hem onhandig een schouderklopje in plaats van een hand gegeven, aangezien Carsons rechterhand dik in het verband zat. ‘Ik heb veel opgestoken,’ had de jongeman gezegd. ‘U bent een legende onder de duikers. U bent de king, de beste van de beste.’


  Ja, een halfinvalide legende. Hij kon niet eens meer biljarten. De avond ervoor was hij naar zijn stamcafé gegaan voor een paar biertjes en een partijtje biljart, maar het was hem algauw duidelijk geworden dat zijn conditie dit nog niet toeliet. Halverwege een partijtje was hij overvallen door een hevige hoestbui. Gracie was naar hem toe gesneld en had zich als een verpleegster gedragen in plaats van als een minnares.


  Algauw had hij zich gewonnen gegeven en zijn jas aangetrokken. Gracie had hem moederlijk een kus op zijn wang gegeven en gevraagd of hij zelf wel kon rijden.


  Hij was naar zijn auto gehinkt en had een poosje achter het stuur gezeten. Het was een dom plan geweest om naar het café te gaan en te denken dat Gracie met hem naar bed zou willen. Per slot van rekening was hij degene geweest die op een vrijblijvende verhouding had aangedrongen. Trouwens, stel dat ze na haar werk naar zijn boot had willen komen en hij nergens toe in staat zou zijn geweest?


  Welnu, hij moest biljarten en seks voorlopig maar uit zijn hoofd zetten en zijn spullen pakken om naar Evening Lake te gaan. Hij zou vanavond zijn watervliegtuig Otter inladen en morgenochtend vroeg vertrekken. Misschien zou hij zich beter voelen wanneer hij op zoek was naar het vliegtuig en de schatten die het bevatte. Een week of twee in de wildernis van Alaska zou hem wellicht goed doen. Hij wist in ieder geval nog steeds hoe hij een bergingsoperatie moest leiden, het zou misschien zijn zelfrespect oppoetsen.


  Toch zat het kusje op zijn wang van Gracie hem nog steeds dwars.


  


  Graham verspilde geen tijd, en na een halfuur bereikten ze de plek waar de Yaktektuk River uitkwam in Evening Lake. ‘De Yaktektuk zit vol met slib van het voorjaarssmeltwater,’ legde Graham Libby uit. ‘Het is slecht vissen hier. Over een maand of wat zal het water helderder worden, maar het slib legt zich neer aan de monding van de Yaktektuk en maakt het meer té rijk aan mineralen voor de vissen. Anderzijds heeft het ook een voordeel, want het houdt de blanken weg van mijn vaders woning.’ Hij hielp Libby met uitstappen, maakte de boot vast aan een boom en droeg de zware mand. ‘We gaan van hieraf lopen. Let op of je geen beren ziet. We bevinden ons hier op hun terrein.’


  Ze volgden het pad dat Grahams vader had ingesleten gedurende al de jaren dat hij hier woonde.


  ‘Frey vertelde me dat je het hem lastig hebt gemaakt vanwege de manier waarop hij zijn personeel behandelt,’ zei Libby.


  ‘Ja, hij heeft een flinke boete gekregen.’


  ‘Dat heeft hij me niet verteld, maar kennelijk heeft die boete zijn houding niet veranderd. Hij behandelt Luanne niet erg goed. Ik had medelijden met haar.’


  ‘Dat is niet nodig. Luanne komt misschien timide over, maar dat is ze niet. Ze studeert sociologie aan Berkeley en werkt al twee zomers voor Frey. Hij betaalt bijna twee keer zoveel als de Whittens, en bovendien verschaft Frey haar veel materiaal voor haar proefschrift.’


  ‘Tjonge. Ze schijnt erop gebrand te zijn de wereld te verbeteren.’


  ‘Inderdaad. Ik wou maar dat de wereld naar haar luisterde.’


  ‘Hoelang is je vader al verkouden?’ vroeg Libby.


  ‘Al veel te lang.’


  ‘Ik weet wel het een en ander af van geneeskunde en ik ben half Athapaskan. Misschien staat hij me toe hem te helpen.’


  ‘Misschien, maar je beoefent westerse geneeskunde.’


  ‘Ik zal zo diplomatiek mogelijk met hem omgaan. Nou… Frey vertelde me dat dit meer heel diep is. Hoe diep precies?’


  ‘Diep genoeg om haar geheimen niet prijs te geven.’


  ‘Denk je dat het neergestorte vliegtuig niet gevonden kan worden?’


  ‘Ik heb alleen gezegd dat het meer heel diep is. Ben je een echte dokter?’


  ‘Ja. Ik heb gestudeerd met een beurs van de Libby Foundation.’


  Ze was algauw buiten adem vanwege het tempo dat Graham aanhield en vroeg zich af hoe ver het nog zou zijn. Ze was slap geworden door het stadsleven en voelde zich vervreemd van haar geboortegrond.


  Na een minuut of tien werd duidelijk waarom ze de boot hadden aangemeerd, want ze stuitten op een waterval, en een eindje verder opende de rivier zich in een brede kalme plas. Graham bleef zo abrupt staan dat Libby tegen hem op botste. ‘Dat is niet zo best,’ zei hij, voor zich uit starend. Libby keek over zijn schouder en zag een kleine blokhut.


  ‘Wat is niet zo best?’ vroeg ze.


  ‘Het is een frisse avond, en er is geen rook.’ Graham liep met grote passen naar de hut, opende de deur en ging naar binnen. Een stel sledehonden die aan de zijkant zaten vastgebonden, sloegen enigszins verlaat aan.


  Libby volgde Graham de schemerige hut binnen. De jongeman boog zich over een bed in de hoek en legde een hand op zijn vaders schouder. ‘Pa? Ik ben het, Graham.’


  Er klonk een hees gemompel, en toen Libby bij het bed stond, zag ze een heel oude man onder een wollen deken liggen. Zijn schouderlange haar was spierwit en zijn gezicht net zo bruin en gegroefd als een walnoot. Libby hoorde het slijm in zijn longen terwijl hij ademhaalde. ‘Zo te horen is het longontsteking. Zou je een vuur kunnen aanleggen en water warm kunnen maken?’ Ze haalde haar stethoscoop uit haar dokterstas, die ze altijd bij zich had. ‘Verstaat je vader Engels?’


  ‘Wanneer hij daar zin in heeft,’ antwoordde Graham, die bezig was een vuur te maken. Algauw laaiden de vlammen hoog op en kwam het water aan de kook.


  ‘Help me hem rechtop te zetten. Ik wil zijn longen beluisteren.’


  De oude man was te zwak om te protesteren toen Libby zijn temperatuur en zijn pols opnam.


  ‘Ik ga hem een injectie met een krachtig breed-spectrum antibiotica geven,’ zei ze terwijl ze de injectienaald vulde. ‘Solly, het is slecht gesteld met je longen, en daardoor heb je moeite met ademhalen. Dit is een heel krachtig medicijn, het zal ervoor zorgen dat je je algauw beter voelt.’ Ze ontsmette een plek op zijn arm en stak de naald erin. De oude man gaf geen krimp. ‘Kun jij de soep opwarmen die Karen heeft meegegeven?’ vroeg ze aan Graham. ‘Een infuus met vocht en zuurstof in het ziekenhuis in Fairbanks zou beter voor hem zijn.’


  Graham schudde zijn hoofd. ‘Daar zal hij niet naartoe willen. Hij zou zijn geest zeggen hem te verlaten als je hem hier weg probeerde te halen.’


  Libby besefte dat Graham waarschijnlijk gelijk had. Haar moeder dacht er hetzelfde over, en hoewel Libby de traditionele overtuigingen niet deelde, respecteerde ze ze wel. ‘Solly, je moet rechtop gaan zitten, dan kun je gemakkelijker ademhalen.’ Toen ze de oude man in een zo comfortabel mogelijke houding had gezet, gebaarde ze Graham even met haar naar buiten te gaan.


  ‘Je vader moet echt naar het ziekenhuis.’


  ‘Ik heb het er al eens met hem over gehad. Hij wil hier niet weg. Hij heeft gezegd dat wanneer hij dood gaat, deze hut met hem erin moet worden verbrand.’


  ‘Oké. Of hij het nu wil of niet, hij zal worden opgezadeld met een halfbloed-Athapaskan om zijn hut schoon te maken en hem te eten te geven.’ Ze keek naar de vijf magere sledehonden. ‘Zorg jij maar voor die arme verwaarloosde dieren, dan warm ik de soep op.’


  


  Tegen tien uur had Libby een kom bouillon in Solly’s mond gelepeld. Hij dutte in terwijl ze de kleine hut schoonmaakte, zijn lakens verschoonde en hem daarna voorzichtig in bed liet glijden. Hij woog vrijwel niets, en ze vroeg zich hardop af hoelang hij al ziek was.


  ‘Vorige week moest hij nogal hoesten,’ zei Graham, ‘maar hij was wel op de been. Ik bracht de nacht hier door, en voor mijn vertrek at hij een stevig ontbijt. Hij is het afgelopen jaar veel afgevallen. Ik denk dat hij niet al te goed eet.’


  ‘Het zal nog even duren voordat de antibiotica werken. Ik kan pillen voor hem achterlaten, maar als hij ze niet inneemt, heeft dat geen zin. Hij heeft een goede verpleegster nodig.’


  ‘Ik kom hier terug nadat ik jou bij het hotel heb afgezet,’ zei Graham. ‘Ik kan een motorboot lenen en morgenochtend op tijd bij de steiger zijn om gasten op te pikken om te gaan vissen, met de lunch hier terug zijn en weer op de steiger staan voor de avondploeg.’


  Libby trok de deken over Solly heen, liep naar de houtkachel en keek Graham aan. ‘Ik hoef voor morgenochtend nergens naartoe. Je vader heeft op dit moment een dokter nodig, en aangezien hij niet naar het ziekenhuis wil, denk ik dat ik moet blijven.’


  Graham wierp een blik op zijn vader en vroeg op gedempte toon: ‘Is hij zo ziek?’ Nadat Libby knikte, zei hij: ‘Ik ga terug naar het hotel om te zeggen dat je hier blijft en kom daarna terug. Als hij echt zo ziek is, blijven we allebei bij hem.’


  


  Het werd een lange en slapeloze nacht voor Libby. Ze lag in het bovenste bed in een slaapzak die Graham had meegebracht, luisterend naar de moeizame ademhaling van de oude man. Graham sliep op de vloer tussen de houtkachel en de deur.


  Om twee uur ’s nachts stond ze stilletjes op en maakte de kachel aan, kookte water en deed er gedroogde salie in. Ze maakte een tent van een deken en hield de pot met water eronder, zodat de oude man de stoom inademde. Hij verroerde zich even en sluimerde toen weer in. Ze hield de kachel brandend vanwege de koude nacht, hield het water aan de kook en de stoom gevangen onder de deken.


  Om vijf uur stond Graham op en zette koffie. Terwijl hij haar een kop overhandigde, zei hij: ‘Mijn vader ademt makkelijker.’


  Dat was waar. Solly’s ademhaling was verbeterd.


  ‘Ik zal hem voor mijn vertrek nog wat bouillon geven en ervoor zorgen dat hij zijn pillen inneemt,’ zei Libby.


  ‘Ik kom tegen lunchtijd terug om hem weer wat te eten te geven en ik blijf overnachten,’ beloofde Graham.


  Om zes uur waren ze terug bij het hotel, en algauw zat Graham weer op het meer met drie gasten die al op de steiger op hem hadden staan wachten. Libby trok zich in de warme keuken terug en dronk een kop koffie terwijl ze via haar satelliettelefoon haar moeders verzorgster belde, die met een slaperige stem opnam.


  ‘Je moeder maakt het goed, Libby,’ zei ze, ‘maar ze weigerde me binnen te laten. Ze zei dat ze goed had gegeten van een van de maaltijden die jij voor je vertrek had klaargemaakt, en ze beloofde haar pillen in te nemen.’


  ‘Susan, je moet haar vragen of ze zin heeft in een kaartspelletje. Misschien is dat een manier om binnen te komen.’


  ‘Hoe maakt Solly het?’ vroeg Karen nadat Libby het gesprek beëindigd had.


  ‘Hij heeft zware longontsteking en zou in het ziekenhuis moeten liggen, maar volgens Graham zal hij doodgaan wanneer we hem weg proberen te halen.’ Libby wachtte even. ‘Karen, ik ben hier gekomen om met Frey te praten, maar ik ben geen journaliste. Het was de enige manier die ik kon bedenken om met hem in contact te komen. Ik ben arts en ben hier om het vliegtuig te vinden waarmee Connor Libby verongelukt is. Ik dacht niet dat Frey erover wilde praten tenzij ik me voor journaliste uitgaf. Het spijt me dat ik jou heb misleid, maar ik ben blij dat ik mijn doktersspullen bij me heb.’


  Karen leek niet verrast vanwege de onthulling. ‘En ik ben blij dat je voor Solly hebt gezorgd.’


  ‘Ik verwacht vandaag bezoek,’ zei Libby. ‘Hij heet Carson Dodge en runt een bergingsbedrijf in Anchorage. Hij arriveert vanmiddag. Ik heb hem ingehuurd om naar het vliegtuigwrak te zoeken, maar ik weet niet zeker of hij de klus aanneemt. Ik hoopte dat Mr. Frey de locatie van het vliegtuig zou weten, maar hij zei dat hij die niet wist. Feitelijk ben ik helemaal niets van hem te weten gekomen, en Solly is te ziek om me iets te vertellen, als hij dat al zou willen. De enige met wie ik nog niet heb gesproken, is Joe Boone. Gidst hij vandaag?’


  ‘Ja, hij komt rond lunchtijd terug. Ik zal jullie aan elkaar voorstellen.’ Karen stond met een vermoeide zucht op. ‘Ik moet weer aan de slag. De twee meisjes uit Fairbanks die we een maand geleden hebben aangenomen voor de zomer, zijn vorige week vertrokken. Het is moeilijk hier personeel te krijgen en te houden.’


  ‘Maken kost en inwoning deel uit van de overeenkomst?’


  ‘Ja, en het gebruik van de boten. We hebben twee hutten voor personeel. Aangezien de meeste gidsen mannen zijn, verblijven ze in het gidsenkamp. De hutten zijn voor de vrouwen.’


  Libby dacht aan haar banksaldo, dat steeds lager werd. ‘Ik wil graag een tijdje bijspringen,’ zei ze. ‘Ik werk momenteel niet, en als Mr. Dodge besluit de klus aan te nemen, zou het handig zijn als ik hier in de buurt kon blijven terwijl hij naar het vliegtuig op zoek is.’


  Karen keek haar fronsend aan. ‘Je bedoelt dat je terwijl je medicijnen hebt gestudeerd kamers schoon wil maken?’


  ‘Ik zou het niet voorgoed willen doen, maar als het me drie maaltijden per dag en onderdak oplevert, beschouw ik het als een bof.’


  ‘Toch vind –’


  ‘Denk er eens over. Als je besluit me tijdelijk aan te nemen, zou ik mijn moeder graag hier willen laten komen. Ik wil voor niets werken als je ons allebei kost en inwoning geeft.’


  Karen schudde haar hoofd. ‘Dat zou ik niet van je kunnen vragen. Ik bedoel, je bent per slot van rekening een dokter.’


  ‘Dokters en hun moeders moeten ook eten, en ik zou onderwijl Grahams vader in de gaten kunnen houden. Hij is erg zwak, maar ik denk dat hij sneller herstelt als ik hem iedere dag een maaltijd van jou breng.’


  ‘Tja…’ Karen schudde opnieuw haar hoofd, duidelijk verbaasd. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Als je het meent, wil ik heel graag dat je blijft. Jij en je moeder kunnen een van de hutten delen. De hut van de kokkin staat nu leeg, en zoals het er nu uitziet, blijft die wellicht de hele zomer leeg staan.’


  Het geluid van een naderend vliegtuig verstoorde het gesprek. Libby keek op haar horloge. ‘Dat zou Mr. Dodge weleens kunnen zijn. Deze ontmoeting kan goed of slecht uitvallen, maar ik zal je hoe dan ook helpen met kamers schoonmaken en koken. Je bent heel aardig voor me en hebt me het gevoel gegeven dat ik hier thuis ben. Het spijt me dat ik je wijsmaakte dat ik journaliste was.’


  Karen kneep even in haar arm. ‘Ik ken het verhaal over Connor Libby en het vliegtuigongeluk. Als ik je ergens mee kan helpen, moet je het me laten weten. Ondertussen begin ik aan de kamers. Heeft Mr. Dodge een kamer nodig?’


  Libby schudde weifelend haar hoofd. ‘Ik heb er geen flauw idee van.’


  ‘Als hij het wil, kun je hem vertellen dat we kamers vrij hebben.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Libby wachtte op de steiger terwijl het vliegtuig kwam aan taxiën. Het was een rood met witte Otter, en het verbaasde haar niet dat Carson Dodge de piloot was. Hij leek het soort man dat zijn eigen vliegtuig bestuurde. Hij stapte uit en maakte het toestel vast aan de steiger. Libby vond dat hij er iets beter uitzag dan de laatste maal dat ze hem had gezien.


  ‘Heb je de exacte locatie gevonden waar het vliegtuig is neergestort?’ vroeg hij meteen.


  Lag er sarcasme in die woorden? Libby bestudeerde de builen en littekens op zijn gezicht en concludeerde dat hij desondanks een knappe man was. ‘Niet exact,’ antwoordde ze, ‘maar ik heb het gebied ingeperkt.’ Ze maakte een breed armgebaar. ‘Het ligt ergens op de bodem van dit meer. Heb je al ontbeten?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben vroeg vertrokken en ontbijt gewoonlijk niet.’


  ‘Koffie dan?’


  ‘Ja, een kop koffie gaat er wel in.’


  Libby nam hem mee naar het hotel, stelde hem aan Karen voor, wees hem een plaatsje naast de open haard in de woonkamer en bracht hem een kop koffie en drie muffins. Voor een man die gewoonlijk niet ontbeet, wist hij toch wel raad met de drie muffins. Ook de andere drie die Libby hem bracht, waren snel verdwenen.


  ‘Ik weet niet veel meer dan toen ik je de eerste keer sprak,’ bekende ze. ‘Ik heb met Dan Frey gesproken, en hij zei dat het vliegtuig vlak bij de monding van Evening River is neergestort. Hij zei ook dat hij niet hier was toen het gebeurde, dat hij aan het vissen was.’ Libby ging naast hem zitten. ‘Ik heb wel bekeken hoe de vliegtuigen vanaf hier opstijgen, en ze nemen allemaal dezelfde route.’


  ‘En?’ spoorde hij haar aan.


  ‘Ik zie niet in hoe Connor Libby’s vliegtuig vlak bij de monding kan zijn neergestort. Tegen de tijd dat de vliegtuigen in de lucht zijn, zijn ze minstens zo’n vierhonderd meter de westelijke uitloper op.’


  Hij verslond de laatste muffin en spoelde die weg met een flinke slok koffie. Het leek wel alsof hij in geen tijden iets fatsoenlijks had gegeten. ‘Je vertelde me dat de drijvers in Evening River gevonden zijn,’ zei hij.


  Libby knikte. ‘Dat klopt. Denk je dat de stroming in de rivier zo sterk geweest zou kunnen zijn dat ze vierhonderd meter zijn meegesleurd?’


  ‘Met die wind? Lijkt me sterk, maar misschien was er op die bewuste dag geen wind. Dan zouden de drijvers naar de monding kunnen zijn gestroomd. Het hangt ervan af hoe lang het duurde voordat er een zoekactie op gang kwam. Weet je daar iets van?’


  ‘Mijn moeder vertelde me dat de autoriteiten drie uur nadat Connor geacht werd in het dorp te arriveren op de hoogte werden gebracht. Dus pakweg vier uur nadat het vliegtuig was neergestort. Het kostte hen nog eens drie uur om vanuit Fairbanks hier te komen. De eerste vlucht boven het meer vond om ongeveer acht uur ’s avonds plaats. Er was geen wrak te zien tussen het dorp en het meer en ook niet op het meer zelf. De volgende ochtend ontwaarde een zoekvliegtuig de drijvers in de stroomversnellingen in Evening River.’


  ‘Hm.’ Carson nam een slok koffie. ‘Dat is niet veel om mee te werken, maar ik verwachtte ook niet veel.’


  Libby zei verdedigend: ‘Ik moet nog hier en daar wat informeren. Er werkt hier een gids die Dan Frey al heel lang kent. Ik spreek hem tijdens de lunch. En een paar kilometer verderop woont een oude Athapaskan die hier was tijdens het ongeluk. Hij weet iets, maar ik weet niet hoe veel.’


  ‘Waar kan ik mijn vliegtuig parkeren? Ik kan het niet aan de steiger laten liggen. Ik moet een kamp opzetten, mijn spullen uitladen en de boot opblazen. Ik wil geen overlast bezorgen.’


  ‘Ik weet zeker dat je dat niet zult doen, ongeacht waar je je kamp opzet,’ verzekerde Libby hem. ‘Je zou zelfs hier kunnen logeren als je wilt. Er zijn kamers vrij.’


  ‘Nee, bedankt. Ik hou van privacy. Ik heb een beschutte plek ongeveer tweehonderd meter ten noorden van de steiger gezien.’ Hij stond op.


  Libby volgde zijn voorbeeld. ‘Dat zou een goede plek zijn. Ik kan er gemakkelijk naartoe lopen.’


  ‘Het is niet nodig dat je ernaartoe loopt.’


  ‘Ik wilde je helpen met het opzetten van je tent.’


  ‘Ik heb geen hulp nodig.’


  Libby begon te blozen. ‘Ik dacht –’


  Hij keek haar waarschuwend aan. ‘Ik heb twee handen, meer heb ik niet nodig. Ik ga mijn kamp opzetten en daarna meteen het meer op.’


  ‘Je hebt mijn hulp misschien niet nodig,’ zei ze toen hij zich omdraaide om te vertrekken, ‘maar ik moet weten hoe het gaat. Ik hoop dat je dat niet als een belediging opvat. Als je dat wel doet, spijt het me, maar ik heb belang bij deze zoektocht.’


  ‘Dan zul je vast wel begrijpen dat hoe minder tijd ik hoef te besteden aan het beantwoorden van je vragen, hoe meer tijd ik op het meer kan doorbrengen. Mijn mannen zijn met een project bezig waar haast bij is, en ik kan je maar één week geven.’


  ‘Eén week?’ Ze voelde zich kwaad worden vanwege zijn botheid en haar eigen domheid. Ze had er niet over gerept hoelang hij geacht werd te zoeken om zijn vijfduizend dollar te krijgen. ‘Als je niet meer dan een week de tijd hebt, kun je beter beginnen.’


  


  Libby’s frustratie nam nog toe terwijl ze kamers schoonmaakte. Zo nu en dan tuurde ze naar de plek waar Carson van plan was zijn kamp op te zetten. Ze zag zijn vliegtuig niet omdat hij dat geparkeerd had op een plek die buiten haar gezichtsveld viel en ze kon in de buurt ervan zelf weinig activiteit ontdekken. Tegen het middaguur was ze klaar met de gastenkamers en liep ze naar de steiger. Ze had gedacht dat hij inmiddels wel bij de riviermonding aan het zoeken zou zijn, maar er was geen rubberboot op het meer te bespeuren.


  Karen serveerde de lunch toen de hongerige vissers arriveerden met hun gidsen, maar Libby slaagde er niet in met Joe Boone te praten omdat hij met zijn groepje de hele dag op het water bleef.


  ‘Dat is niet ongebruikelijk,’ deelde Karen haar mee terwijl ze de vuile vaat naar de keuken brachten. ‘Als de vissen bijten, blijven ze op het water en eten ze snel een hapje van wat ze meegenomen hebben. Je kunt vanavond met Joe praten.’ Ze keek uit het raam. ‘Het verbaast me dat je mannetje nog niet op het meer is.’


  ‘Hij zei dat hij hier maar een week kan blijven, en nu is hij nog niet begonnen.’


  ‘Iets moet hem hebben opgehouden. Waarom breng je hem niet wat kip en aardappelsalade? Ik denk niet dat hij het je kwalijk zal nemen als je wat te eten brengt. De meeste mannen zijn dol op mijn gerechten.’


  ‘En terecht,’ zei Libby vurig. ‘Bedankt. Ik zal hem wat brengen zodra de keuken aan kant is.’


  ‘Dat doe ik wel. Ga jij Carson Dodge maar aanvuren. Geloof me, als ik vrijgezel was, zou ik zelf gaan. Hij is een echt stuk, ook al ziet hij eruit alsof hij strijd heeft geleverd met zeven samoerai.’


  


  Tien minuten later liep Libby met een mand langs de oever. De zon was niet al te fel, en er stond een aangenaam briesje. Toen ze de landtong naderde, ving ze een hartgrondige vloek op. Zodra ze Carsons kamp in het oog kreeg, begreep ze de reden. Hij was, omringd door een berg spullen, bezig een of ander technisch geval te monteren met een stuk gereedschap dat ze niet kende en een verbonden hand die duidelijk niet wilde meewerken. Een groene tent was half opgezet, een rubber boot op de oever half opgeblazen. Hij leek aan verscheidene projecten tegelijk te zijn begonnen en die stuk voor stuk te hebben moeten opgeven.


  Zodra hij haar ontwaarde, werd hij rood van woede of schaamte, of een combinatie van beide. Hij keek haar beschuldigend aan. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik vroeg me af waarom je nog niet op het meer was, maar ik zie dat je met enkele probleempjes zit.’


  ‘Niets wat ik niet kan oplossen,’ zei hij nors.


  Er sijpelde bloed door het verband om zijn hand.


  ‘Ik heb een lunch voor je meegebracht.’ Ze tilde de mand omhoog.


  Hij keek nog norser dan voorheen. ‘Ik heb geen honger en trouwens geen tijd om te eten.’ Hij wijdde zich weer aan iets wat op een gestroomlijnde torpedo met vinnen leek.


  ‘Ik zou kunnen helpen,’ bood ze aan.


  ‘Ik red het wel.’


  Hij leek het echter niet te redden. Het stuk gereedschap vereiste duidelijk twee handen. Libby zette de mand neer en liep naar hem toe. ‘Wat monteer je?’ vroeg ze, naast hem neerknielend.


  ‘Ik ben de sonarkabelverbinding aan het maken,’ mompelde hij. ‘En als je het niet erg vindt, heb ik er liever geen publiek bij.’


  ‘Hoor eens,’ zei Libby, met moeite haar geduld bewarend, ‘vanmorgen zei je dat je me maar een week kunt geven, en er is al een halve dag voorbij. Ze hebben me verteld dat je de beste bergingswerker bent in de hele omtrek, en dat is misschien waar, maar op dit moment ben je aan het herstellen van behoorlijk zware verwondingen. Of je het nu prettig vindt of niet, je kunt wel wat hulp gebruiken. Ik kan dat ding voor je vastdraaien. Ik heb twee goede handen. Laat me alsjeblieft helpen. Jou helpen, betekent mezelf helpen. Ik moet dat vliegtuig echt vinden.’


  Hij keek haar aan, wendde toen zijn blik weer af, staarde uit over het meer, slaakte een diepe zucht, overhandigde haar het stuk gereedschap en stond langzaam op. ‘Oké, ik zal de motor aan boord brengen.’


  ‘Karens gegrilde kip is de lekkerste die ik ooit heb geproefd,’ merkte ze op toen hij wilde weglopen. Hij keek naar de mand. ‘En haar aardappelsalade ook. En als je van appeltaart houdt, staat je iets zaligs te wachten. Eet alles vlug op voordat de beren erop afkomen.’


  


  Tegen de tijd dat hij alles had verorberd, had Libby de kabel gemonteerd, de tent opgezet en het houtkacheltje in elkaar gezet. Tevens had ze de rubberboot opgeblazen en de motor geïnstalleerd. Hij had haar zwijgend gadeslagen en stond op.


  ‘Is het goed?’ wilde Libby weten.


  Hij knikte onwillig. ‘Ja, net als jij. Er zijn niet veel vrouwen die al deze dingen kunnen.’


  Libby glimlachte wrang. ‘Niet veel vrouwen willen weten hoe het moet. Ben je klaar?’


  Weer knikte hij. ‘Ik werk tot het donker is. Op die manier haal ik de verloren tijd in.’


  ‘Als je voordat je ophoudt langs de steiger komt, zal ik je hand opnieuw verbinden. Ik heb spullen bij me.’


  Hij schonk haar een eigenaardige blik, alsof hij niet goed wist hoe hij op haar aanbod moest reageren. ‘Bedankt, maar ik kan het zelf.’


  ‘Zoals je wilt.’ Libby tilde de lege mand op. ‘Hoe kom ik te weten of je het vliegtuig gevonden hebt?’


  ‘Wannéér ik het heb gevonden, zal ik persoonlijk contact met je opnemen.’


  ‘Wat gebeurt er daarna?’


  ‘Dan markeren we de plek en kopen de bergingsrechten van de staat.’


  ‘Denk je dat je het vliegtuig binnen een week kunt vinden?’


  ‘Daar is meer kans op als je me aan het werk laat gaan.’ Hij keerde haar de rug toe.


  Libby verliet het kamp zo snel dat ze over een boomstronk struikelde en bijna viel. Briesend van woede liep ze terug naar de herberg. Carson Dodge mocht dan de beste zijn op zijn gebied, maar zijn gedrag was stuitend. Het beste wat ze kon doen, was hem de ruimte geven waarom hij vroeg. Dat zou haar echt niet zwaar vallen!


  


  Carson had bar weinig zin om aan de slag te gaan na de stevige lunch. Het liefst zou hij in zijn tent kruipen en er de eerste paar dagen niet uit komen. Hij was blij dat Libby Wilson hem eindelijk met rust had gelaten. Wat vreselijk dat ze hem had moeten helpen. Haar aanbod zijn hand opnieuw te verbinden, had hem doen terugdenken aan de dagen waarin hij plat op zijn rug in het ziekenhuis had gelegen en overgeleverd was geweest aan artsen en verpleegkundigen. Hij kon zelf wel voor zijn hand zorgen. Hij had er geen behoefte aan dat er weer iemand om hem heen draaide.


  Hij stuurde de rubberboot naar de monding en begon met zijn zoekraster, bedenkend dat hij het vooral frustrerend vond om afhankelijk te zijn van een vrouw. Maar hij zóu zijn kracht terugkrijgen, weer normaal functioneren, ongeacht wat die verdraaide artsen hem hadden verteld. Artsen waren experts in het verschaffen van doemscenario’s, maar ze waren niet alwetend, en hij zou bewijzen dat ze het mis hadden gehad.


  Terwijl hij een gedeelte van het meer afzocht, ebde zijn frustratie geleidelijk weg. Water had altijd een kalmerende invloed op hem. Bovendien was hij blij dat hij iets nuttigs kon doen terwijl hij herstelde. Hij hoefde slechts een bepaald zoekraster te volgen en zijn ogen goed op het scherm gericht houden. Hij zou het vliegtuig vinden en honderdvijftigduizend dollar opstrijken. Dat was nooit weg voor het geval de artsen tóch gelijk zouden hebben…


  


  Luanne maakte zowel betere als slechtere dagen mee, hoewel werken voor Dan Frey steeds weer een uitdaging vormde. Ze hield zichzelf opnieuw voor dat deze zomer uiteindelijk de beste van allemaal zou zijn, vanwege alles wat ze door middel van dit werk had opgestoken. En ook vanwege de relatie die ze met Graham Johnson opbouwde. Deze dag viel het haar echter moeilijk een lichtpuntje te ontdekken.


  ‘Luanne!’


  Ze kromp ineen toen ze Frey hoorde schreeuwen. Hoe vaak had hij vandaag al haar naam geschreeuwd? Te veel om te tellen. Ze trof hem op de veranda aan. Het was na etenstijd, en zoals gewoonlijk zat hij met een borrel en een sigaar in zijn stoel door zijn veldkijker naar het meer te kijken.


  ‘Ja, sir?’ vroeg ze vanuit de deuropening.


  Dan liet zijn kijker niet zakken. ‘Wie is die man op het meer?’


  Luanne volgde zijn blik en zag de rubberboot langzaam naar de monding varen. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb hem nooit eerder gezien, Mr. Frey.’


  ‘Hij is vanochtend per vliegtuig gearriveerd. Dat is zijn vliegtuig, dat daar op de punt ligt aangemeerd. Waarom is hij hier?’ Hij liet zijn kijker zakken en nam haar scherp op.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Hij is niet aan het vissen,’ zei Frey achterdochtig en met samengeknepen ogen. Hij keek weer door zijn kijker. ‘Waarom vist hij niet? Hij zit in die boot en vaart steeds hetzelfde patroon. Hij doet het al uren. Waarom? Wat voert hij in zijn schild?’


  Luanne keek nog even en haalde toen haar schouders op. Ze dacht hoe meelijwekkend het was dat Frey andere mensen alleen kon bespioneren en uitkafferen. Hij was een verbitterde ellendige oude man. ‘Ik weet het niet. Mr. Frey. Kan ik iets voor u halen?’


  ‘Je kunt uitzoeken wie hij is. Vraag het maar aan die vriend van je, die nietsnut van een Johnson.’


  Luanne verstrakte bij die woorden, maar maskeerde haar afkeer van Frey, hoewel dat steeds moeilijker werd. ‘Ik zal het proberen, sir.’


  Toen ze zich omdraaide, beet hij haar toe: ‘Je zult meer doen dan het proberen. Neem de boot en ga op onderzoek uit. Als je je gemakkelijke en dik betaalde baantje wilt houden, kom je met een paar antwoorden terug.’


  Frey wist niet dat ze niet alleen vanwege het geld voor hem werkte, maar tevens om materiaal voor haar proefschrift te vergaren.


  


  Libby slaagde erin even met Joe Boone te praten tussen de voorbereidingen door voor de avondmaaltijd en het opdienen ervan. Het gesprek leverde echter niets op met betrekking tot de relatie tussen Frey en Connor Libby.


  ‘Ik heb alleen voor hen gegidst wanneer ze veel gasten hadden,’ zei Boone, leunend tegen het aanrecht terwijl Libby groenten waste. ‘Ik werkte zo lang Ben me nodig had en ging dan terug naar Fairbanks. Het verdiende goed, en ik kreeg veel fooien, maar na Bens dood kwamen er geen gasten meer. Frey gaf er de voorkeur aan alleen in de blokhut te wonen.’


  ‘Beschouw je hem als een kluizenaar?’


  ‘Hij is altijd nogal op zichzelf geweest, al wordt hij ook weleens eenzaam. Hij liet me soms komen onder het mom van gidsen op vistochten, maar ik denk dat hij gewoon behoefte had aan gezelschap. Op die manier heb ik hem leren kennen. Hij nodigde me uit met hem te eten, en daarna zaten we op de veranda met een borrel en een sigaar, zoals hij nog steeds doet.’


  ‘Heb je Connor Libby gekend?’


  ‘Ja hoor, Connor was een goede knul. Heel plezierig in de omgang. Hij hield van het buitenleven en van de wildernis. Hij had het erover biologie of dierkunde of iets dergelijks te gaan studeren en daarna terug te komen. Het verbaasde me toen ik hoorde dat hij bij de luchtmacht was gegaan. Ik bedoel, hij was geen krijgshaftig type, begrijp je. Hij wilde zelfs niet jagen tenzij hij het vlees nodig had. Ik denk dat hij vond dat hij aan Bens verwachtingen moest voldoen, en die was van mening dat iedere gezonde burger zijn land hoorde te dienen.’


  ‘Denk je dat Ben Libby Connor onder druk zette om dienst te nemen?’


  ‘Nee. Ik denk dat Connor gewoon wilde dat zijn vader trots op hem was. Zoals ik al zei, hij was een goede knul. Je merkte nooit aan hem dat hij een steenrijke vader had.’


  ‘Had Mr. Frey het weleens over Connor?’


  ‘Niet echt. Ik vroeg hem of hij na Bens dood iets van de jongen had gehoord, en hij zei dat hij een paar brieven had gekregen. Hij was ervan overtuigd dat Connor na de oorlog een meisje zou ontmoeten, met haar zou trouwen zich in de buurt van haar familie zou vestigen. Je kon nooit goed wijs worden uit Dan Frey. Zolang Ben en Connor er waren, hield hij zich aan hun regels, bleef op de achtergrond en voegde zich vrijwel in alles naar hen. Toen ze er niet meer waren, veranderde hij in de heer en meester. Hij eiste voortdurende service en was ontzettend kieskeurig. Schijnbaar liet hij om de andere dag per vliegtuig zijn post en proviand bezorgen. Natuurlijk kon hij het zich veroorloven. Als hij een bepaalde krant wilde hebben, liet hij die dagelijks bezorgen. Het maakte hem niets uit of hem dat per dag vijfhonderd dollar kostte.’


  ‘Heeft hij het ooit gehad over het ongeluk waarbij Connor om het leven kwam?’


  ‘Ja. Dan was Connors peetoom. De jongen was de enige familie die hij had.’


  ‘Heeft hij verteld waarom hij Connors huwelijk niet wilde bijwonen?’


  ‘Hij hield niet van indianen en keurde het huwelijk af. Hij wond er geen doekjes om.’


  ‘Waarom hield hij niet van indianen?’


  Joe haalde zijn schouders op. ‘Waarom hebben sommige mensen een hekel aan zwarten? Joost mag het weten.’


  De etensbel luidde. Libby bedankte Joe voor zijn tijd en ging vlug Karen helpen. Na de maaltijd en het opruimen van de keuken, belde ze Susan.


  ‘Marie voelt zich vrij goed. Ze heeft me drie keer verslagen bij het kaarten, waardoor ze zich nog beter voelt,’ deelde Susan haar mee. ‘Haar eetlust wordt ook steeds beter.’


  ‘Blij dat te horen. Zeg haar dat ik haar mis en graag wil dat ze morgen hiernaar toe vliegt om een poosje bij me te zijn. En Susan, wees gewaarschuwd. Ze zal waarschijnlijk moeilijk doen over haar huis te verlaten, maar dit is zo’n prachtige plek, en het eten is fantastisch, en we kunnen samen een leuke hut delen.’


  ‘Zo te horen is dat precies wat je moeder nodig heeft. Maak je niet ongerust. Als je een vliegtuig stuurt, zorg ik wel dat ze erin stapt.’


  Libby ging naar de steiger en beschutte haar ogen terwijl ze het meer afzocht naar Carson en zijn rubberboot. Ja, hij was er nog en voer langzaam in de buurt van de monding van de rivier. Hoewel de zon nog hoog stond, begon het al af te koelen. Ze dacht aan de houtkachel in Carsons tent en dat er geen brandhout was. Toen ze aan het bebloede verband om zijn hand dacht, voelde ze iets van wroeging vanwege haar onaardige gedachten sinds hun gesprek. Hij zou onmogelijk hout kunnen hakken, en zonder hout zou de tent koud en onbehaaglijk zijn ’s nachts. Ze wist dat haar hulp niet welkom zou zijn, maar dat hij het hout zou gebruiken als ze dat voor hem hakte. Het was in haar eigen belang hem zo gezond mogelijk te houden.


  Ze trok haar jack aan en bereidde zich voor om weer naar zijn kamp te lopen met een mand eten, een zaag en haar doktersspullen, toen ze zag dat Graham Johnson op het punt stond met twee gasten uit vissen te gaan. ‘Hoe gaat het met je vader?’ vroeg ze, naar de steiger lopend.


  Zijn opgewekte gezicht gaf haar het antwoord al. ‘Veel beter. Ik heb erop gelet dat hij vanmiddag wat at. Hij ademt een stuk gemakkelijker en heeft de medicijnen ingenomen die je had achtergelaten.’


  ‘Blij dat te horen. Zeg hem dat ik gauw kom kijken hoe het met hem gaat.’ Ze ving een glimp op van een motorboot die kwam aanvaren en zag dat Graham over zijn schouder keek.


  ‘Dat is Luanne,’ zei hij verrast. ‘Frey laat zijn personeel meestal niet zijn boot gebruiken. Hij denkt dat wij geen motor kunnen bedienen.’


  Grahams gasten laadden hun spullen in de boot en bespraken welke hengels ze het beste konden gebruiken terwijl Luanne de steiger bereikte. Ze schonk Graham een brede glimlach en keek toen naar Libby. ‘Mr. Frey heeft me gestuurd,’ legde ze uit. ‘Hij vraagt zich af wat de man in de rubberboot aan het doen is. Mr. Frey heeft gemerkt dat hij niet aan het vissen is.’


  Libby stak haar handen in de zakken van haar jack. Ze was niet van plan informatie te verschaffen. ‘O?’


  ‘Ik heb het hem op weg hiernaartoe gevraagd, en hij zei dat hij de diepte van het meer aan het opmeten was voor de staatskaarten.’


  Graham wendde zich tot zijn gasten. ‘Zijn jullie klaar?’ Toen ze knikten, maakte hij de boot los en startte de motor. ‘Zie ik je straks nog?’ vroeg hij aan Luanne, die met een knik antwoordde. Ze keek Graham na en wendde zich toen tot Libby.


  ‘Graham zei dat je hier bent om te zoeken naar een vliegtuig dat lang geleden in het meer neergestort is,’ zei ze.


  ‘Dan weet je ongetwijfeld ook waarom die man in werkelijkheid op het meer vaart.’


  Luanne knikte. ‘Ja, maar Mr. Frey niet, dus heeft hij me hiernaartoe gestuurd om erachter te komen.’


  ‘Leek hij geïnteresseerd in wat de man uitvoerde?’


  Luanne knikte opnieuw. ‘Nogal.’


  ‘Prima,’ zei Libby.


  ‘Wat moet ik hem vertellen wanneer ik terug ben?’


  Libby besefte dat Frey er uiteindelijk achter zou komen waarom Carson hier was. Wat voor zin had het het geheim proberen te houden? Wat zou Frey kunnen doen om de zoektocht te saboteren? ‘Zeg hem maar dat de eigenaar van Alaska Salvage hier is om te vissen, maar niet naar forel. Als hij meer wil weten, zal Libby Wilson hem met genoegen weer komen bezoeken.’


  Luanne knikte voor de derde keer. ‘Oké.’ Ze startte de motorboot. ‘Ben je dan de journaliste uit Boston als hij je weer uitnodigt?’


  ‘Nee,’ antwoordde Libby. ‘Ik zal een Athapaskan zijn die geboren is in het dorp Umiak.’


  Glimlachend voer Luanne van de steiger weg.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Carson was zich er terdege van bewust dat hij vanaf de veranda van de grote blokhut nauwlettend in de gaten werd gehouden door de man van wie hij aannam dat het Daniel Frey was. Het was hem duidelijk geworden dat Libby Frey niet mocht en hem niet vertrouwde.


  Hij zag dat zijn benzinetank bijna leeg was, maar hij had nog voldoende om zijn kamp te kunnen bereiken, waar hij twee reserveblikken had. Hij zette een teken op de kaart om de plek aan te geven waar hij was gebleven, plugde de gegevens in de GPS, haalde de kabel binnen en besloot een woordje te wisselen met Frey. Misschien kon de excentrieke oude man enig licht werpen op het mysterie van het vliegtuigongeluk. Het was immers duidelijk dat hij zich afvroeg wat Carson in zijn schild voerde.


  Frey stond boven aan de verandatrap toen Carson uit de boot klom en de touwen vastmaakte.


  ‘Hier komen!’ blafte Frey.


  Beminnelijke vent, dacht Carson. Voor het beklimmen van de verandatrap had hij al zijn energie nodig, en de inspanning eiste zijn tol. Hij zweette lang voordat hij de laatste trede had overwonnen. Terwijl hij zijn gezonde hand uitstak, zei hij: ‘Carson Dodge, eigenaar van Alaska Salvage.’


  Frey fronste zijn borstelige witte wenkbrauwen en nam hem scherp op voordat hij Carson een hand gaf. ‘Daniel Frey. Ga zitten.’ Hij wees naar een van de stoelen. ‘Neem een cognac.’


  De oude man moest in de tachtig zijn, maar zag er lang niet zo oud uit en gedroeg zich er evenmin naar. Hij schonk twee glazen in en overhandigde Carson er een van. ‘Ik heb je van hieraf in de gaten gehouden,’ zei hij, zich weer in zijn ligstoel installerend. ‘Het lijkt mij dat je naar iets op zoek bent, en als je de eigenaar van Alaska Salvage bent, neem ik aan dat dat zo is.’


  ‘Dat klopt.’ Carson nam een slok cognac, die net zo goed was als hij van een multimiljonair had verwacht. ‘Ik ben op zoek naar een vliegtuig. Een Havilland Beaver. Misschien weet u er iets vanaf.’


  ‘Dat is zeer interessant,’ zei Frey. ‘Er was hier gisteren een jonge vrouw die zei dat ze een artikel schreef voor de Libby Foundation. Ze stelde een heleboel vragen over datzelfde vliegtuig.’


  ‘Wat hebt u haar verteld?’


  ‘Er viel niets te vertellen.’ Frey nam een slok cognac. ‘Ik was hier niet toen het vliegtuig neerstortte. Ik was aan het vissen aan de Kandik. Bovendien heeft dat ongeluk bijna dertig jaar geleden plaatsgehad. Waarom zou je nu op zoek gaan naar dat vliegtuig?’


  ‘Het is mijn werk,’ antwoordde Carson.


  ‘Niet zonder reden,’ pareerde Frey. Zijn ogen glinsterden als stukjes ijs terwijl hij voorover leunde. ‘Ik kan je vertellen, Mr. Dodge, dat mijn peetzoon bij dat ongeluk is omgekomen. Ik vermoed dat je dit vliegtuig wil bergen om wat te verdienen en dat die journaliste een goed verhaal wil, maar haar artikel en jouw hebzucht interesseren me geen moer. Ik verzoek je de jongen en het vliegtuig waarin hij is gestorven, te laten rusten.’


  Carson nam nog een slok cognac. ‘Dit is goed spul. Courvoisier, hè?’


  ‘Wie heeft je aangenomen?’ vroeg Frey met een achterdochtige blik in zijn ogen.


  ‘Niemand. Ik verzamel toevallig oude Beavers.’


  ‘Flauwekul. Die journaliste is er ook bij betrokken, hè? Die vrouw uit Boston. Ik wist wel dat ze een lastpak was.’


  Carson dronk zijn glas leeg, zette het op het bijzettafeltje en stond op. ‘Bedankt voor de cognac, Mr. Frey, ik moet weer aan het werk.’


  ‘Achter wat voor verhaal zit ze eigenlijk aan? Hoeveel betaalt ze je?’ vroeg Frey geagiteerd.


  ‘Het staat me niet vrij de zaken van mijn cliënte te bespreken,’ zei Carson. Laat die oude schurk maar zweten, dacht hij. Hij had na tien minuten al een hekel aan de man.


  ‘Dan zal ik mijn eigen zaken met je bespreken. Het is me veel waard dat dat vliegtuig ongestoord blijft liggen. Dit meer en dat wrak hebben een diep spirituele betekenis voor me. Ik wil niet dat je Connor Libby’s graf gaat delven. Dat beschouw ik als ontwijding.’


  ‘Ik zal die informatie doorspelen.’


  ‘Mr. Dodge,’ zei Frey toen Carson halverwege de verandatrap was. Carson bleef staan en keek om. Frey was opgestaan en sprak heel zorgvuldig op een toon die net zo kil was als de blik in zijn ogen. ‘Laat het me nog eens zeggen. Het is me veel waard als jij en wie je ook heeft ingehuurd dit bergingsproject opgeven. Ik ben me er goed van bewust dat een gerestaureerde Beaver die vluchtwaardig is ruim een kwart miljoen dollar waard is. Ik besef hoeveel dit bergingsproject je waard is. Ik ben een zeer welvarend man. Ik kan me een grote afkoopsom veroorloven. Een som die tweemaal zo groot zou zijn als het bedrag dat je ooit voor het vliegtuig zou vangen.’


  ‘Ook die informatie zal ik doorspelen.’


  ‘Nog één ding, Mr. Dodge. Als je mijn aanbod afslaat, kan ik je garanderen dat je geen cent zult krijgen voor de tijd die je steekt in het zoeken naar het vliegtuig. Zelfs als je het vindt, zul je nooit de kans krijgen het boven te brengen. Je zult nooit de bergingsrechten voor dat vliegtuig kunnen kopen. Daar zal ik voor zorgen.’


  Carson knikte en daalde de laatste treden af. ‘Ik zal het in overweging nemen.’


  Enkele minuten later ontmoette hij de tengere jonge Athapaskan die hem op het meer had ondervraagd. Ze was juist bezig met het meren van de prachtig gerestaureerde Chris-Craft, terwijl hij zich gereed maakte om weg te varen. Ze wierp hem een vragende blik toe terwijl ze op de steiger sprong. Hij stond op het punt zich voor te stellen, toen Frey vanaf de veranda schreeuwde: ‘Luanne!’


  Het meisje bukte zich om de Chris-Craft aan de steigerpalen te bevestigen, richtte zich op en schonk hem een verontschuldigende blik alvorens snel naar de wachtende Frey te lopen.


  Carson voer op zijn gemak terug naar zijn kamp om de benzinetank van de rubberboot opnieuw te vullen. De wind was gaan liggen, het meeroppervlak was spiegelglad en weerkaatste de majestueuze met sneeuwbedekte Brooks Range. Hij hield net genoeg snelheid aan om de horde muskieten die de jacht inzetten achter zich te laten en overwoog Freys reactie op de zoektocht naar het vermiste vliegtuig. De oude man kwam op hem niet over als het type om sentimenteel te staan tegenover een overleden peetzoon, maar het was wel een feit dat hij niet zat te springen om zelf het geld van het bergen van het vliegtuig op te strijken. Misschien wilde hij echt niet dat het graf van zijn peetzoon werd ontwijd.


  Hoeveel meer zou Frey hun als afkoopsom aanbieden? Hoeveel zou het een bejaarde multimiljonair waard zijn om de geesten uit het verleden nog een paar jaar langer begraven te houden en het verhaal uit de pers te houden? Er lag misschien een fortuin op de bodem van Evening Lake, en er zou een heel grote afkoopsom nodig zijn om hem met dit project te laten kappen.


  


  Libby had de mand, haar eerstehulptasje en de zaag bij zich toen ze terugkeerde naar Carsons kamp. Aangezien hij weigerde haar zijn hand te laten verzorgen, had ze in ieder geval de juiste spullen bij zich om het hem zelf te laten doen. Het kamp zag er nog vrijwel hetzelfde uit als toen ze het voor het laatst had gezien, afgezien van het feit dat Carson afwezig was. Hij zocht de bodem van het meer af naar haar vaders vliegtuig. Ze zette de mand en het eerstehulptasje in de tent en zag dat zijn slaapzak op een hoopje lag. Nieuwsgierig keek ze in de koelbox, die vol bier bleek te zitten. Daarna nam ze zijn voorraad proviand op, die bestond uit minstens veertig pakjes gedroogde noedels, rundvlees, twee witte broden en verscheidene blikken bonen. Daarna liep ze lang genoeg langs de oever om een redelijke voorraad brandhout te verzamelen, dat ze vlak bij de tent opstapelde en vervolgens in stukken begon te zagen. De zaag die Karen haar had geleend, was scherp, dus het ging haar gemakkelijk af. Alleen de muskieten maakten het de klus lastig. Helaas was ze vergeten een muggenspray mee te nemen. Toen de beesten haar te hevig begonnen aan te vallen, legde ze het werk even neer en ging de tent binnen om tijdelijke verlichting te vinden en op zoek te gaan naar een spuitbus.


  Ze doorzocht juist Carsons spullen toen ze een boot hoorde naderen. Meteen hield ze op, luisterend met bonzend hart. Ze had niet verwacht dat hij zo vroeg terug zou komen en ze wilde absoluut niet in zijn tent betrapt worden. Zou ze ongemerkt weg kunnen glippen voordat hij zijn boot aanmeerde? Ze keek om het hoekje van de tentflappen.


  Nee, daar was geen kans op. Hij had de boot al op het kiezelstrandje getrokken en wendde zich tot zijn kamp. Hij merkte haar en het brandhout dat ze had opgestapeld niet meteen op en pakte een van de blikken benzine om zijn tank te vullen. Zodra hij haar de rug had toegekeerd, glipte Libby de tent uit. Met enig geluk kon ze uit het zicht zijn voordat hij terugkwam naar zijn kamp.


  Hij ving de beweging vanuit zijn ooghoek op en richtte zich abrupt op, waarbij hij benzine morste. Libby bleef stokstijf staan. Gedurende enkele momenten staarden ze elkaar zwijgend aan. Ze wachtte tot hij haar zou vragen wat ze hier uitvoerde, maar in plaats daarvan zei hij bars: ‘Ik dacht dat je een beer was.’ Toen viel zijn blik op het brandhout, en zijn gezichtsuitdrukking werd nog strakker. ‘Dat had ik kunnen doen.’


  ‘Ik heb wat eten meegebracht. Het staat in de tent.’


  ‘Ik heb mijn eigen eten.’


  ‘Ja, dat heb ik gezien, maar ik denk dat wat ik heb meegebracht voedzamer en smakelijker is. Heb je al iets gevonden?’


  Hij keek haar een poosje aan alsof hij overwoog of hij haar wel of niet zou antwoorden en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee, maar ik heb Dan Frey ontmoet. Hij hield me met een kijker in de gaten terwijl ik bezig was en stuurde een meisje naar me toe om me uit te horen. Daarom ben ik naar hem toe gegaan en heb me voorgesteld. Hij had een paar dingen te zeggen over de bergingsoperatie.’


  Libby wist niet goed hoe ze op dit verontrustende nieuws moest reageren. Ze had verwacht dat Frey nieuwsgierig zou zijn, maar gedacht dat hij zich gezien zijn kluizenaarsreputatie in ieder geval een poosje afzijdig zou houden. ‘O ja?’


  ‘Hij wil dat het wrak met rust gelaten wordt.’


  Woede welde in haar op. Ze schudde haar hoofd. ‘Geen denken aan!’


  ‘Hij bood een royale afkoopsom als we ermee kapten. Hij zei dat de piloot van het vliegtuig zijn peetzoon was en dat hij niet wil dat diens graf wordt ontwijd.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Libby fel. Ze balde haar handen tot vuisten en probeerde te kalmeren. Een woede-uitbarsting zou niet verstandig zijn. Ze zou dingen kunnen onthullen die ze voor Carson Dodge wilde verzwijgen. ‘Wat heb je geantwoord?’


  ‘Dat ik de informatie zou doorgeven. Hij zei ook dat er een jonge vrouw was die hem een paar dagen geleden vragen stelde over het vliegtuig. Een journaliste uit Boston. Enig idee wie dat zou kunnen zijn?’


  ‘Dat ben ik.’ Ze haalde beverig adem. ‘Ik heb hem geïnterviewd voor een artikel dat ik zogenaamd schrijf voor de Libby Foundation.’


  Carson nam haar berekenend op. ‘In dat geval denkt hij dat je me in dienst hebt genomen om je artikel dramatischer te maken en dat ik meedoe vanwege het geld dat het vliegtuig kan opleveren.’


  ‘Gelooft hij dat nog steeds na jullie babbeltje?’


  Carson haalde zijn schouders op. ‘Ik heb hem niet uit de droom geholpen. Ik heb hem verteld dat ik je zijn aanbod zou overbrengen. Hij zinspeelde op een half miljoen dollar, maar volgens mij is hij bereid hoger te gaan.’


  ‘Zelfs als hij drie miljoen aanbood, zou ik hiermee niet kappen.’


  ‘Hij dreigde dat we nooit de bergingsrechten voor het vliegtuig zouden kunnen krijgen.’


  ‘Ik weet zeker dat hij met nog veel meer dreigementen zal komen voor het einde van de week. Je bent ermee akkoord gegaan het vliegtuig op te sporen, en ik vertrouw erop dat je je aan je belofte houdt.’


  Carson kneep zijn ogen samen. ‘Als dat vliegtuig in dit meer ligt, zal ik het vinden.’ Hij zette het benzineblik neer en draaide zich weer om naar de boot.


  ‘Je kunt beter eerst iets eten!’ riep Libby hem na. ‘Ik heb ook een eerstehulptasje meegebracht om je hand opnieuw te verbinden.’


  Kijkend naar het smerige en natte verband, bleef hij staan. ‘Mijn hand is oké.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens. Je kunt hem niet gebruiken als hij gaat ontsteken. Het zal niet meer dan vijf minuten kosten. Als je het zelf probeert te doen, kost het veel meer tijd.’ Ze stak haar hand uit naar het tasje en opende het boven op het klaptafeltje onder de luifel van de tent. ‘Het gaat veel sneller als je meewerkt.’ Ze legde de spullen die ze nodig had op een schone doek en pakte een verbandschaar op. ‘Je verspilt tijd.’


  ‘Je hebt wel een hoge pet op van je eigen eerstehulpvaardigheden, hè?’


  ‘Ik heb veel ervaring. Zou je iets dichterbij kunnen komen? Mijn armen zijn niet zo lang.’


  Hij aarzelde en ging toen onwillig naar haar toe. Het kostte haar enkele minuten alleen al om de lagen smerig en bebloed verband door te knippen.


  ‘Ik neem aan dat de artsen je hebben gezegd dat je deze hand niet moet gebruiken tot de wonden genezen en de hechtingen verwijderd zijn,’ merkte ze op terwijl ze de schaar weglegde, voorzichtig het verband weghaalde en zijn hand ontsmette. Ze had wel verwacht slechtverzorgde wonden te zien, maar de omvang van de schade schokte haar. Ze vroeg zich af of hij zijn hand ooit weer normaal zou kunnen gebruiken. De hand was bedekt met diepe rijtwonden, verscheidene ervan over de handpalm, en zijn ringvinger en pink leken bijna afgesneden te zijn. ‘Ik zie dat je een stel hechtingen los hebt proberen te halen. Hoe meer je je hand gebruikt, hoe langer het zal duren voordat hij geneest, maar dat zul je zelf ook wel begrijpen.’


  Met een onbewogen gezicht staarde hij voor zich uit terwijl ze een schoon verband aanlegde. Ze wist dat ze hem ondanks haar voorzichtigheid pijn moest doen, maar daarvan liet hij niets blijken. ‘De artsen zullen je ook wel verteld hebben dat het een tijd zal duren voordat je hand goed genezen is en dat je fysiotherapie nodig hebt voordat je hem weer volledig kunt gebruiken. Ze hebben ook vast gezegd dat je het verband schoon en droog moet houden.’


  ‘Artsen houden ervan te bevelen.’


  ‘Daar zit gewoonlijk een reden achter.’ Libby plakte het verband goed vast. ‘Ziezo, dat is beter,’ zei ze, haar spullen weer inpakkend. ‘Ik raad je aan dat verband iedere dag te verschonen en ik wil het met plezier voor je doen.’ Ze keek op. ‘Heeft een van de artsen je pijnstillers voorgeschreven?’


  ‘Ja, maar die heb ik niet nodig.’


  ‘Je bent een echte stoere vent, hè?’


  ‘Stoer genoeg.’ Hij maakte aanstalten terug naar de boot te gaan, maar wachtte even, haar behoedzaam opnemend. ‘Bedankt.’


  ‘Graag gedaan.’


  Hij draaide zich opnieuw om. Ze keek toe terwijl hij de boot weer in het water duwde en erin klom. ‘Hou dat verband droog!’ riep ze.


  ‘Ben je soms een soort verpleegster?’ vroeg hij.


  Libby schudde haar hoofd. ‘Een soort dokter.’


  ‘Dat dacht ik al. Daarom geef je zo graag bevelen.’


  ‘Inderdaad. En ik verwacht dat ze worden opgevolgd.’


  ‘Ja, dat willen jullie allemaal.’ Hij startte de motor met zijn linkerhand en voer weg. Libby keek hem hoofdschuddend na. ‘Ook nog een prettige avond, Mr. Dodge,’ mompelde ze. Met haar handen diep in haar zakken begon ze aan de korte wandeling terug naar de blokhut.


  


  Libby Wilson.


  Carson zag haar met gebogen hoofd over de oever lopen. Waarom had ze Frey verteld dat ze een journaliste uit Boston was terwijl ze ‘een soort dokter’ was?


  Connor Libby.


  Libby Wilson.


  Was dat gewoon toeval?


  Misschien, maar Libby was niet bepaald een veel voorkomende naam.


  De manier waarop ze wegbeende, gaf hem het idee dat ze woedend was, waarschijnlijk op hem. Dat kon hij haar niet kwalijk nemen. Hij gedroeg zich ongemanierd jegens haar. Ze was gewoon te mooi en zich te goed bewust van de macht die ze over hem had, zoals alle mooie vrouwen dat waren. Hij gedroeg zich onbeschoft uit zelfverdediging. Zijn ex-vrouw had hem moeiteloos vernietigd, en hij leed nog steeds onder haar verraad, ook al hield hij dat verborgen.


  Nooit meer zou hij zichzelf zo kwetsbaar opstellen. Vrouwen gebruikte je gewoon voor lichamelijk genot, en verder moesten ze op afstand worden gehouden. Dat was de enige manier waarop een man zijn vrijheid en onafhankelijkheid kon bewaren.


  Toen ze de steiger had bereikt, draaide ze zich naar hem om en bleef een hele poos staan, alsof ze wist wat hij dacht. Was ze van plan te blijven kijken hoe hij bezig was? Nee, ineens draaide ze zich abrupt om en liep weg. Carson voelde zich opgelucht, maar toch had hij er moeite mee zich op zijn werk te concentreren. Een fuut riep, en hij voelde een steek van eenzaamheid vanwege het geluid. Vergeefs zocht zijn blik de oever af, maar de jonge vrouw met het ravenzwarte haar en de blauwe ogen was verdwenen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Libby?’ Karen stak haar hoofd om de deur van de hut. ‘Het spijt me dat ik je wakker maak. Ik weet dat het nog vroeg is, maar je moeder is aan de telefoon.’


  Libby steunde op haar ellebogen en knipperde de slaap uit haar ogen. Ze had het gevoel alsof ze pas net in bed lag. Kon het al ochtend zijn? Wat had Karen zojuist gezegd? Dat haar moeder aan de telefoon was? Waarom zou die haar op dit uur bellen? Was er iets mis? Paniek greep haar bij de keel. Vlug sprong ze uit bed en pakte haar spijkerbroek. ‘Ik kom eraan!’


  Nadat ze zich haastig had aangekleed, volgde ze Karen naar de hal van het hotel.


  ‘Mam, is alles in orde met je?’


  ‘Libby, ik wil je laten weten dat ik niet met het vliegtuig kom. Susan kan me niet dwingen om te gaan. Bel de luchtvaartdienst en annuleer de vlucht.’


  Haar moeders stem was vastberaden en kortaf. Libby omklemde de hoorn. ‘Voel je je goed, mam? Zeg het eerlijk.’


  ‘Ik weet waar je bent, Libby,’ zei haar moeder verwijtend. ‘Je bent bij Evening Lake, en ik ga daar niet naartoe.’


  ‘Mam, weet je wel hoe laat het is?’


  ‘Ik kan niet slapen bij de gedachte dat je daar bent. Ik wil dat je naar huis komt.’


  ‘Mam –’


  ‘Ik kom niet naar je toe. Ik wil die boosaardige man nooit meer zien.’


  ‘Je hoeft hem niet te zien. Hij woont aan de overkant van het meer.’


  ‘Kom naar huis, Libby.’


  Libby zuchtte gefrustreerd. ‘Dat kan ik niet doen, mam. Voorlopig niet ten minste. Ik hoopte dat je hier zou komen. Het eten is fantastisch, en je zou Karen heel aardig vinden. We zouden ons eigen hutje hebben. Het is hier prachtig, en ik mis je.’


  ‘Kom dan naar huis. Waarom ben je daar? Wat probeer je te bewijzen? Libby, het verleden ligt achter je. Laat het rusten. Kom naar huis!’


  Libby leunde met gesloten ogen tegen de muur. ‘Dat kan ik niet. Probeer te begrijpen dat dit iets is wat ik moet doen. Ik kan niet verder gaan met mijn leven zolang ik het verleden niet begrijp. Ik moet het vliegtuig vinden, mam. Ik moet mijn vader vinden.’


  Het bleef lange tijd stil aan de andere kant van de lijn. Toen klonk er een diepe zucht. ‘Ik heb dat gevoel ook ooit gehad,’ zei haar moeder. ‘Ik zocht en ik zocht, maar ik vond hem niet. Jij zult hem ook niet vinden. Je moet hem loslaten.’


  Er brandden tranen achter Libby’s oogleden, en haar keel verkrampte. ‘Dat kan ik niet,’ herhaalde ze. ‘Probeer het te begrijpen. Ik kan het gewoon niet.’


  Er viel weer een langdurige stilte. ‘Enfin, ik kom er niet heen,’ zei Marie uiteindelijk. ‘Ik heb gezworen dat ik niet terug zou gaan. Ik wacht hier wel op je.’


  ‘Zul je je medicijnen innemen en naar Susan luisteren?’


  ‘Ik zal mijn pillen innemen.’


  ‘En het eten opeten dat ik heb klaargemaakt?’


  ‘Libby, Dan Frey is een gevaarlijke man.’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn, mam, dat beloof ik.’


  ‘De oude man die in het bos woont, zal je vertellen hoe gevaarlijk hij is.’


  ‘De oude man? Bedoel je Solly Johnson?’


  ‘Frey heeft op hem geschoten jaren geleden. Vraag hem ernaar als je hem kunt vinden. Hij weet veel dingen, maar hij bewaart zijn geheimen.’


  ‘Mam? Luister naar Susan, oké? Ik kom over een week thuis. Ik hou van je. Hoor je wat ik zeg?’


  ‘Ja. Hoor jij wel wat ík zeg?’


  ‘Ja,’ zei Libby, maar haar moeder had al opgehangen.


  


  De dageraad brak in deze tijd om vier ’s ochtends aan. De zon kwam op boven de bergen in het oosten en was zo prachtig dat Libby er bijna tranen van in haar ogen kreeg. Ze zat met een kop koffie op de steiger. Na het telefoontje van haar moeder was opnieuw gaan slapen uitgesloten, dus was ze op de steiger gaan zitten staren naar de blokhut van Dan Frey aan de overkant. De blokhut waar haar vader opgegroeid was.


  Ze vroeg zich af of Frey spullen van Connor had bewaard. In haar fantasie stelde ze zich Connors kamer, voor precies zoals hij die had achtergelaten: zijn kleren in de kasten, zijn spulletjes op zijn bureau, foto’s die hem dierbaar waren geweest aan de muren. Wellicht een dagboek verstopt tussen zijn boeken. Een schoenendoos vol met brieven die hij had bewaard. Brieven van zijn vader wellicht, misschien van Frey en van vriendinnetjes. Zijn luchtmachtuniform. Zijn medailles. Een honkbalknuppel en handschoen. Zijn verzameling favoriete platen. Zijn hengels. Misschien een met de hand gesneden kano-peddel en de rugzak die hij bij het kamperen had gebruikt.


  Ze droomde dat ze zijn kamer binnen ging en al zijn bezittingen aanraakte. Alleen al door daar te staan, omgeven door zijn persoonlijke spullen, zou ze zijn wezen kunnen absorberen.


  Zuchtend verplaatste ze haar blik naar de westelijke oever van het meer, de plek waar Carson zijn kamp had opgeslagen. Ze kon een deel van zijn tent zien, maar het grootste deel ging schuil achter de sparren. Er steeg mist op uit de inhammen. Het was zo stil dat ze een fuut in de verte kon horen. Ze zag rook opstijgen vanaf Carsons kamp. Impulsief stond ze op en liep terug naar het hotel. Karen was in de keuken muffins aan het bakken. Het eerste bakblik kwam juist uit de oven toen ze binnenkwam.


  ‘Ik heb weer bosbessenmuffins gemaakt op verzoek van de gasten,’ zei Karen, het bakblik op het aanrecht schuivend. ‘Tast toe.’


  ‘Mag ik er een paar naar Carson brengen? Ik weet niet of hij iets voor zijn ontbijt heeft en of hij wel kan koken met één hand.’


  Karen keek haar grijnzend aan. ‘Voor een man van zijn afmetingen zou ik zes muffins, een flinke kluit boter en een thermosfles met koffie aanraden. Dat kan niet missen.’ Terwijl ze sprak, nam ze zes warme muffins van het blik, deed ze in een schone theedoek en die in een mand. Ze vulde een thermosfles met koffie en deed die samen met een stuk boter en een mes in de mand. ‘Zeg hem maar dat het hem vrij staat zijn boot aan de steiger te leggen, als hij dat wil,’ zei ze, Libby de mand overhandigend. ‘Er zijn kamers vrij, en hij zou dichter bij de keuken zijn.’


  ‘Ik zal het doen. Bedankt. Ik kom je straks helpen met het ontbijt.’


  Karen wuifde haar weg. ‘Doe rustig aan. Zo te zien kan die man wel wat tedere zorg gebruiken.’


  Libby lachte. ‘Nee hoor, dat heb ik gisteren geprobeerd, en hij zette al zijn stekels op.’


  ‘Wat is er eigenlijk met hem gebeurd? Heeft hij een auto-ongeluk gehad?’


  ‘Hij was een vliegtuig aan het bergen dat vlak bij Anchorage was neergestort en kwam vast te zitten in het wrak.’


  ‘O, daar heb ik iets over gelezen een maand of zo geleden. Het was afschuwelijk, zowel het vliegtuigongeluk als het ongeval met het bergen. In het artikel stond dat alle passagiers en de bemanningsleden omgekomen waren en dat de duiker in kritieke toestand verkeerde.’


  Libby knikte. ‘Hij is een week geleden pas uit het ziekenhuis ontslagen. Waarschijnlijk heeft hij het bevel gekregen het een paar maanden rustig aan te doen, maar hij is niet het type dat niets kan doen.’


  Karen schudde haar hoofd. ‘Wat kunnen mannen toch koppig zijn.’


  ‘Dat is waar, hoewel hij niet klaagt, en dat is iets zeldzaams.’ Libby tilde de mand op. ‘Nogmaals bedankt, Karen. Misschien heeft dit een verzachtende invloed.’


  Toen ze langs de oever naar Carsons kamp liep, betwijfelde ze echter of ze een warm onthaal zou krijgen, en ze kreeg gelijk. Hij was zo mogelijk nog norser dan de avond ervoor. Hij stond zich te scheren toen ze arriveerde voor een spiegeltje dat aan een sparrentak hing, naast zijn toilettas. Hij draaide zich niet om toen ze bij hem was, maar ze zag zijn schouders verstrakken. Hij droeg dezelfde verschoten spijkerbroek en hetzelfde flanellen overhemd als de dag ervoor. Ze vroeg zich af of hij soms in zijn kleren geslapen had.


  ‘Goeiemorgen. Ik zie dat je op bent.’


  Hij keek haar even aan via de spiegel, bromde iets en ging verder met scheren.


  ‘Ik heb bosbessenmuffins meegebracht en een thermosfles met koffie. Ik wist niet of je al ontbeten had.’


  Hij borg zijn scheermes in zijn toilettas op, veegde de laatste restjes scheerschuim van zijn wangen en draaide zich toen om. ‘Het is nog geen vijf uur.’


  ‘En de zon staat al hoog aan de hemel. Ik wist dat je vroeg zou willen beginnen. Ik zag de rook van je houtkachel en ging ervan uit dat je al op was. Hoe gaat het met je hand?’


  ‘Zo goed als nieuw.’


  ‘Zal ik koffie inschenken?’


  ‘Dat kan ik zelf wel.’ Hij liep langs haar heen de tent binnen.


  Libby bleef buiten staan met de mand en vroeg zich heel even af of ze soms weggezonden was, maar hij kwam weer naar buiten, een rugzak in zijn goede hand. ‘Ik heb geen oppas nodig.’


  Libby bloosde. ‘Ik probeer alleen te helpen.’


  Hij draaide zich naar haar om, zo dichtbij dat ze zich bedreigd voelde door zijn lichaamskracht. Hij mocht dan herstellende zijn van een ernstig ongeluk, maar hij was niettemin stukken sterker dan de meeste mannen die ze had ontmoet.


  ‘Hoor eens,’ zei hij. ‘Ik ben hier om een klus te klaren. Ik heb geen toezicht nodig en ik wens niet opgejaagd te worden.’


  ‘Prima.’ Libby zette hard de mand neer. ‘Het spijt me dat ik je lastig heb gevallen. Ik beloof je dat het niet meer zal gebeuren.’ Ze draaide zich om en liep weg, zichzelf ertoe dwingend voorzichtig te lopen en nergens over te struikelen, zoals de vorige keer.


  ‘Wie ben jij eigenlijk?’ riep hij haar na. ‘En waarom is het zo belangrijk voor je om dit vliegtuig te vinden?’


  Zijn woorden kwamen zo onverwacht dat het even duurde voordat ze tot haar doorgedrongen waren.


  Ze bleef staan en draaide zich naar hem om. ‘Ik heb je al verteld wie ik ben en waarom ik het vliegtuig wil vinden.’


  Er lag een scherpe blik in zijn ogen. Het leek alsof hij haar innerlijk doorgrondde. ‘Je vertelt me niet het hele verhaal. Frey heeft een flinke som geld aangeboden als we met de zoektocht stoppen, meer dan wat het wrak zou opbrengen en zelfs de lading, maar je hapt niet toe. Je denkt er zelfs niet over een tegenbod te doen.’


  Libby haalde diep adem om kalm te worden. ‘Je hebt me een week beloofd. Probeer je onder onze afspraak uit te komen?’


  ‘Jij hebt me honderdvijftigduizend dollar beloofd als ik het vliegtuig vind. Frey zinspeelde erop dat hij er heel wat meer voor over heeft als we het níét vinden. Waarom?’


  ‘Wie weet wat die man drijft en wat maakt het trouwens uit? Je werkt voor mij. Je hoeft niet te weten waarom. Waarom had je het trouwens op je genomen dat neergestorte vliegtuig te bergen?’


  ‘Omdat de verwanten van de slachtoffers de lichamen geborgen wilden hebben en omdat de FAA het wrak wilde bestuderen om achter de oorzaak van het ongeluk te komen en omdat ik het geld nodig had. Ik riskeer niet steeds weer mijn leven omdat ik van gevaar houd. Ik doe het voor het geld. Eerlijk gezegd heeft nog nooit iemand me geld aangeboden om níét mijn leven te riskeren, en dat idee trekt me wel aan.’


  Het lukte haar niet langer kalm te blijven, en ze balde haar handen tot vuisten. ‘Schoft!’ barstte ze los. ‘Je zei gisteren dat je een man van je woord bent!’


  Carson deed een paar stappen naar haar toe. ‘Dat ben ik ook. Ik zal het vliegtuig voor je vinden, maar overweeg in ieder geval deze mogelijkheid. Als we wachten tot Frey uit ouderdom overleden is, kunnen we nu geld innen en over een paar jaar het vliegtuig bergen. Hij is in de tachtig en heeft vast niet lang meer. Jij bent een jonge soortement dokter die flink verdient. Je zingt het toch wel een paar jaar uit?’


  Libby probeerde haar woede te beheersen. ‘Als je het vliegtuig niet wilt bergen, vind ik wel iemand anders. Ik betwijfel of Frey je ook maar een cent zal betalen zodra hij weet dat ik gewoon iemand anders inhuur om het wrak te vinden, iemand die eervoller is dan jij.’


  ‘Stel dat zijn dreigement gemeend is om het kopen van de bergingsrechten te blokkeren? Je moet met die mogelijkheid rekening houden. De man is miljonair en heeft beslist de macht om een aantal politici te beïnvloeden. De bergingsrechten vallen onder de staat. Eén telefoontje van hem zou het project kunnen doen mislukken.’ Carson torende boven haar uit. Hoe kwaad ze ook was, ze voelde zich toch enigszins door hem geïntimideerd. ‘Hoor eens,’ ging hij verder. ‘Ik wil dat je open kaart tegenover me speelt. Ik wil een paar eerlijke antwoorden. Is dat te veel gevraagd?’


  ‘Vind het vliegtuig, dan krijg je je antwoorden.’ Libby draaide zich abrupt om en ontvluchtte het kamp. Ze was ziedend zowel op Carson als op zichzelf. Pas halverwege het hotel besefte ze dat ze hem niet had verteld over Karens aanbod zijn boot aan de steiger te meren. Ze schopte een steen opzij en zag die tot haar voldoening in het water belanden.


  Carson Dodge kon naar de duivel lopen! Hij was niet alleen onbeschoft, maar tevens hebzuchtig. Ze twijfelde er niet aan dat hij op Freys afkoopsom zou ingaan… als hij dat kon. Het was aan haar die mogelijkheid uit te sluiten, en wel zo gauw mogelijk. Ze zou Dan Frey nog een bezoek moeten brengen, dit keer als de dochter van Connor Libby, en al haar kaarten op tafel moeten leggen. Hoe angstaanjagend dat vooruitzicht ook was, ze zag geen andere manier om Frey ervan te weerhouden de bergingsoperatie te ondermijnen.


  


  Carson was zo woedend toen hij zijn kamp verliet dat hij vergat zijn rugzak mee te nemen en ook de mand liet staan. Hij vergat een blik reservebenzine, zijn parka en insectenafweermiddel. Hij voer voorbij de Otter en nam die zoals gewoonlijk scherp op, ondanks zijn woede op Libby Wilson.


  Ze kon naar de duivel lopen. Hij zou weer met Frey gaan praten en uit zien te vinden hoeveel geld die ouwe vent bereid was op te hoesten. Als hij Frey ertoe kon krijgen Libby van de overeenkomst uit te sluiten, zou ze niemand anders kunnen inhuren om het vliegtuig te bergen. De dichtstbijzijnde goede bergingsmaatschappij was in Seattle gevestigd en zou een buitensporig hoog tarief als voorschot vragen, hoger dan iemand zou betalen voor de berging van een Beaver die op de bodem van een verafgelegen meer lag, ongeacht wat hij bevatte of hoeveel de waarde zou zijn na opknappen.


  Toen Carson zijn zoekgebied naderde, ebde zijn woede langzaam weg. Hij besefte dat indien het vliegtuig een fortuin bevatte, Libby er alleen even over hoefde te fluisteren om alle schatzoekers pijlsnel hierheen te laten komen. Dat wist ze zelf ook natuurlijk, en daarom hield ze het stil. Of was er een andere reden? Verdraaid, ze had hém aangenomen voor de klus. Waarom wilde ze hem niet de werkelijke reden vertellen waarom ze dat vliegtuig per se wilde vinden? Wat verborg ze? Wat probeerde Frey te verbergen?


  Hij haalde zijn kaarten uit de waterdichte hoes en vervloekte zijn gewonde hand. De gevoelloosheid joeg hem meer angst aan dan pijn zou kunnen doen. Hij oefende er ’s avonds mee voor zover het verband dat toeliet, probeerde door wilskracht zijn vingers te dwingen weer gevoelig te worden. Het feit dat dat niet gebeurde, was onheilspellend. De artsen hadden gezegd dat het een tijd zou duren voordat de afgesneden zenuwen herstelden, maar ze hadden ook gezegd dat dat wellicht nooit zou gebeuren. Of dat hij slechts gedeeltelijk het gebruik van zijn hand zou terug krijgen. Er waren al zes weken verstreken sinds het ongeluk. Dat was wat hem betrof veel te lang. Er zou inmiddels iets hebben moeten gebeuren.


  Hij spreidde de kaarten uit, zette de GPS aan en hervatte het zoekpatroon. Met zijn huidige tempo zou het hem een hele week kosten om enkel en alleen de omgeving van de monding te doorzoeken. Er bestond een gerede kans dat het vliegtuig buiten dit gebied was neergestort, in welk geval hij tijd te kort zou komen en het mysterie onopgelost zou blijven. Des te meer reden om met Frey te gaan praten, maar misschien zou hij nog een paar dagen wachten. Wellicht bofte hij en vond hij het vliegtuig. Zo niet, dan zou Frey juist nerveuzer worden en de afkoopsom verhogen. Vanwege de deadline van een week zou Libby Wilson misschien genegen zijn het aanbod te accepteren.


  Ja, dat was een goed plan.


  Hij zou wachten, het zoekpatroon voortzetten en op de best mogelijke financiële uitkomst hopen.


  


  Libby was de laatste kamer aan het stofzuigen toen Karen haar hoofd om de deur stak. ‘Heb je zin om een glas ijsthee met me te drinken zodra je klaar bent met dat kleed mishandelen?’ vroeg ze, waarna ze weer meteen haar hoofd terugtrok. Libby lachte even. Karen had gelijk. Ze was vanochtend de kamers als een bezetene te lijf gegaan, had al haar woede gelucht op de bedden, de badkamers en de vloeren. Het was een goede therapie, binnen recordtijd was ze klaar met de kamers. Een glas ijsthee klonk verleidelijk. Ze zette de stofzuiger uit en borg haar schoonmaakspullen op. Karen wachtte haar al op in de keuken, met twee grote glazen ijsthee.


  Ze nam de stoel tegenover Karen en tilde haar glas op. ‘Bedankt. Het spijt me dat ik zo te keer ben gegaan.’


  Karen nam een slok ijsthee en bekeek haar toen aandachtig. ‘Ik neem aan dat de muffins en koffie die je Mr. Dodge hebt gebracht niet het gewenste effect hadden.’


  ‘Nee. Mijn verschijning in zijn kamp vanochtend maakte zijn humeur nog slechter dan ooit. Hij lijkt aanstoot te nemen aan alles wat ik doe en zeg.’


  ‘Misschien kan zijn ego het niet verdragen dat hij behoefte heeft aan wat zorg.’


  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt.’ Libby nam een slok van de heerlijke citroenijsthee. ‘Hij heeft me een week beloofd, maar ik geloof dat hij me probeert te belazeren. Schijnbaar wil Mr. Frey niet dat het vliegtuig gevonden wordt, hij heeft Carson een grote afkoopsom aangeboden als hij het project staakt.’


  ‘Hm.’


  ‘Het punt is dat ik de dood van Ben Libby’s zoon onderzoek, en het vinden van het vliegtuig is de sleutel. Ik wou dat ik je meer kon vertellen, Karen, maar dat kan ik nu nog niet.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ik ben je heel dankbaar dat je me hier laat werken.’


  Glimlachend pakte Karen haar hand en kneep erin. ‘Heb je er enig idee van hoe blij ik met jouw hulp ben? Binnen twee dagen voel ik me een ander mens. Je hebt mijn werklast gehalveerd. Ik zie nu al op tegen je vertrek.’


  ‘Ik vertrek pas aan het einde van de week als het aan mij ligt. Zei je net dat het gebruik van de boten bij de baan inbegrepen is?’


  Karen knikte. ‘We hebben een oude buitenboordmotorboot die we als reserve bewaren. Hij loopt prima maar ziet er niet uit. Je mag hem gebruiken als je wilt.’


  ‘Bedankt. Ik zou graag even naar Solly gaan kijken na de lunch. Je weet er zeker niets vanaf dat Frey lang geleden op Solly heeft geschoten?’


  Karen schudde fronsend haar hoofd. ‘Daar zul je Graham naar moeten vragen of Solly zelf. Ik zal wat eten inpakken om mee te nemen. Ik weet dat Solly niet erg gesteld is op blanken, maar ik wed dat hij mijn eten niet zal afslaan.’


  


  Carson zag Libby in de oude aluminiumboot het hotel verlaten en naar de westelijke arm van het meer varen. Ze zag eruit alsof ze een missie had en keek zijn kant niet uit, negeerde hem volledig. Voor iemand die eerder zo geïnteresseerd was geweest in zijn vorderingen, was het een hele omschakeling. Prima, dacht hij. Hij keek haar na tot ze uit het zicht verdwenen was en negeerde daardoor de sonar zo lang, dat hij een heel stuk van het zoekraster moest herhalen om er zeker van te zijn dat hij niets had gemist. Omdat hij merkte dat hij honger had, besloot hij een pauze in te lassen en terug te keren naar zijn kamp om de mand die Libby had meegebracht aan te spreken. Hij borg de kaarten weer in de waterdichte hoes op, zette de GPS uit, haalde de kabel binnen, wuifde naar Frey, die hem al de hele ochtend vanaf door zijn verrekijker gadesloeg, en stevende op zijn kamp af.


  Daar maakte hij zijn boot vast aan een van de drijvers van zijn vliegtuig en waadde naar de oever om zijn been te oefenen. Het koude water voelde goed aan, maar zijn gewonde been genoot niet bar van de oefening. Zijn brandende long en de rest van zijn pijnlijke lichaam net zomin. Het was amper zeven meter naar de oever, maar hij had het gevoel alsof hij met een zware rugzak een steile wand had beklommen. Hij móest zich meer gaan harden.


  De mand stond nog op dezelfde plaats waar Libby hem had achtergelaten, maar hij zag dat de theedoek half weggetrokken was en dat een restje boter ernaast lag. Eén blik in de mand wees uit dat alle muffins tot en met de laatste kruimel verorberd waren! Vast door de grijze kraai die altijd toekeek terwijl hij zat te eten.


  Verdraaid! Hij had zich zo op de muffins verheugd, en nu moest hij genoegen nemen met koude bonen uit blik. Het was maar goed dat hij ze koud ook lustte, tijd om ze op te warmen, was er nu niet. Gelukkig dat die grijze kraaien geen blikken konden openmaken!


  Vijf minuten later worstelde hij zelf ook nog steeds met de blikopener; hij vloekte hartgrondig. Het enige waarin hij was geslaagd, was een gaatje in het deksel prikken. Ten slotte gaf hij het op en nam een snee wit brood. Al kauwend dacht hij aan de verrukkelijke verse muffins die hem door de neus waren geboord. Na vier sneden te hebben weggewerkt, was hij klaar om weer aan de slag te gaan. Hij stond op toen hij een boot hoorde naderen. Zijn hartslag versnelde bij de gedachte dat het Libby weer kon zijn. Met een nieuwe mand. Nee, dat was niet de enige reden voor zijn gespannen verwachting. Hij bedacht dat hij haar zijn excuses behoorde aan te bieden en zich in het vervolg beleefder moest gedragen. Het was niet haar schuld dat ze zo verdraaid knap was en hij een lichamelijk wrak. Juist toen hij zich had voorbereid op een hartelijke ontvangst, zag hij dat het Libby niet was.


  De boot was dezelfde Chris-Craft die hij de avond ervoor had zien besturen door het Athapaskanmeisje dat Luanne heette. Dit keer zat Dan Frey echter aan het roer. Hij meerde aan naast de Otter en liet de motor draaien.


  ‘We moeten praten,’ zei Frey boven het geluid van de golven uit.


  Carson liep naar de oever. ‘Steek maar van wal.’


  ‘Ik heb wat papieren meegebracht die je moet inkijken. Ik kan een notaris laten komen om ze bindend te maken. Deze papieren zijn voor jou een half miljoen dollar waard als je ze tekent.’


  ‘Voor mij alleen?’


  ‘Voor jou en voor degene die je heeft ingehuurd. Je kunt het verdelen zoals je wilt.’


  ‘Wat staat er in die papieren?’


  ‘Dat je vanaf vandaag ophoudt met zoeken naar het vliegtuig en Connor Libby’s lichaam. Dat je dit meer zult verlaten en het graf van mijn peetzoon niet zult ontwijden. En dat je nooit terug zult komen, ook niet na mijn dood.’


  Carson dacht aan de vier sneden droog brood die hij zojuist had weggewerkt omdat hij geen blik kon openmaken en aan de hoge medische kosten waarover hij met zijn ziektekostenverzekering in de clinch lag. Hij dacht aan zijn voortdurende pijn, die hem van al zijn kracht beroofde. Hij dacht aan zijn nutteloze hand en zijn slechte been en long. Hij dacht aan het feit dat hij bijna veertig was. Hij dacht aan alle nachten waarin Gracie niet naar zijn woonboot was gekomen nadat het biljartcafé gesloten was. Hij begon te denken dat het tekenen van deze documenten niet zo’n slecht idee zou zijn.


  Toen dacht hij aan Libby Wilson.


  Grote vergissing.


  Verdraaid nog aan toe, ze had hem weten te raken, zelfs nadat hij zichzelf plechtig had voorgenomen zoiets nooit meer te laten gebeuren.


  ‘Ik zal de informatie doorgeven,’ zei hij.


  Frey gaf het niet zo vlug op. ‘Teken de papieren, Dodge. Wees geen idioot. Ik weet alles af van je verwondingen en ook hoe slecht je er momenteel financieel voorstaat. Het zit er dik in dat je nooit meer zult kunnen duiken, en jouw vaardigheden zijn de kern van je bedrijf. Je team is ongetwijfeld competent, maar zonder jouw expertise zal je bedrijf het niet redden. Je bent veel te veel geld schuldig voor die geavanceerde uitrusting die je hebt aangeschaft, om nog maar te zwijgen over je schip, de Pacific Explorer. Ik heb begrepen dat je op dit moment geen cent te makken hebt.’


  Frey had duidelijk zijn huiswerk gedaan en gebruikgemaakt van zijn invloed om informatie te verkrijgen van de Anchorage Trust Bank.


  ‘Mijn team is bijzonder bekwaam. Zelfs als ik nooit meer kan duiken, zal mijn bedrijf blijven bestaan.’


  ‘Het staat op de rand van een faillissement.’ Frey hield hem een stel papieren voor. ‘Zou je de overeenkomst willen lezen?’


  Carson schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet voor een miezerig half miljoen. Het is mijn tijd niet waard, maar niettemin bedankt.’


  Frey lachte vreugdeloos en legde de papieren weer weg. ‘Nee, misschien interesseert een half miljoen je niet. Dat dekt zelfs niet de schuld die je bij de bank hebt, hè? Natuurlijk interesseert dat armzalige bedrag je niet. Dom van me om dat te denken. Het spijt me dat ik mijn tijd heb verspild.’


  ‘Dat hoeft je niet te spijten,’ zei Carson. ‘Het maakt me vastbeslotener dan ooit dat vliegtuig te vinden.’


  ‘En als je het vindt? Wat dan?’


  ‘Ik krijg de helft van de opbrengst.’ Carson hoopte de een of andere reactie uit te lokken en antwoorden op zijn vragen te krijgen. ‘We verdelen de buit.’


  Frey schudde zijn hoofd en schonk Carson een laatdunkende blik. ‘Dan krijg je de helft van niets en ontwijdt je het graf van een jongeman die zijn land goed heeft gediend. Alleen al de negatieve publiciteit zal je bedrijf ruïneren. Daar zorg ik wel voor. En zoals ik al zei, de bergingsrechten voor dat vliegtuig zullen nooit verleend worden. De keus is aan jou.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Carson. ‘Ik heb die gemaakt en ik hou me eraan.’


  ‘Dan ben je een grote idioot.’ Frey startte de motor. ‘Zeg tegen die journaliste dat ze een grote vergissing begaat.’


  ‘Ik zal het doorgeven, evenals de rest.’


  Frey voer achteruit, keerde de boot en zette koers naar zijn blokhut.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De oude man zat op een boomstronk buiten zijn hut toen Libby de open plek op kwam. Hij leunde tegen de houten wand en zoog de zonneschijn op. Het feit dat hij op de been was, was een positief teken. De sledehonden achter de hut maakten hem opmerkzaam op haar komst, en hij stond op toen ze naderde.


  ‘Hallo, Solly,’ zei ze, terwijl ze de rugzak van haar schouders nam en op de grond zette. ‘Ik ben Libby Wilson. Ik was hier twee dagen geleden toen u nogal ziek was.’


  ‘Zo ziek was ik niet,’ zei Solly. Hij schonk haar dezelfde blik die Carson haar had geschonken toen ze geprobeerd had hem te helpen. Ze zuchtte. Karen had gelijk. Het moest iets typisch mannelijks zijn.


  ‘Zo te zien ben je stukken beter. Ik heb wat eten meegebracht en nog wat medicijnen.’


  De donkere ogen glitterden. ‘Ik heb geen medicijnen van blanken nodig. Ik heb ze van mezelf, en die hebben me goed gedaan.’


  Libby draaide met haar verkrampte schouders. Ze was het niet gewend met een zware rugzak om een steil pad te beklimmen. Haar benen waren moe, en ze had genoeg van koppige mannen. ‘Zal ik het eten ook weer meenemen? Het is door een blanke vrouw bereid.’ Hij gaf hierop geen antwoord, dus tilde ze de rugzak op en ging de hut binnen, waar ze de inhoud op het houten tafeltje deponeerde. Solly was haar naar binnen gevolgd en sloeg haar met een ernstig gezicht gade. Onder in de rugzak zat het potje met antibiotica. Ze schudde ermee, zodat de pillen rammelden. ‘Dit is genoeg voor vijf dagen. Een pil bij iedere maaltijd, dus drie per dag. Daardoor zullen je longen snel genezen.’


  Opnieuw onthield hij zich van commentaar.


  Libby keek de hut rond. Alles leek in orde te zijn. Graham bracht hier de nachten door om zijn vader in het oog te houden en hield alles schoon en opgeruimd. Ze tilde haar rugzak op. ‘Voordat ik ga, hoopte ik dat je me iets kon vertellen over de oude blanke man die in de grote blokhut woont. Mijn moeder werkte heel vroeger voor hem. Ze komt uit het dorp Umiak en ze zei dat ik jou moest vragen hoe gevaarlijk Dan Frey is. Ze zei dat je het me zou vertellen en dat hij lang geleden op je geschoten heeft.’


  Solly zweeg.


  Libby bedwong met moeite de neiging te gaan gillen van frustratie. In plaats daarvan knikte ze naar het eten op het tafeltje. ‘Hier heb je wel voor een paar dagen genoeg aan. Ik zal meer eten brengen voordat ik terugga naar mijn moeders dorp.’ Ze bleef bij de deur staan en zei toen: ‘Er is nog één ding dat ik je moet vragen. Ik weet dat je niet van blanken houdt, maar vroeger woonde er een blanke man bij Dan Frey. Hij vloog in een geel vliegtuig en had een hond met drie poten. Het vliegtuig is achtentwintig jaar geleden in het meer gestort. Jij woonde toen hier. Graham zei dat je hem vroeger verhalen vertelde over de hond met de drie poten. Dat die hond ’s nachts jankte alsof zijn hart gebroken was en als een geest langs de oever zwierf, op zoek naar verloren zielen. Je vertelde Graham dat als hij de bossen in ging, de hond hem zou grijpen en zijn ziel mee zou voeren naar het land der vergetenen.’


  De oude man nam haar aandachtig op terwijl ze sprak, alsof hij een belangrijke beslissing probeerde te nemen, maar hij bleef zwijgen.


  ‘Solly, ik ben hier gekomen om dat vliegtuig te zoeken omdat de jongeman die het bestuurde op weg was naar Umiak om met mijn moeder te trouwen. Die man was Connor Libby. Hij was mijn vader. Weet je iets af van dat ongeluk of waar het vliegtuig kan zijn neergestort? Het is heel belangrijk dat ik het vind.’


  De stilte duurde zo lang dat Libby steeds nerveuzer werd. Ze slaakte een diepe zucht. ‘Als je je ook maar iets herinnert, ik ben nog een paar dagen in het hotel. Je kunt me een boodschap sturen via je zoon. Neem je pillen in, Solly. Er zijn enkele dingen van de blanken die goed zijn. Het eten op de tafel is goed, en de medicijnen zijn heel sterk.’


  Ze was de deur al uit toen ze hem hoorde spreken vanuit de deuropening. Zijn gezicht stond nadenkend. ‘Toen ik hier voor het eerst kwam, waren er geen vliegende kano’s in de lucht. Het was rustig in de wereld. Alleen de raven spraken, en de hemel behoorde hen toe, en ze deelden die met de adelaars. Nu zijn die vliegende kano’s overal en wordt het steeds moeilijker een rustig plekje te vinden.’


  Libby had het gevoel dat ze wel vijf minuten wachtte nadat hij weer op de boomstronk was gaan zitten om zich te koesteren in de zon, maar het was duidelijk dat hij niets meer te zeggen had.


  ‘Tot ziens, Solly,’ zei ze, waarna ze aan de afdaling van het steile pad begon.


  


  Tegen de tijd dat ze terugkeerde bij het hotel, was Karen al bezig met het eten. Libby zag Carson bij de monding toen ze aanmeerde en vroeg zich af of hij iets gevonden had. En of hij eigenlijk wel op zoek was. Misschien deed hij maar alsof in de hoop dat ze aan het einde van de week bereid was Freys afkoopsom te accepteren.


  Ze voelde iets van onbehagen. Hoe onbeschoft hij ook was, ze wilde graag geloven dat hij een man van zijn woord was. Toch leed het geen twijfel dat Freys aanbod een verleiding voor hem vormde. Kon ze hem dat eigenlijk wel kwalijk nemen? De meeste mannen zouden nog in het ziekenhuis liggen na een dergelijk zwaar ongeluk, maar Carson zweepte zichzelf op om te bewijzen dat hij net zoveel mans was als voor het ongeluk. Dat was deels haar schuld omdat ze hem een flinke som geld had beloofd als hij het vliegtuig vond. In haar zoektocht om haar afkomst te bewijzen, had ze doelbewust op zijn geldzucht en ego ingespeeld om hem te overreden.


  Karen keek op van de salade die ze aan het mengen was toen Libby de keuken binnen kwam. ‘Er is bezoek geweest tijdens je afwezigheid. Mr. Frey is hier met zijn boot naartoe gevaren en vroeg de journaliste uit Boston te spreken.’


  Libby’s onbehaaglijke voorgevoel werd nog sterker. ‘Wat heb je hem gezegd?’


  ‘Dat er hier een paar dagen geleden iemand logeerde die aan die beschrijving voldeed, maar dat ze niet langer een gast was. Dat was geen echte leugen, hè? Hoe ging het met Solly?’


  ‘Veel beter. Ik weet zeker dat hij je eten zal waarderen, hoewel hij net zo stekelig is als Carson Dodge wat het accepteren van hulp betreft. Zei Mr. Frey wat hij wilde?’


  Karen dacht even na. ‘Alleen dat hij weer met Libby Wilson wilde spreken, en hij vroeg je adres en telefoonnummer. Die kon ik hem natuurlijk niet geven. Ik zei dat dat persoonlijke informatie was. Hij ging duidelijk ontevreden weg.’ Glimlachend voegde ze eraan toe: ‘Maar we hebben dan toch, na twee jaar vrijwel buren te zijn geweest, elkaar ontmoet.’


  ‘Ik vind het jammer dat ik hem ben misgelopen,’ zei Libby naar waarheid. Ze zou veel liever met Frey hebben gesproken in het veilige hotel. ‘Ik moet hem nog enkele vragen stellen.’


  Karen keek op haar horloge. ‘Waarom ga je er nu niet naartoe? Hij is pas een halfuur geleden vertrokken. Onderweg zou je Carson kunnen uitnodigen hier te komen eten. Onze gasten popelen om hem uit te horen over zijn avonturen.’


  ‘Ik pieker er niet over dat onderwerp aan te snijden. Bovendien zal hij toch niet komen. Hij verschuilt zich als een gewond dier in zijn hol. Ik denk niet dat hij met iemand wil praten of iemand wil zien tot hij weer de oude is. Weet je zeker dat je me een halfuur kunt missen?’


  ‘Ja. Ga je naar Frey als journaliste of als dokter?’


  ‘Geen bedrog meer. Ik ga Mr. Frey vertellen wie ik echt ben en waarom ik hier ben. Connor Libby was mijn vader en de reden waarom ik Carson Dodge heb ingehuurd, is om zijn vliegtuig te vinden, zodat ik mijn afkomst aan Frey kan bewijzen.’


  Karens gezichtsuitdrukking veranderde niet. Libby besefte dat ze alles al had uitgepuzzeld. ‘Hoe denk je dat hij dat nieuws zal opvatten?’ vroeg ze.


  ‘Slecht.’


  ‘Dan moet je misschien wachten tot het vliegtuig gevonden is en je bewijs hebt. Zelfs dan zou je misschien niet alleen naar Frey moeten gaan. Ik bedoel, als hij op Solly heeft geschoten…’


  ‘Dat heeft Solly niet bevestigd, en ik kan het nu niet aan Graham vragen. Trouwens, wat kan Frey doen? Hij is een excentrieke miljonair die zijn personeel niet goed behandelt, maar ik denk niet dat hij mij iets zal aandoen. Er zijn te veel mensen in de buurt om daar ongestraft mee weg te komen. Hij zou kunnen razen en tieren en me gestoord noemen, maar hij heeft mijn moeder achtentwintig jaar geleden weggestuurd toen ze hem om hulp vroeg. Ik heb het sterke vermoeden dat hij het vliegtuig van mijn vader heeft laten verongelukken. Het is hoog tijd dat hij met de consequenties wordt geconfronteerd, of hij dat nu wil of niet.’


  Karen knikte nadenkend. ‘Ga dan je gang. Als je binnen een uur niet terug bent, schakel ik de hulptroepen in.’


  


  Niettegenstaande haar stoutmoedige woorden, was Libby bang toen ze met de aluminiumboot naar Freys steiger voer. Haar hart bonkte, haar handpalmen waren klam, en haar mond was droog. Ze was zich sterk bewust van Carsons blik toen ze zijn boot op zo’n honderd meter passeerde, maar ze keek niet zijn kant uit. Hij kon best al naar Frey zijn geweest om erachter te komen hoeveel geld de oude man bereid was te dokken. Misschien waren ze nog in onderhandeling over het bedrag. Welnu, hij mocht zich gerust afvragen waarom zij Frey een bezoek ging brengen.


  Behoedzaam naderde ze de steiger, vervuld van angst. De prachtige Chris-Craft lag aangemeerd. Nadat ze haar eigen boot had vastgelegd, liep ze met schijnbare zelfverzekerdheid naar de veranda. Frey zat er niet, wat haar van haar stuk bracht. Heel even weifelde ze op de bovenste trede van de verandatrap, maar ze vermande zich, liep met grote stappen naar de hordeur en klopte er hard op.


  ‘Mr. Frey?’


  Ze hoorde voetstappen binnen en verstrakte, maar het was Luanne die met een ongerust gezicht de deur opende. ‘Mr. Frey zit te eten,’ zei ze op gedempte toon alsof ze bang was dat haar baas het zou horen. ‘Zou je hier op de veranda willen wachten?’


  ‘Nee,’ antwoordde Libby botweg. ‘Ik moet hem meteen spreken.’


  Luanne keek behoedzaam over haar schouder en deed toen een stap opzij. ‘Mr. Frey houdt er niet van tijdens het eten gestoord te worden. Hij raakt overstuur als zijn dagelijkse routine wordt doorbroken.’


  ‘Het spijt me, Luanne. Ik weet dat je gewoon je werk doet, maar als ik dit nu niet doe, doe ik het nooit.’


  Voor het eerst betrad ze de blokhut. Ze keek de grote ruimte rond. Er was een enorme open haard en de afmetingen en somberheid van het vertrek intimideerden haar. Ze raapte haar laatste beetje moed samen en dwong zichzelf ertoe de kamer door te lopen naar wat ze vermoedde dat de eetkamer was.


  Dat bleek te kloppen.


  Ze bleef in de deuropening staan en nam de enorme ramen op, die uitzicht boden op het meer. De lange tafel stond tussen de open haard en de ramen in. Aan het ene uiteinde zat Frey, die haar met een nors gezicht bekeek.


  ‘Mr. Frey, mijn moeder heeft als jonge vrouw voor u gewerkt. Haar naam is Marie Wilson. Ik weet zeker dat u zich haar niet herinnert, maar Connor Libby was op weg om met haar te trouwen toen zijn vliegtuig neerstortte.’


  Frey schoof zijn stoel achteruit en stond op. Hij droeg een bruine pantalon, een wit overhemd, een groene das en een vest. ‘Ik ben aan het eten,’ zei hij, duidelijk woedend vanwege haar brutale binnenkomst. ‘Ik verzoek u te vertrekken.’


  ‘U hebt Karen Whitten gezegd dat u me wilde spreken,’ ging Libby verder. ‘Hier ben ik dus. Ik ben geen journaliste en ik schrijf geen artikel voor de Libby Foundation. Ik ben de dochter van Marie Wilson en Connor Libby en ik heb de eigenaar van Alaska Salvage in dienst genomen om mijn vaders vliegtuig te vinden. Ik hoopte dat u me zou vertellen waar het neergestort is, maar dat was natuurlijk dom van me. Het is duidelijk dat u niet wilt dat het gevonden wordt, en ik meen te weten waarom u dat niet wilt. Er steekt meer achter dan alleen het risico de helft van uw fortuin te verliezen, nietwaar?’


  Freys toenemende woede was zichtbaar aan zijn strakke gezicht. ‘Als u niet op staande voet vertrekt, laat ik u eruit gooien.’


  ‘U wilt niet dat het vliegtuig wordt gevonden, omdat de FAA dan zou kunnen ontdekken dat ermee geknoeid was, nietwaar, Mr. Frey? Ze zouden verdenkingen kunnen gaan koesteren, en anderen zouden zich kunnen afvragen waarom u niet van plan was het huwelijk van uw peetzoon bij te wonen. Waarom was u dat eigenlijk niet van plan, Mr. Frey? Omdat u de gedachte niet kon verdragen dat Connor Libby met een inheemse trouwde en u voortaan met haar deze blokhut én het Libbyfortuin zou moeten delen? Hebt u daarom met het vliegtuig geknoeid en het laten verongelukken?’


  ‘Dit is ongehoord.’ Frey gooide zijn servet neer. ‘Luanne!’


  ‘Mr. Dodge heeft me op de hoogte gebracht van de afkoopsom die u aangeboden hebt als we de zoektocht naar het vliegtuig zouden staken. Ik wil dat u weet dat zelfs als u hem een miljoen betaalde om ermee te kappen, ik meteen een ander bergingsbedrijf inhuur. Geen enkele som geld zal u nu beschermen. Geen enkele macht op aarde zal mij ervan weerhouden dat vliegtuig te vinden. Niet alleen ga ik bewijzen dat Connor Libby mijn vader was, maar tevens dat iemand ervoor heeft gezorgd dat zijn vliegtuig neerstortte. Al moet ik naar de hoogste rechter om alle mogelijke hindernissen die u opwerpt weg te nemen, dan zal ik dat doen. Daar kunt u zeker van zijn. U denkt wellicht dat uw geld u uit deze toestand kan redden, maar ik zal u bevechten en winnen.’


  ‘Luanne!’


  ‘U zult de rest van uw leven achter tralies doorbrengen, Mr. Frey, waar u de afgelopen achtentwintig jaar al had moeten zitten.’


  Libby draaide zich om, liet Dan Frey met een asgrauw gezicht achter, verliet de blokhut waarin haar vader was opgegroeid en daalde de verandatrap af met bonzend hart. Ze was zo geagiteerd dat ze zich even later niet herinnerde hoe ze in de boot was gekomen en die had gestart, maar zodra ze weer op het meer zat, herinnerde ze zich de brandende haat in Freys ogen. Ze wenste dat ze Karens advies had opgevolgd. Frey straalde een intense boosaardigheid uit. Ze had sterk de indruk dat hij opnieuw zou doden om zijn koninkrijk te beschermen.


  


  Gedurende enkele gespannen momenten, terwijl Libby met grote snelheid van Freys blokhut wegvoer, meende Carson dat ze van plan was hem te rammen, als gevolg van wat zich in de blokhut had afgespeeld. Ze kwam met volle vaart op zijn rubberboot af, maar zwenkte op het laatste moment en minderde gas. Haar blauwe ogen keken hem fonkelend aan terwijl zijn boot wild schommelde in het zog dat haar veel grotere boot achterliet.


  ‘Wat denk je in vredesnaam dat je doet?’ schreeuwde hij. ‘Je hebt me bijna laten zinken!’


  ‘Ik heb Frey net gesproken!’ beet ze hem toe.


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Ik heb hem verteld wie ik was en waarom ik het vliegtuig zocht.’


  ‘Dan boft hij, want nu weet hij heel wat meer dan ik.’


  Ze leunde voorover. ‘Je moet dat wrak vinden!’


  ‘Ja, ma’am‚ u zegt het maar. Hij heeft je zeker niet de precieze plek gewezen waar het is neergestort?’


  ‘Ik heb Frey gezegd dat ik gewoon een ander inhuur als hij jou een miljoen dollar aanbiedt om te vertrekken.’


  Carson schudde zijn hoofd en lachte honend. ‘Als hij maar half zoveel van jou weet als van mij, weet hij dat dat een loos dreigement is.’


  Libby trok zich terug en kneep haar ogen samen. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat hij erachter kan komen hoeveel je precies op je bankrekening hebt staan en hoeveel contanten er op je bureau liggen. Hij heeft connecties. Hij weet hoeveel ik nog moet afbetalen aan mijn schip, vliegtuig en uitrusting. Hij weet hoe diep ik in de schuld zit en zal er in een mum van tijd achter zijn dat jij het je niet kunt veroorloven een ander bergingsbedrijf in de arm te nemen.’


  ‘Hoe weet je dat ik niet over die financiën beschik?’


  ‘Verdraaid, je kon amper de vijfduizend dollar ophoesten voor mijn voorschot. Je hebt het feitelijk nog steeds niet opgehoest. Ik weet niet eens zeker of je ze hebt, en toen ik je mijn tarief noemde, viel je bijna flauw in mijn kantoor.’


  Haar ogen fonkelden nog sterker dan voorheen. ‘Ik heb volop geld. Je tarief leek me nogal hoog, dat is alles, en ik probeerde af te dingen. Daarom misleidde ik je over mijn financiële situatie.’


  ‘Als dat het geval is, hoef je er niet over in te zitten dat ik Freys aanbod aanneem, wel?’


  ‘Je zou het doen, hè? Je zou je belofte breken enkel en alleen om een paar extra duiten te verdienen zonder ervoor te hoeven werken.’


  Carson bedacht dat deze vrouw hem echt aldoor tegen de haren in streek. ‘Ik heb gezegd dat ik het vliegtuig zou vinden.’


  ‘Je zei dat je me maar een week kon geven. Je bent hier al twee dagen en hebt pas een fractie van het meer onderzocht,’ zei ze gefrustreerd.


  ‘Volgens een zoekpatroon werken, kost tijd. Met één persoon duurt het twee keer zo lang. Ik moet sturen en tegelijkertijd naar de monitor kijken. Ik kan niet al te snel gaan, omdat ik dan iets over het hoofd zou kunnen zien. De sonar die ik gebruik, heeft een korter bereik dan een met een lagere frequentie, en daarom moet ik volgens een strakker patroon werken.’


  ‘Dan zal ik je helpen. Ik stuur de boot of kijk op het scherm. Ik zal alles doen wat je me zegt. We kunnen lampen meenemen en ’s avonds doorwerken. Het wordt amper donker in deze tijd van het jaar, dus we zouden tot laat door kunnen gaan. Pik me na het eten bij de steiger op. Ik ga je helpen met zoeken.’


  Carson hoorde alarmbellen rinkelen. Libby was zo gespannen als een veer en leek ieder moment in tranen te kunnen uitbarsten. Emotionele vrouwen gaven hem altijd een onbehaaglijk gevoel. Hij had Libby Wilson niet voor zo’n type aangezien. ‘Geen sprake van,’ zei hij kortaf, wetend dat hij nog meer afgeleid zou zijn als zij bij hem aan boord was. Hij zag tranen in haar ogen glinsteren. Ze kon ieder moment hysterisch worden. Hij stak zijn hand op in een verzoenend gebaar, hopend haar te kalmeren. ‘Luister eens –’


  ‘Nee, jij moet naar mij luisteren!’ viel ze hem in de rede. ‘Je bent ingegaan op mijn aanbod van vijfduizend dollar en zei dat je je aan mijn regels zou houden. Dat was voordat je hier kwam. Pas nadat je hier arriveerde, veranderde je je verhaal en zei je dat je me maar een week kon geven. Als je van meet af aan al niet van plan was de klus te doen, had je dat meteen moeten zeggen, in plaats van me aan het lijntje te houden.’


  Ze was zo ziedend dat ze half uit de boot hing. Als ze nog verder voorover leunde, zou ze in het water belanden. En hij ook, besefte hij. Zijn bloeddruk had een ongekende hoogte bereikt. ‘Ik heb je verteld dat ik dat verdraaide vliegtuig zou vinden, en dat zal ik doen!’ bulderde hij. ‘Ik heb mijn belofte niet verbroken, dat doe ik nooit!’


  ‘Stel dat je het aan het einde van de week niet gevonden hebt? Wat dan? Dan neem je Freys aanbod aan, hè, omdat dat veel beter is dan dat van mij.’


  ‘Stel dat Frey de bergingsrechten blokkeert? Stel dat hij de staat zover krijgt dat ze de plek waar het is neergestort aanwijzen als een monument voor Ben Libby’s zoon? Daartoe heeft hij de macht en de invloed. Dan zullen we het wrak niet boven kunnen halen.’


  ‘Daartoe zal hij nooit in staat zijn. Dat garandeer ik je.’


  ‘Hoe kun je dat in vredesnaam garanderen?’


  ‘Vind het wrak nu maar en laat de rest aan mij over.’


  ‘Hoor eens, ik zal naar het vliegtuig blijven zoeken, maar het minste wat je kunt doen, is me vertellen waar ik eigenlijk naar op zoek ben.’


  Ze keek hem een ogenblik woedend aan, gejaagd ademhalend. Ze vocht duidelijk om haar tranen te bedwingen. Frey had ze alles verteld. Waarom was ze zo onwillig het hem ook te vertellen? Waarom was het zo’n groot geheim?


  ‘Je bent niet op zoek naar juwelen, maar naar botten,’ deelde ze hem bruusk mee.


  Carson schudde verbijsterd zijn hoofd, zich afvragend of hij haar wel goed had verstaan. ‘Waar ben ik naar op zoek?’


  ‘Botten!’ schreeuwde ze met tranen in haar ogen. ‘De botten van mijn vader!’


  De woorden bleven in de lucht hangen; Carson verwerkte ze zwijgend. Zodra ze het woord ‘vader’ had gebruikt, viel alles op zijn plaats.


  Natuurlijk. Hij had het kunnen raden. Ze was ongeveer achtentwintig, had blauwe ogen en zwart haar, was duidelijk van inheemse afkomst en heette Libby. Hij had zich al verwonderd over dat toeval. De rest had hij meteen moeten raden, maar hij was te gefixeerd geweest op een lading diamanten.


  ‘Als we een bot in dat wrak vinden, zal een DNA-test uitwijzen dat hij mijn vader was. Frey zal dan nooit in staat zijn de berging van het vliegtuig te verhinderen.’ Ze keek hem strak aan. ‘Welnu?’


  ‘Welnu wat?’


  ‘Ik neem aan dat je nu meer geld van me wilt hebben.’


  Carson schudde zijn hoofd. Ze dacht echt dat het hem alleen om geld te doen was. Waarom zou ze dat niet denken? Hij had haar geen reden gegeven iets anders te geloven. Toch was de waarheid dat hij al hopeloos vastzat. Hij zou haar helpen, zelfs als ze het tarief niet kon betalen. ‘Je hebt geen erg hoge dunk van me, hè?’ Hij startte de motor. ‘Ik zal je wat vertellen. Ik neem even een pauze, vul de tank bij en eet een hapje. Ik ben over een uur terug.’


  ‘Pik me om zeven uur bij de steiger op,’ zei ze. ‘En zeg niet nee. Er staat veel te veel voor me op het spel. Ik moet je helpen.’


  Voordat hij kon reageren, startte ze haar buitenboordmotor, zwenkte om zijn boot heen en zette met volle vaart koers naar het hotel. Hij keek haar even na in zijn hevig schommelende vaartuig en mompelde toen: ‘Ja, ik vermoed dat je gelijk hebt. Een paar miljoen is niet mis.’
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  Libby hoorde amper iets van de gesprekken aan de eettafel die avond terwijl ze Karen hielp met het opdienen van de maaltijd. Ze was zich er amper van bewust wát ze opdiende. Op een gegeven moment raakte Karen in de keuken haar arm aan en vroeg ze: ‘Is alles in orde met je?’


  Libby knikte. ‘Ja hoor.’ Toen ze Karens oprecht bezorgde gezicht zag, voegde ze er met een geforceerde glimlach aan toe: ‘Ik voel me echt prima. Het is gewoon een lange dag geweest, en ik had gehoopt met Graham over Mr. Frey te kunnen praten, maar hij was al terug naar Solly’s hut.’


  ‘Waarom ga je niet wat rusten? Ik kan het verder wel alleen af. Zorg dat je vannacht goed slaapt, dan ziet alles er morgenochtend beter uit.’


  Heel even vreesde Libby dat ze in tranen zou uitbarsten vanwege Karens vriendelijkheid. Ze knipperde met haar ogen en slikte het brok in haar keel weg. ‘Ik denk dat ik beter bezig kan blijven. Maar bedankt, Karen.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Voor wie je bent. Als jij er niet was, zou ik helemaal in de put zitten.’


  Karen omhelsde haar impulsief. ‘Je hebt me enorm geholpen, en als je iets nodig hebt…’


  ‘Bedankt voor alles,’ zei Libby nogmaals. ‘Nadat we opgeruimd hebben, ga ik naar het meer om Carson te helpen.’


  ‘Kan ik ook ergens mee helpen?’


  ‘Eerlijk gezegd had ik gehoopt dat ik weer een mand eten kon meenemen. Ik heb het idee dat hij weinig goeds heeft gegeten, afgezien van wat jij voor hem hebt meegegeven.’


  ‘Komt voor elkaar, meid,’ zei Karen.


  


  Carson stond op de oever bij zijn tent met een snee wit brood in zijn hand na te denken over wat het betekende dat Libby Wilson Connors dochter was. Geen wonder dat Frey een grote afkoopsom bood. Hij zou de helft van zijn fortuin kunnen verliezen, maar hij was een oude man dus wat maakte dat nu nog voor hem uit? Waarom zou hij voor zijn dood niet het door hem aangerichte onrecht willen goedmaken?


  Was er onrecht dat goed moest worden gemaakt? Had Frey geweten dat Libby’s moeder zwanger was?


  Carson nam nog een hap brood en keek naar een fuut die zo’n honderd meter verderop op vis joeg. Het leven van zo’n vogel was eigenlijk niet zoveel anders als dat van een mens, dacht hij. Vis vangen, het bereiden… elementaire dingen.


  Soms was er geen vis om te vangen. Soms leed een fuut honger net als een mens. Hij bedacht dat hij te filosofisch werd, wat betekende dat hij aan de slag moest – het vliegtuig proberen te vinden. Hij gooide het laatste stuk brood in het water als voer voor de vissen.


  Verdraaid nog aan toe, Libby Wilson zou multimiljonair worden als hij dat vliegtuig voor haar vond. Ze zou dan behalve mooi ook nog steenrijk zijn.


  Met een mand stond ze op de steiger te wachten toen hij weer het meer op wilde gaan.


  ‘Ik heb iets te eten voor je meegebracht. Je kunt eten terwijl ik de boot bestuur,’ zei ze.


  ‘Hoe kom je erbij dat ik jou de boot zou laten besturen?’ vroeg hij, barser dan hij vermoedelijk had horen te doen. Binnenkort zou ze wellicht een zeer rijke jonge vrouw zijn.


  ‘Omdat ik goed met boten overweg kan, en jij beter bent in het aflezen van het computerscherm,’ zei ze, hem de mand overhandigend en in de boot stappend.


  Hij liet haar met tegenzin haar gang gaan. Zijn stemming verbeterde toen hij de mand openmaakte. Hij was uitgehongerd.


  ‘Oké.’ Ze zat op zijn plaats aan het roer en voer achteruit weg van de steiger. ‘Ik zal naar de plek varen waar je bent opgehouden. Jij moet zeggen waar we daarvandaan naartoe moeten.’


  Er zaten drie sandwiches met rosbief in de mand. Precies het spul dat hij nodig had om zijn krachten weer op te bouwen.


  ‘Ik denk dat we tot middernacht door kunnen gaan, zodat we vier uur kunnen slapen.’


  ‘Juist,’ zei hij, een van de sandwiches uit het folie pakkend.


  ‘Op die manier hebben we iedere avond vier uur langer.’


  Hij knikte en viel op de dik belegde sandwich aan.


  ‘Wat als het vliegtuig niet in de buurt van de monding is neergestort?’


  ‘Hm?’ Met moeite wendde hij zijn aandacht van de sandwich af.


  ‘Wanneer je hier met je vliegtuig weggaat, hoe ben je dan van plan op te stijgen?’ vroeg ze.


  ‘Op dezelfde manier als de andere piloten deden. Tegen de wind in en boven de westelijke arm.’


  ‘Stel dat mijn vader hetzelfde deed. Stel dat hij een tamelijk routinematige stijging deed. Waar zou het vliegtuig dan zijn wanneer het opsteeg?’


  Carson keek naar de westelijke aftakking. ‘Misschien zo’n drie- vierhonderd meter van Freys hut vandaan, afhankelijk van hoe zwaar het beladen was.’


  ‘Stel dat het zwaar beladen was. Hoogstwaarschijnlijk vervoerde hij het grootste deel van het eten en drinken voor de bruiloft. Maries familie was en is nog steeds straatarm. Dus waar zou het zijn neergestort? Ergens bij ons in de buurt? Ergens in de buurt waar jij hebt gezocht? Ergens in de buurt waar Frey, de man die niet wil dat het gevonden wordt, zegt dat het neergestort moet zijn?’


  Hun blikken ontmoetten elkaar.


  ‘Als het vliegtuig zwaar beladen was, zou de piloot maximum gas moeten geven tijdens het opstijgen. De drijvers hebben een vertragende werking, en dat moet gecompenseerd worden. De motor van een Havilland is 450 pk, maar een stijging met volle kracht én zware lading zou de motor verhitten, dus zou de piloot, zodra de drijvers uit het water waren, gas terugnemen om de motor af te koelen. Hij zou afhankelijk van de weersomstandigheden wellicht langzaam klimmen. Op een mooie dag is de westelijke aftakking volmaakt voor langdurig scheren over het wateroppervlak, om de motor te laten afkoelen, alvorens echt hoogte te gaan winnen.’


  Libby zette de motor af, en ze dreven een poosje zwijgend terwijl ze nadenkend naar de westelijke arm staarden. ‘Dus eigenlijk heb je twee dagen lang het verkeerde gebied afgezocht. We zitten ruim een halve kilometer uit de koers. We moeten beginnen bij de plek waar je vliegtuig vastgebonden is.’


  Carson wierp een blik in de richting van Freys hut. De oude man sloeg hen vanaf zijn veranda gade. Carson vroeg zich af wat Libby en Frey die middag hadden besproken. Wat was de reden waarom ze als een bezetene weggevaren was? Zou een man van in de tachtig een bedreiging kunnen vormen voor een vastberaden vrouw van achtentwintig?


  ‘Ja, ik denk ook dat we dat moeten doen. En ik denk ook dat je beter uit Freys buurt kunt blijven.’


  ‘Zit daar maar niet over in,’ zei ze grimmig terwijl ze de motor startte en de boot keerde. ‘Ik heb mijn laatste gesprek met hem gevoerd. Ik geloof dat hij er op de een of andere manier voor heeft gezorgd dat het vliegtuig neerstortte, en hij weet dat ik dat zal bewijzen wanneer het wrak gevonden wordt.’


  


  Drie uur later vocht Libby tegen de slaap. Het was een lange en emotionele dag geweest, bijzonder afmattend. Ze besefte hoe zwaar het Carson moest vallen, maar hij repte met geen woord over stoppen. Door middel van handsignalen maakte hij haar duidelijk hoe ze moest navigeren, en hij hield zijn ogen op het scherm gericht. Hij had haar uitgelegd dat voor het opsporen van het vliegtuig eigenlijk een andere sonar moest worden gebruikt, met een lagere frequentie maar een groter bereik. Dat apparaat bevond zich echter aan boord van de Pacific Explorer.


  Het voordeel van deze sonar was dat wanneer ze het wrak eenmaal hadden gevonden, het vanwege de betere resolutie heel duidelijk te zien zou zijn. Althans, als er na al deze jaren nog iets van over was.


  Hoogstwaarschijnlijk had het vliegtuig zich met de neus inmiddels diep in het slib geboord en stak alleen de staart er nog bovenuit.


  Nadat ze een poosje zwijgend hadden gevaren, vroeg Libby: ‘Als jij een vliegtuig zou willen saboteren, hoe zou je dat dan aanpakken?’


  ‘Er zijn verscheidenen manieren om dat aan te pakken. Ik heb er eigenlijk nooit over nagedacht. Wat er ook met dat vliegtuig gebeurd is, het moet snel gegaan zijn. De meeste ongelukken komen voor tijdens het stijgen en landen. Connor Libby was een ervaren piloot. Als er moeilijkheden met de motor waren geweest kort na het opstijgen, zou hij ruimte genoeg hebben gehad om weer te landen. Zelfs als de motor volledig uitgevallen was, had hij volgens mij een noodlanding op het meer kunnen maken.’


  ‘Wat heeft Frey gedaan om het te laten neerstorten?’


  Carson haalde zijn schouders op. ‘Waarom denk je dat hij wilde dat het neerstortte?’


  ‘Omdat Connor Libby op het punt stond met mijn moeder te trouwen en haar mee hier naartoe te nemen. Volgens mij zou Frey alles hebben gedaan om dat te verhinderen. Hij wilde absoluut het Libbyfortuin niet delen met een Athapaskan. De jachtopziener die belast was met het ongeluk, dacht volgens zijn zoon ook dat Frey met het vliegtuig geknoeid had.’


  Hierna werd er niet veel meer gezegd. Ze bleven varen tot de zon helemaal onder was. Half slapend volgde Libby Carsons instructies op.


  ‘Koffie?’


  Ze schrok op, knipperend met haar ogen. ‘Wat?’


  ‘We moeten naar de oever om bij te tanken. Er moet nog wat koffie zitten in de thermoskan die je vanochtend hebt meegebracht.’


  ‘Is het nog geen middernacht?’


  ‘Nee. We hebben nog een uur voor de boeg.’


  Libby kreunde bijna. Ze had overal kramp en wilde hem vertellen dat ze te moe was om nog verder te gaan, maar aangezien zij op deze extra werkuren had aangedrongen, kon ze dat niet doen. Even later lag de rubberboot aangemeerd naast het watervliegtuig.


  Carson stapte in het water, dat tot zijn knieën reikte. ‘Jij kunt in de boot blijven. Ik kom zo terug met de koffie en de benzine.’


  ‘O nee.’ Libby stond op. ‘Ik moet even mijn benen strekken en ook naar het toilet.’


  Toen ze uit de boot klom, schrok ze hevig van het ijskoude water, maar ze volgde Carson naar de oever.


  ‘Had je de boot niet voor je tent kunnen aanmeren?’ vroeg ze.


  ‘Door het water waden, is goed voor mijn been. Ik had niet verwacht dat je mee naar de oever zou gaan. Sorry.’


  Het viel haar op dat hij erg hinkte tegen de tijd dat hij de oever bereikte, en ze besloot niet te klagen over haar natte spijkerbroek en sneakers. Hij leed heel wat meer dan zij. Terwijl zij de bosjes in dook, stak hij een gaslamp aan die buiten de tent hing. Toen ze terugkwam, zag ze een blik bonen op zijn kant liggen met de blikopener er nog in. De open mand stond op precies dezelfde plek waar ze hem had achtergelaten, met de geruite theedoek er half uit. ‘Zo te zien heb je bezoek gehad.’


  ‘Ja. De kraaien hebben alle muffins opgegeten,’ zei hij terwijl hij de thermoskan uit de mand haalde.


  ‘Boften die even.’ Libby pakte het blik bonen, maakte het open en zette het op het tafeltje. Tot haar verrassing was de koffie die hij haar in de emaillen beker overhandigde nog warm. ‘Hoe is het met je hand?’


  ‘Prima.’ Hij nam een slok koffie uit zijn eigen beker.


  ‘Het spijt me dat ik zo tegen je tekeerging. Ik denk dat ik opgefokt was door mijn bezoek aan Frey.’


  ‘Dat leek er wel op,’ beaamde hij.


  ‘Ik had je vermoedelijk van meet af aan de situatie moeten uitleggen.’


  ‘Dat zou prettig zijn geweest.’


  ‘Ik had je meer moeten vertrouwen.’


  ‘Dat zou ook prettig zijn geweest.’


  ‘Je hoeft niet alles wat ik zeg te beamen,’ zei ze.


  ‘Zodra je iets zegt waarmee ik het niet eens ben, zal ik je tegenspreken.’


  Libby glimlachte. ‘Dat is redelijk. Toch moet je de situatie begrijpen waarin ik verkeer.’


  ‘Dat doe ik, en ik denk dat het een gevaarlijke is.’ Hij stond met zijn rug naar de lamp, zodat ze zijn gezichtsuitdrukking niet kon zien.


  ‘Ik zou het liever een wanhopige situatie noemen,’ zei ze. ‘Waarom denk je dat het gevaarlijk is?’


  ‘Vanwege Dan Frey.’


  ‘Hij is gewoon een verbitterde oude man.’


  ‘En heel rijk en machtig. Hij wil niet dat je dat vliegtuig vindt. Je weet niet waartoe hij bereid is om je tegen te houden.’


  ‘Wat kan hij doen, afgezien van proberen de bergingsrechten te blokkeren?’


  ‘Zojuist vertelde je me dat je denkt dat hij het vliegtuig heeft gesaboteerd zodat je vader ermee is verongelukt. Erger kan mijns inziens niet.’


  Libby rilde even en trok haar parka vaster om zich heen. ‘Er was niemand in de buurt toen het gebeurde. Hij was helemaal alleen, er waren geen getuigen. Al het ingehuurde personeel was de dag ervoor vertrokken om het huwelijk bij te wonen. Frey zou iets dergelijks nu niet durven doen.’


  ‘Misschien niet, maar er staat voor hem heel veel op het spel. Hij verliest heel wat als we dat wrak vinden.’


  Libby zette haar lege beker op het tafeltje en stond op. ‘We kunnen beter teruggaan naar de boot.’
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  Toen Libby enkele uren later haar ogen opende, sloot ze ze meteen weer omdat ze de ochtend wilde buitensluiten. Het was nog veel te vroeg! Roerloos lag ze te luisteren naar het neerdruppen van het water vanaf de dakgoot rondom de hut. Het geleidelijk aanzwellende vogelgeroep kondigde de nieuwe dag aan. Toen ze zich behoedzaam uitrekte, begon ze te kreunen. Ze was het als assistent-arts gewend lange dagen te maken en met weinig slaap toe te komen, maar de stress van de afgelopen paar dagen had zijn tol geëist, en het einde was nog niet in zicht.


  Zou Carson blijven als hij het wrak niet vond binnen de week die hij haar had beloofd? Hij zei dat hij gauw aan een andere klus moest beginnen, maar had ook gezegd dat hij zou zoeken tot hij het wrak vond. Wat zou het worden? En hoelang zou hij het zich kunnen permitteren om te zoeken? Het meer was enorm groot. Het vliegtuig zou overal langs de westelijke uitloper, die zich zo’n vijftien kilometer naar het noorden uitstrekte, gezonken kunnen zijn. Het zou maanden kunnen kosten om het wrak te vinden, of het zou wellicht nooit worden gevonden. De bekende spanning bouwde zich in haar op terwijl ze nadacht over alle onzekerheden en het idee dat ze uiteindelijk zou falen.


  Marie had bijna dertig jaar lang in bittere armoede geleefd terwijl ze wist dat haar dochter de rechtmatige erfgename was van de helft van het Libbyfortuin. Ze was bereid het zo te laten nadat ze al die jaren geleden – jong, bang, zwanger en zonder geld – door Frey was weggestuurd. Ze had zelfs niet geweten dat er zoiets als een vaderschapstest bestond; DNA-onderzoek stond toen nog in de kinderschoenen. Pas nadat Libby aan haar studie medicijnen was begonnen en zich ging specialiseren in forensische geneeskunde, werd ze zich bewust van de mogelijkheden die een klein stukje bot of weefsel boden. Het leek alsof ze haar hele leven naar die dag op weg was, een dag waarop ze alles wat ze had geleerd kon gebruiken om haar afstamming te bewijzen. De vijfduizend dollar voorschot die ze Carson had beloofd, zou haar al haar spaargeld kosten en ook het geld wat bedoeld was voor de aflossing van haar studiebeurs.


  Ook de medische rekeningen van haar moeder stapelden zich op. Goede medische zorg was duur, en de verzekeringsmaatschappijen deden alles wat ze konden om vergoeding van de onkosten te vermijden.


  Libby’s maag begon steeds meer op te spelen. Ze ging rechtop zitten en streek haar haren uit haar gezicht. Het was allemaal zo overweldigend. Op dit moment kon ze het hele plaatje niet overzien. Ze moest met de dag leven. Ze zou opstaan, Karen met het ontbijt helpen, Susan bellen om te informeren hoe het met haar moeder was, gastenkamers schoonmaken, bij de lunch helpen en daarna assisteren bij de zoektocht naar het vliegtuig, tot het tijd was Karen met de avondmaaltijd te helpen.


  Ze vroeg zich af hoe Carson zich deze ochtend voelde. Zij wentelde in zelfmedelijden terwijl hij niet eens een blik bonen open kon maken. Dat moest vreselijk frustrerend zijn voor een man zoals hij. Toch had hij geaccepteerd dat ze het blik voor hem openmaakte. Misschien begon hij eraan te wennen hulp te accepteren wanneer dat nodig was. Misschien begon hij te leren dat het niet erg was om zo nu en dan iemand nodig te hebben.


  Misschien leerden ze allebei langzaam maar zeker elkaar te vertrouwen.


  


  Het was die ochtend zo koud dat Carson zijn adem kon zien in de tent. Hij deed het laatste hout dat Libby voor hem had gezaagd in de kleine kachel en zat er ineengedoken voor. Hij voelde zich koud, vermoeid en beroerd. Hij zette koffie en dronk die gloeiendheet op. Zijn kleren waren nog vochtig, en het verband om zijn hand stonk naar de benzine die hij de avond ervoor bij het overgieten had gemorst. Zijn laarzen zouden ongetwijfeld ook nog nat zijn.


  Ja, het bleek echt een rustige en ontspannen vakantie aan Evening Lake te zijn, dacht hij wrang. En hij had gedacht dat hij op een gemakkelijke manier geld zou verdienen.


  De vlaamse gaaien keken vanaf de dichtstbijzijnde takken aandachtig toe terwijl hij het blik bonen pakte dat Libby voor hem had opengemaakt. Hij nam een hap samen met een stukje wit brood en besloot dat het niet erg smakelijk maar wel voedzaam was. Het woeste mooie landschap maakte hem melancholiek, hoewel hij van nature geen melancholieke man was. Sinds het ongeluk had hij zich echter afgevraagd of hij dingen had gemist in zijn leven. Zijn loopbaan had hem altijd volledig bevredigd. Die was voor hem voldoende geweest, maar toen Libby Wilson zijn kantoor binnen wandelde, was er een rusteloosheid in hem ontstaan. Als zijn been niet zo slecht was geweest zou hij nu aan het ijsberen zijn. Dat was het hem juist. Kon hij maar iets puur lichamelijks doen, zoals houthakken bijvoorbeeld. Dat zou zijn innerlijke beroering bedaren. Maar hij kon niet eens zonder pijn en moeite diep ademhalen of naar de boot waden zonder zich daarna zo slap als een vod te voelen. Hij kon zijn rechterhand niet eens voelen, laat staan hem bewegen.


  Libby daarentegen straalde jeugdige vitaliteit uit, waardoor zijn eigen toestand nog opvallender werd. Geen enkele man wilde zwak lijken tegenover een vrouw, zeker niet zo’n schoonheid als deze. Een schoonheid die weldra steenrijk zou zijn. Ten minste, als hij dat verdraaide vliegtuig kon vinden.


  Hij zette het halflege blik bonen en het brood op het tafeltje en trok met veel moeite zijn natte laarzen aan.


  


  Vissers leverden vroeg in de ochtend geen problemen op. Ze wilden gewoon zo snel mogelijk ontbeten hebben, zodat ze het meer op konden gaan. Met hun hengels in de hand liepen ze naar de boten. Libby keek hen vanuit de deuropening van de hut na en schrok op toen Graham Johnson ineens achter haar opdook en zei: ‘Karen vertelde me dat je me wilde spreken. Ik heb van Luanne gehoord wat er gisteren gebeurd is tussen jou en Frey. Ze zegt dat je moet oppassen. Ze denkt dat Frey gevaarlijk zou kunnen zijn.’


  Libby keek hem aan. ‘Wat denk jij?’


  ‘Ik geloof wat Luanne zegt. Mijn vader heeft me van jongs af aan gewaarschuwd uit Freys buurt te blijven.’


  ‘Dus, typisch een jongen, ging je tóch naar de blokhut,’ giste Libby. ‘Heeft Frey ooit op je vader geschoten?’


  Graham knikte. ‘Toen ik tien was, voer ik op een dag met mijn vaders kano naar de verboden warme kust. Er gebeurde niets. Ik zag niemand. De hut leek verlaten. Dus peddelde ik naar de steiger, en toen er niemand naar buiten kwam, concludeerde ik dat de oude man weg moest zijn en ging ik binnen een kijkje nemen.’


  ‘En?’


  ‘Frey betrapte me toen ik een stukje gesneden ivoor vast had en het bewonderde. Ineens was hij er.


  Hij leek een reus en hij schreeuwde keihard. Hij nam het stukje ivoor uit mijn hand en ranselde me toen af, tot bloedens toe. Hij joeg me uit zijn blokhut en zei dat hij me zou laten opsluiten in de gevangenis als ik me nog ooit liet zien.’ Ik moest mijn vader natuurlijk uitleggen waarom ik er zo uitzag. Ik zei dat ik uit een boom was gevallen, maar hij geloofde me niet. Dus vertelde ik hem de waarheid.’


  ‘Ik wed dat je nooit meer terug bent gegaan.’


  ‘Nee, maar mijn vader ging er wel naartoe. Diezelfde dag nog. Hij riep Frey vanaf de steiger, maar de oude man kwam niet. Ik denk dat het maar goed was dat hij niet kwam, want mijn vader was woedend. Toen hij terugkwam, zat zijn ene arm helemaal onder het bloed. Hij zei dat Frey vanuit de hut op hem had geschoten en dat hij te laf was geweest om hem onder ogen te komen.’


  ‘Heeft je vader het ooit aangegeven?’ vroeg Libby.


  Graham schudde zijn hoofd. ‘Ik betwijfel of Frey het ooit iemand heeft verteld. Bovendien was er geen dode gevallen.’


  ‘Wist Freys personeel ervan af?’


  ‘Ongetwijfeld deden ze die zomer nog meer hun best.’


  ‘Op die manier moet mijn moeder het hebben gehoord. Het lijkt wel iets uit het Wilde Westen. Denk je dat Luanne er veilig is?’


  ‘Karen heeft haar werk aangeboden, en ik zei dat ze dat moest aannemen, maar Luanne is koppig. Ze heeft het geld dat hij haar betaalt hard nodig, dus ze is vastbesloten het de hele zomer vol te houden.’


  ‘Iedereen hier lijkt koppig te zijn,’ merkte Libby op. ‘Ik ben gisteren bij je vader geweest.’


  ‘Hij heeft het me verteld. Hij zei dat de bazige jongedame met blauwe ogen langs was geweest en hem had gezegd dat hij nog meer van de medicijnen van de blanken moest nemen.’


  ‘Doet hij dat ook?’


  ‘Ja, maar met tegenzin.’


  ‘Hij wilde me niet over de hond met de drie poten vertellen.’


  ‘Hij praat weinig. Hij moet je eerst aardig gaan vinden, en dat kan lang duren.’


  ‘Geweldig,’ zei Libby. ‘Ik heb dus maar een paar dagen de tijd om hem voor me te winnen.’


  ‘Het lukt je misschien wel. Je hebt een goed begin gemaakt met die mand met eten.’


  Graham nam afscheid en voegde zich bij de vissers en gidsen. Libby belde snel even Susan op, die haar verzekerde dat Marie het prima maakte en dat ze haar iedere dag versloeg met kaarten. Maar Marie maakte zich wel ongerust over Libby. Libby beloofde spoedig terug te komen.


  Halverwege het schoonmaken van de gastenkamers kwam Karen haar een glas ijsthee brengen.


  ‘Ik dacht dat je daar wel behoefte aan zou hebben. Je bent gisteravond tot laat bezig geweest op het meer.’


  ‘Te lang. Ik kan me amper bewegen vanwege de spierpijn.’


  ‘Je werknemer slaapt zeker uit, want ik heb hem nog niet gezien,’ merkte Karen op.


  ‘We zoeken nu op een andere plek die vanaf hier niet te zien is. Maar ik weet zeker dat hij aan het werk is.’


  ‘Ga je ook weer naar het meer?’


  Libby knikte. ‘Hoe meer ik hem kan helpen, hoe sneller het zoeken zal gaan. Er zijn eigenlijk twee mensen nodig. Een om de boot te besturen en een om het sonarscherm in de gaten te houden. Maar het is saai werk.’


  Karen lachte meelevend. ‘Je hebt er in ieder geval een knappe metgezel bij. Waarom nodig je hem niet uit om vanavond hier te eten? Zijn aanwezigheid aan tafel zou een welkome afwisseling zijn van de vissers met hun verhalen.’


  Libby schudde haar hoofd. ‘Hij komt vast niet. Ik zal hem kliekjes blijven brengen in de hoop dat hij niet helemaal verhongert.’


  ‘Je moet het zelf weten, maar wat ontspanning op zijn tijd kan geen kwaad. Is hij eigenlijk getrouwd?’


  ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Heeft hij kinderen?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Neem me niet kwalijk, maar waar praten jullie al die tijd over?’


  ‘Nergens over. We zijn allebei steeds te moe om een gesprek te voeren.’


  Karen draaide zich zuchtend om. ‘Hopeloos,’ mompelde ze, terug lopend naar de keuken.


  


  Carson was van plan geweest kort bij zijn kamp te stoppen om zijn tank bij te vullen en even te rusten. Toen hij met zijn rug tegen een spar zat met zijn slechte been uitgestrekt, voelde de warme zon echter zo goed aan dat hij besloot even te blijven zitten om zijn kleren te drogen en zijn spieren te ontspannen. Hij sloot zijn ogen, genietend van de rust om zich heen.


  Ineens opende hij zijn ogen en keek naar de tent. Een pakje gedroogde noedels zou er wel in gaan, maar hij voelde zich te loom om in beweging te komen. Hij sloot zijn ogen weer en deed ze na een tijdje verschrikt open. Tot zijn ontsteltenis zag hij dat de zon zich had verplaatst en dat zijn benen nu in de schaduw lagen. Hij hoorde een twijgje knappen en voetstappen naderen. Dat had hem ongetwijfeld gewekt.


  Voordat hij overeind kon komen, kwam er een vrouw in zijn gezichtsveld die langs de oever liep en bleef staan toen ze hem in het ook kreeg.


  ‘Hallo,’ zei ze, ‘het was niet mijn bedoeling je te laten schrikken. Ik ben Karen Whitten. We hebben elkaar maandag ontmoet toen je met Libby kennis kwam maken. Ik heb een lunch voor je meegebracht. Libby zou zelf zijn gekomen, maar ze is nog bezig met kamers schoonmaken.’


  Hij moest het verkeerd hebben verstaan. Hij stond op en vroeg: ‘Zei je dat Libby kamers aan het schoonmaken was?’


  Karen knikte. ‘Ik zei dat ze pauze moest nemen, maar dat weigerde ze. Ze wilde vroeg klaar zijn, zodat ze je kan komen helpen met zoeken. Hopelijk hou je van tonijn.’


  ‘Je bedoelt dat ze voor jóú werkt?’


  Karen knikte opnieuw. ‘Tijdelijk, als vergoeding voor kost en inwoning. Ze wilde in de buurt van het meer zijn tijdens de zoektocht.’


  Carson meende dat hij nog suf was van het dutje en daarom niet begreep wat Karen zei. ‘Ze vertelde me dat ze een soort dokter was.’


  ‘Ja. Ik weet dat het idioot lijkt, maar ze wist dat ik te springen zat om hulp. Natuurlijk is het geen werk voor haar, maar ik ben wel blij dat ze me helpt. Mr. Dodge, bent u getrouwd?’


  De vraag verraste hem. ‘Niet meer.’


  ‘Kom vanavond bij ons eten. Om zes uur. Libby zei dat je niet zou komen, maar volgens mij zijn mijn kookkunst en haar gezelschap goede redenen. Je moet wel genoegen nemen met langdradige vissersverhalen.’


  Carson schudde zijn hoofd. ‘Bedankt, maar ik heb het druk.’ Zodra hij dat had gezegd, besefte hij hoe bespottelijk het klonk, aangezien ze hem had betrapt terwijl hij een dutje deed.


  ‘Ik zal voor je dekken voor het geval je nog van gedachte verandert. Succes met je zoektocht.’


  Ze was net zo snel verdwenen als ze verschenen was. Onthutst keek hij haar na vanwege de informatie die ze hem had gegeven. Hij had aldoor gedacht dat Libby luierde, zoals dokters op vakantie dat deden, dat ze dikke romans las en witte wijn dronk, of misschien martini’s zodra de zon onder was. En ze had aldoor gewerkt. Kamers schoongemaakt zelfs.


  Hij wachtte tot Karen een eind weg was voordat hij de mand optilde en de theedoek weghaalde. Hoofdschuddend bekeek hij de inhoud. Hij kneep nadenkend zijn ogen samen. Zou ze hem voor het eten hebben uitgenodigd als hij had gezegd dat hij getrouwd was?


  Vrouwen waren vreemde wezens, dat was een ding dat zeker was. Maar ze konden koken, en op dit moment was dat het enige wat hem interesseerde.


  


  ‘Het is maar dat je het weet, maar Carson Dodge is niet getrouwd,’ deelde Karen Libby mee toen ze de lunch klaarmaakten voor de gasten. ‘Ik kwam er alleen niet toe hem te vragen of hij kinderen heeft of een serieuze verhouding.’


  Libby hield abrupt op met het beleggen van twintig sandwiches met tonijn. ‘Heb je hem echt gevraagd of hij getrouwd is?’


  ‘Ik dacht dat je dat wilde weten, maar het zelf niet durfde te vragen,’ antwoordde Karen met een uitgestreken gezicht. ‘Ik heb hem ook gevraagd om hier te komen eten vanavond.’


  ‘Nee toch!’


  Karen legde blaadjes sla op de tonijn, daarna de tweede sneetjes erop en sneed alle sandwiches doormidden. Ze werkte zo snel dat Libby weer gauw in actie moest komen om haar niet te laten wachten.


  ‘Ik heb het hem niet alleen gevraagd, ik denk ook dat hij komt.’


  ‘Wanneer hebben jullie dit gesprekje gehad?’


  ‘Ik heb hem zojuist wat te eten gebracht. Hij was nog bij de tent.’


  ‘Wat deed hij daar?’


  ‘Ik geloof dat hij een dutje deed, wat geen slecht idee was. Hij ziet eruit alsof hij te weinig slaap krijgt. En te weinig eten. Ik vond het vervelend dat ik hem stoorde.’


  Libby keek op. ‘Zag hij er ziek uit?’


  ‘Nee, maar wel doodmoe. Volgens mij probeert hij veel te gauw veel te veel te doen.’


  Libby belegde de laatste sandwich en zei: ‘Je hebt gelijk, en het is mijn schuld. Ik jaag hem op omdat ik per se het vliegtuig wil vinden en hij maar één week kan blijven.’


  ‘Je zei dat er twee mensen nodig zijn om te zoeken. Moet hij één van de twee zijn?’


  ‘Het scherm lezen vereist kennis en ervaring. Het vliegtuig kan best helemaal bedekt zijn met slib en dus onherkenbaar,’ legde Libby uit. ‘Dus ja, ik denk dat hij degene moet zijn die de beelden op het scherm interpreteert.’ Ze wachtte even. ‘Vind je dat hij er slechter uitziet dan toen hij hier kwam?’


  ‘Ik persoonlijk denk niet dat vier uur slaap voldoende is voor iemand die van zulke ernstige verwondingen aan het herstellen is, maar jij bent de dokter. Heb ik het mis?’


  Libby voelde zich moedeloos worden. ‘Nee, je hebt het niets mis.’ Ze legde het mes neer. ‘Ik zal hem zeggen dat ik me niet goed genoeg voel om er vanavond op uit te gaan.’


  Karens gezicht klaarde op. ‘Prima. Ik weet dat je dolgraag dat vliegtuig wilt vinden, maar als hij komt eten, zou ik je aanraden daarna met hem naar zijn tent te lopen en misschien gezellig een kampvuur te maken en erbij gaan zitten. Wie weet? Misschien kunnen jullie zelfs proberen met elkaar te praten. Ik heb gehoord dat dat een goede manier is om iemand te leren kennen. En om dat plan nog aantrekkelijker te maken, zal ik je de rest van de dag vrij geven, tot etenstijd. Op die manier verlies je geen zoektijd als je er vroeg mee kapt. Wat vind je daarvan?’


  ‘Heel redelijk.’


  ‘Als je nu meteen naar hem toe gaat, zit hij waarschijnlijk nog te eten.’


  ‘Speel je voor koppelaarster?’ vroeg Libby fronsend.


  ‘Nou en of. Zo vaak krijg ik daarvoor niet de kans. Hoe doe ik het?’


  ‘Ik zal het je laten weten,’ antwoordde Libby met een grijns.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Als Carson blij was haar te zien, liet hij dat in ieder geval niet blijken. Maar hij gromde niet tegen haar, wat ze als een goed teken opvatte. Hij stopte spullen in zijn rugzak toen ze de open plek op kwam. Hij hield even op en keek haar vragend aan.


  ‘Ik heb de rest van de dag vrij,’ deelde ze hem mee. ‘Ik zal weer sturen, zodat we een groter gebied kunnen bestrijken.’


  Hij knikte en hing de rugzak over een schouder. ‘Prima. Ben je echt dokter?’


  ‘Ja. Ik ben afgestudeerd aan Tufts Medical School, heb mijn co-schappen gelopen in Mass General en ben gespecialiseerd in forensische pathologie.’


  ‘Waarom maak je dan in vredesnaam kamers schoon in de herberg?’


  ‘Omdat ik blut ben. Ik heb een lucratief assistentschap opgegeven om hier te komen.’


  ‘Waarom nu? Waarom heb je al die jaren gewacht?’


  ‘Geloof het of niet, maar het heeft me al die jaren gekost om een positie te bereiken waarin ik het me kon veroorloven er iets aan te doen. Misschien had ik moeten wachten tot mijn banksaldo wat gezonder was, maar toen ik dat artikel in Forbes las, zette dat me tot actie aan. Dus maak ik hier kamers schoon en help je te zoeken naar een vliegtuig op de bodem van het meer.’


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘Wat gebeurt er met je als we het niet vinden?’


  ‘Je zei dat je het zou vinden, en ik vertrouw je. We kunnen beter beginnen.’


  Hij nam haar een ogenblik op. ‘Snijd je bij forensische pathologie geen lijken open om aanwijzingen voor de dood van de betrokkenen te vinden?’


  ‘Iets dergelijks,’ antwoordde ze.


  ‘Hm. Het moet voor een dokter frustrerend zijn om geen patiënten te kunnen genezen, maar lijken kunnen in ieder geval geen repliek geven.’


  Libby keek hem strak aan. ‘Je moet niet denken dat de doden niet kunnen praten. Ze vertellen allerlei verhalen op hun eigen manier. Net zoals mijn vaders botten zullen praten wanneer je het vliegtuig vindt. De hele wereld zal rechtop gaan zitten en luisteren naar wat hij te zeggen heeft. Zullen we nu beginnen?’ Ze trok haar sneakers uit en rolde haar spijkerbroek op voordat ze in het water stapte. Terwijl ze naar de rubberboot waadde, bedacht ze dat Karens pogingen om te koppelen beslist verspild waren aan Carson Colman Dodge. Zelfs een egel zou nog voor hem op de loop gaan. Niet dat het haar iets kon schelen. Hun verhouding was strikt zakelijk. Het waren zijn professionele vaardigheden die ze nodig had, niet zijn niet-bestaande sociale vaardigheden. Zodra hij het wrak had gevonden, zouden ze ieder hun eigen weg gaan.


  


  Luanne hoorde Frey mompelen lang voordat ze de veranda op kwam. Hij leunde voorover in zijn stoel met zijn kijker voor zijn ogen in de richting van de plek waar Dodge kampeerde. ‘Ze is bij hem,’ hoorde Luanne hem mompelen. ‘Dat is mooi.’


  Toen sloeg de hordeur achter haar dicht; Frey schrok op en liet zijn kijker zakken. ‘Besluip me niet!’ snauwde hij.


  ‘U zei dat ik u om twaalf uur uw medicijnen moest brengen. Dat is het nu.’ Ze zette het glas water en de pillen op het tafeltje. ‘De kokkin wil graag weten of u bij uw gegrilde vis artisjokken of een salade wilt.’


  ‘Het interesseert me niet wat ze klaarmaakt. Het is allemaal oneetbaar. Zeg haar dat maar.’


  ‘Ja, sir.’ Luanne wilde weggaan.


  ‘Wacht! Zeg maar dat ik artisjokken wil.’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Zeg haar dat ze ze in de glazen pot moet opdienen. Haal het deksel eraf en zet de pot op een bord.’


  Luanne knikte.


  ‘En zeg dat ze dit keer de vis niet moet laten aanbranden.’


  Ze knikte opnieuw. Frey werd met de dag onaangenamer. Ze vroeg zich af of Graham eigenlijk geen gelijk had. Misschien moest ze hier weggaan en voor Karen gaan werken. Het zou een grote opluchting zijn om aan Freys bitterheid en vijandigheid te ontsnappen, maar ze had zich voorgenomen het de hele zomer uit te houden. Studeren was duur, en Frey betaalde goed. Dus ging ze de kokkin Freys bevelen overbrengen. Ondertussen probeerde ze haar gedachten niet al te vaak te laten afdwalen naar het hotel aan de overkant van het meer, waar Graham werkte.


  


  De fuut had hen de hele middag gevolgd, duikend en weer boven komend, hen aandachtig gadeslaand. Carson was zich van de fuut bewust zelfs terwijl hij zich op de monitor concentreerde, maar hij was zich nog meer bewust van de jonge vrouw in de achtersteven. Hij kneep zijn ogen dicht tegen de felle zon, trok zijn hoed dieper over zijn voorhoofd en zocht een meer comfortabele houding voor zijn slechte been. Hij gaf Libby een handsignaal. Gehoorzaam wijzigde ze de koers. Na nog een kort signaal stelde ze weer gehoorzaam bij. Ze begreep hem goed. Te goed. Dat begon hem te irriteren. Het irriteerde hem ook dat ze de boot zo behendig bestuurde en haar mond hield, terwijl de meeste vrouwen zouden ratelen over onbeduidende dingen. Het irriteerde hem nog meer dat ze arts was en ook nog gespecialiseerd in het opensnijden van lijken. Dat was gewoon bizar. Vrouwelijke artsen zouden iets moederlijks moeten kiezen, zoals kindergeneeskunde.


  Hoewel hij zijn blik op het sonarscherm gericht hield, was hij zich bewust van haar aanwezigheid, en dat maakte hem gek. Ze droeg weer een spijkerbroek, waarvan de pijpen ver genoeg opgerold waren om haar slanke enkels en sierlijke voeten te kunnen zien. Enkels en voeten werden niet geacht zo mooi te zijn. Toen ze haar trui had uitgetrokken, kon hij haar armen zien, die eveneens slank en toch gespierd waren. Waarschijnlijk van het rond zeulen met lijken. Haar handen zouden Michelangelo in extase hebben gebracht, en haar nek zou een dichter tot grote poëtische hoogte hebben gevoerd. Om nog maar te zwijgen over haar blauwe ogen, haar verleidelijke mond en de manier waarop haar T-shirt om haar borsten spande. Hij was zich van al die dingen bewust zonder zelfs maar naar haar te kijken, en het maakte hem uitzinnig.


  Hij moest zichzelf ertoe dwingen zich op het scherm te concentreren, de GPS te controleren en haar signalen te geven voor een koerswijziging – en dat alles zonder haar te laten merken dat zijn afweersysteem snel aan het smelten was. Als ze vermoedde wat er aan de hand was, als ze zelfs maar een flauw idee had van het effect dat ze op hem had, was hij verloren. Ze zou hem moeiteloos vernietigen.


  Nee, hij moest dat verdraaide vliegtuig vinden, zijn geld opstrijken en zijn eigen weg gaan, voordat ze hem nog meer in haar ban had dan ze nu al had. Wanneer ze eenmaal erfgename was van het immense Libbyfortuin, zou ze ongetwijfeld in allerijl de wildernis van Alaska verlaten, zichzelf in een strandhuis in Californië installeren, romans lezen, droge martini’s drinken terwijl de branding aan haar voeten bruiste. Ze zou een heel stel bedienden hebben en bellekoorden in iedere kamer om ze te sommeren. En een stel van die belachelijke langharige Afghaanse honden, waarmee ze bij zonsondergang over het strand zou wandelen, in een sexy bikini, een donkere zonnebril op, haar lange zwarte haren wapperend in de wind.


  Nou ja, misschien zou ze niet zo drastisch veranderen, maar wanneer ze een rijke vrouw was, zou ze geen geblesseerde duiker nodig hebben. Niet dat hij haar nu van zoveel nut was, maar hij dacht wel dat hij die vijfduizend dollar verdiende. Aangenomen dat ze die ooit betaalde…


  


  Libby was al stijf en pijnlijk toen ze amper een uur bezig waren. Karen had gelijk. Hoewel ze slechts in een boot hoefde te zitten, was deze klus bijna een marteling voor haar. Ze wilde er niet aan denken hoe Carson zich moest voelen, zoals hij verkrampt boven het sonarscherm zat in een vaartuig dat veel te klein was voor zijn lichaam. Ze sloeg hem gade terwijl hij naar het scherm keek, zijn profiel en de mannelijke trekken van zijn gezicht bestuderend, dat na vier dagen op het meer de ziekenhuisbleekheid had verloren en een gezonde bruine kleur had. Hij had zich die ochtend niet geschoren; de donkere stoppels maakten zijn gezicht nog verweerder en maskeerden enigszins zijn verwondingen.


  De littekens op zijn gezicht zouden vervagen, maar altijd zichtbaar zijn. Iedere keer dat hij in de spiegel keek, zou hij herinnerd worden aan zijn aanvaring met de dood. Ze betwijfelde of zijn hand en been ooit weer normaal zouden functioneren. Toch zweepte hij zichzelf op, weigerde hij zijn beperkingen te accepteren. Daarom bewonderde ze hem. Veel mensen zouden in zijn situatie in een rolstoel zijn gaan zitten en in een diepe depressie zijn weggezakt. Veel mensen zouden de moed hebben opgegeven, maar Carson was te arrogant en kwaad, en die gevoelens waren geweldig motiverend. Ze had het gevoel dat hij strijdend ten onder zou gaan, ongeacht hoe hopeloos de omstandigheden waren of hoe gering de kansen in zijn voordeel. Hij was het type dat tot het bittere einde bleef vechten.


  ‘Toen Graham Johnson nog een jongen was, is zijn vader door Frey beschoten,’ zei ze. Het waren de eerste woorden na een uur. Carson draaide zich abrupt om, en hun blikken ontmoetten elkaar. Libby voelde een elektrische schok tot in haar voetzolen. ‘Kennelijk ging Graham stiekem de blokhut binnen nadat zijn vader hem had gewaarschuwd dat nooit te doen. Frey betrapte hem en ranselde hem tot bloedens toe af. Solly Johnson ging verhaal halen. Vanaf de steiger riep hij dat Frey naar buiten moest komen. Frey bleef binnen en schoot hem in zijn arm. Het incident is nooit aangegeven.’


  ‘Hm.’ Carson keek weer naar het sonarscherm, controleerde de GPS en gaf Libby een sein. Ze stelde de koers bij. De stilte bleef duren. Minuten verstreken. Er ging weer een halfuur zonder resultaat voorbij. Toen, zonder achterom te kijken, zei Carson: ‘We weten nu dus dat Frey in staat is tot geweld. Heb je Solly Johnson naar het vliegtuigongeluk gevraagd?’


  ‘Gisteren. Hij gaf geen antwoord. Volgens Graham is Solly min of meer een kluizenaar en praat hij weinig.’


  Carson bewoog zijn stijve schouders. Hij verplaatste zijn slechte been voor de zoveelste maal en stak zijn goede hand in zijn rugzak, die in de boeg lag. ‘Ik heb wat eten meegebracht. Tonijnsandwiches en een thermosfles met thee. Je bazin heeft die bij me bezorgd voordat jij kwam.’


  Libby nam een sandwich aan. ‘Bedankt. Karen vertelde me dat je vanavond komt eten.’


  Hij schonk haar een blik. ‘Ik zei haar dat ik niet kon komen.’


  ‘Ze moet het verkeerd hebben begrepen. Ze zal teleurgesteld zijn als je niet komt, en jij zult een geweldige maaltijd mislopen.’


  Carson gaf geen antwoord; hij bleef naar het sonarscherm kijken terwijl hij een sandwich at. De tweede had hij al op voordat zij halverwege haar eerste was. Hij overhandigde haar de thermosfles. Ze draaide de dop eraf, schonk een bekertje voor hem in en gaf het hem aan.


  ‘Je kunt niet leven op gedroogde noedels en bonen in blik,’ zei ze.


  ‘Tot nu toe is me dat prima gelukt.’


  ‘Ik zou willen dat je kwam. Ik begin die visverhalen behoorlijk beu te worden.’


  Geen commentaar.


  Na de lunch bleef er een onbehaaglijke stilte tussen hen hangen, die zich leek op te bouwen tijdens deze saaie klus – in een vast patroon varen, op zoek naar de ongrijpbare Havilland Beaver.


  


  Drie eindeloze uren later zette Carson Libby af op de steiger. Het kostte haar moeite uit de boot te klimmen, en hij hoorde haar gesmoord kreunen. Hij schoof naar de achtersteven om haar plaats aan het roer in te nemen en maakte zich gereed om weg te varen. ‘Bedank Karen voor de lunch. Ik zal haar mand teruggeven wanneer ik terugga naar het meer.’


  ‘Kom eten,’ spoorde Libby hem aan, haar beenspieren masserend. ‘Het is algauw klaar. Ga nu mee, dan geef ik je iets te drinken. Je kunt in een gemakkelijke fauteuil in de woonkamer zitten en je ontspannen. Wat kun je je nog meer wensen?’


  Hij schudde met een lichte grijns zijn hoofd. ‘Bedankt, maar dat soort leventje maakt me slap. Ik moet het afslaan.’


  ‘Zoals je wilt, flinkerd,’ zei ze, ‘maar je weet niet wat je afslaat.’ Ze draaide zich om en liep met haar handen in haar zakken de steiger op.


  Carson keek haar na met het besef dat hij inderdaad heel veel afsloeg. Meer dan een goede maaltijd. Hij startte de motor en voer achteruit weg van de steiger en naar het kamp. De knagende pijn in zijn been en zij en long voelde hij door zijn hele lichaam verspreiden, tot er geen enkel plekje was wat geen pijn deed. Toch was hij er niet zeker van dat de pijn echt was. Hij dacht dat het misschien alleen tussen zijn oren zat. Misschien had zijn toestand te maken met het feit dat hij Libby achterliet.


  Nee, dat was bespottelijk.


  Hij legde zijn boot vast aan een van de drijvers van zijn vliegtuig, haalde de kabel binnen en waadde met de lege tank en zijn rugzak naar de oever. Nadat hij zijn rugzak in de tent had gegooid, bleef hij even staan nadenken over zijn avondmaal. Misschien zou hij noedels nemen. Hij had er jarenlang op geleefd in combinatie met bonen in blik. Libby mocht het slechte voeding vinden, maar zijn eten was gemakkelijk te bereiden en hield een man fit.


  Gemakkelijk was echter voor hem momenteel een relatief begrip. Het was de vraag of hij in staat zou zijn water aan de kook te brengen. Om nog maar te zwijgen van teruggaan naar het meer voor nog pakweg vier uur. Hoe moest hij dat in vredesnaam klaarspelen? Libby zou popelen om weer aan de slag te gaan, en hij zou als een oude man lopen hijgen en te puffen. Vermoedelijk had ze een pauze voorgesteld om hem te sparen. Ja, hij was al aan het oefenen voor een leven als invalide.


  Aspirine. Hij zou er een paar nemen voordat hij de noedels kookte. Aspirine en een biertje. Ja, dat zou helpen. Hij zocht in zijn rugzak naar het potje, maar kwam in plaats daarvan de pijnstillers tegen die de dokter hem per se had willen voorschrijven. De arts had gezegd dat het belachelijk was om in deze tijd onnodig pijn te lijden.


  Onzin.


  Hij deed het potje terug in zijn rugzak, zocht nog even naar de aspirine en gaf het toen op. Hij probeerde een pakje noedels open te maken, wat niet lukte en hem nog gefrustreerder maakte dan hij al was. Waarom was zo’n pakje zo moeilijk open te krijgen? Hij gooide het opzij, haalde de pijnstillers uit zijn rugzak en besloot er een te nemen. Als de pijn na de pil verdween, zou hij weten dat het geen inbeelding was. Zo niet, dan zou hij al zijn ellende aan Libby wijten. Ze begon hem al zwak te maken, en het was onzinnig naar iets te hunkeren wat alleen maar tot frustratie zou leiden.


  Het waren kleine pilletjes; hij kon zich niet voorstellen dat ze zijn pijn zouden verlichten. Hij nam er een zonder water in, haalde een biertje uit de koeltas en ging ermee naar zijn plekje aan de voet van de hoge spar. Het was een comfortabel plekje om te zitten, met zijn schouders tegen de ruwe schors, het meer voor zich en de bergen daarachter. Na een grote slok bier te hebben genomen, liet hij met gesloten ogen zijn hoofd tegen de stam leunen. Hij zou een tijdje rusten voordat hij weer aan het werk ging. Er was nog vijf uur daglicht over. Hij hoefde eerst alleen even te rusten…


  


  ‘Hij komt niet.’ deelde Libby Karen mee als antwoord op haar vragende blik toen ze de keuken binnen kwam om met de voorbereidingen van het eten te helpen.


  ‘Dat zegt hij misschien, maar hij kan nog van gedachte veranderen,’ zei Karen terwijl ze chocoladeglazuur over een cake uitsmeerde. ‘Als hij hier om half zeven nog niet is, breng je hem zijn eten voordat hij weer het meer op kan gaan. Ik zal je een voortreffelijke maaltijd voor twee personen meegeven en een fles goede wijn. Dan kun je hem toch beter leren kennen.’


  ‘Verspilde moeite, Karen maar ik stel je poging op prijs. We schijnen elkaar tegen de haren in te strijken en we hebben niets gemeen, afgezien van het zoeken naar het vliegtuig.’


  ‘Sinds wanneer is dat een beletsel voor ware romantiek? Ik heb gezien hoe hij naar je kijkt. De vonk is er, en er is niet veel voor nodig om die te laten oplaaien.’


  Lachend waste Libby haar handen. ‘Volgens mij begint het leven hier in de wildernis je parten te spelen. Je mist je soaps.’ Ze droogde haar handen af en vroeg: ‘Waarmee kan ik je helpen?’


  ‘Pak een grote mand uit de voorraadkamer en zoek een goede fles wijn uit die geschikt is voor cordon bleu. En trek iets leuks aan voordat je weggaat.’


  


  De pijn was niet helemaal Libby’s schuld, besefte Carson toen het pilletje begon te werken. Hij voelde zijn lichaam ontspannen terwijl de pijn wegebde. Hij voelde zich lichtelijk gedesoriënteerd, alsof hij gewichtloos werd, terwijl de zwaartekracht hem toch omlaag trok. Het was een eigenaardige sensatie, niet onplezierig. De eerste slok van zijn tweede biertje nemend, keek hij uit over het meer. Het was kalmer geworden. De fuut bevond zich niet ver van de oever en sloeg hem gade. Het zou een volmaakte zonsondergang worden boven Evening Lake. Hij probeerde diep adem te halen, maar daarvoor bleek hij nog niet pijnloos genoeg te zijn. Verdraaid nog aan toe, nog een paar pillen en hij kon aan de triatlon meedoen én winnen!


  Wat werd er in het hotel geserveerd, vroeg hij zich af. Bediende Libby? Luisterde ze naar de langdradige visverhalen. Hij wist zeker dat die mannen beseften dat ze ze zich in de aanwezigheid van een buitengewoon mooie vrouw bevonden, maar ze wisten waarschijnlijk niet dat ze tevens een erfgename was… als hij haar vliegtuig vond.


  Wie zou ze dan zijn? Wie zou ze worden als haar vaders botten opgedoken werden? Zou ze Libby Libby heten? Hij moest niet vergeten haar dat te vragen.


  Eigenlijk zou hij weer eens aan de slag moeten gaan, maar het bier had zijn motivatie verzwakt. En tevens de behoefte aan iets te eten weggenomen. Hij at wel iets wanneer hij vanavond terugkwam. Hij vroeg zich af of een van de gasten van het hotel al verliefd op Libby was. Hij wedde dat het allemaal getrouwde mannen waren en dat ze allemaal met haar flirtten en dat de helft al een scheiding overwoog.


  Hij hoorde iemand over de oever lopen, maar het geluid kwam van boven zijn kamp. Wie zou er uit die richting komen? Hij draaide zijn hoofd om en wachtte kalm af tot de onverwachte bezoeker zich zou laten zien. Zou het de oude man zijn die aan de Yaktektuk woonde, om hem te vertellen waar het vliegtuig zich precies bevond? Zo ja, dan was het een bijzonder dikke man, want de voetstappen waren zwaar.


  Toen de massieve gedaante van een grijze beer zichtbaar werd, die langzaam langs de inham waggelde waar zijn vliegtuig aangemeerd lag, op amper vijftig meter afstand van hem, ervoer hij een schok van verbazing. Het enorme dier bleef staan en tilde zijn kop op toen het de geur van Carsons kamp opving. De enorme kop draaide zich pal naar hem toe. Carson zette zijn blikje bier voorzichtig neer. Verdraaid, hij had geen ervaring met het kamperen in berengebied. Zijn proviand bevond zich in zijn tent, en dat was behoorlijk stom. Zijn geweer was daar ook. Daar had hij dus weinig aan. Hij kon beter hopen dat de beer niet in een slechte bui was.


  Terwijl de beer naar hem staarde, kennelijk zijn volgende stap overwegend, kwam Carson moeizaam overeind. Zijn been deed geen pijn, maar hij betwijfelde of hij een sprintje zou kunnen trekken. Vijftig meter leek een redelijke afstand, maar een grizzly kon met vijftig kilometer per uur aanvallen. Vijftig meter zou hem niet eens de tijd geven om in een boom te klimmen. Hij zou nauwelijks tijd hebben voor een paar vloeken voordat hij als berenvoer eindigde.


  Langzaam liep hij achteruit naar de tent terwijl de beer kennelijk de mogelijkheden bleef overdenken. Hij voelde de tent achter zich, draaide zich om en stak zijn hand door de opening om het Winchester Model 71 jachtgeweer te pakken. Hij draaide zich net op tijd weer om om de berenkop met een krachtige boog van hem af te zien zwaaien. De zilverkleurige haren op de berenschouders gingen rechtop staan. Hij hoorde het dier een diepe hondachtige blaf slaken. Zijn eigen nekharen gingen overeind staan terwijl hij de richting van de berenblik volgde. Hij vloekte gesmoord.


  Libby liep over de oever naar de landtong met een mand. Zoals gewoonlijk liep ze sierlijk en snel; ze bracht hem vast weer een mand met verrukkelijk eten. De beer kon de geur ieder moment opsnuiven. Het dier kon haar nog niet zien, maar had haar wel horen naderen. Nog een paar stappen, en ze zou oog in oog staan met de beer. Ze bevond zich in een levensgevaarlijke situatie, enkel en alleen omdat hij haar uitnodiging om samen met haar in het hotel te eten, had afgeslagen.


  Hij moest ervoor zorgen dat hij tussen haar en de beer in kwam te staan. Ze overbrugde snel de afstand, hij had niet veel tijd meer om in actie te komen. Met zijn linkerhand laadde hij het geweer. De berenkop draaide zich naar hem toe bij het scherpe geluid. Draai je om, beer, en loop weg, smeekte hij geluidloos.


  Als hij door het struikgewas ging, zou hij zich tussen Libby en de beer kunnen plaatsen aan de andere kant van de punt. De beer had zijn haren overeind staan. Jeetje, wat was het een enorm beest! Carson bewoog zich zo snel als hij durfde door het struikgewas en kwam op de oever tevoorschijn, bracht de loop van zijn geweer omhoog met zijn blik naar het meer gericht en stak zijn gevoelloze en nutteloze vinger in de trekker.


  Libby kreeg hem in het oog zodra hij op de oever kwam. Hij hoorde haar voetstappen vertragen, haar stilstaan toen ze besefte wat hij deed en raadde waaróm hij het deed. Ze kon vanaf haar plaats de beer niet zien omdat ze de punt nog niet om was.


  ‘Loop terug naar het hotel!’ riep zo hard als hij durfde, zijn hoofd half omdraaiend zodat ze hem kon horen. ‘Er komt een beer over de oever op ons af. Hij is vlak om de punt.’ Hij wachtte.


  De seconden leken eindeloos. Libby was of de meest geruisloze loopster geworden op de hele planeet, of ze stond nog steeds twaalf meter achter hem met die mand met geurig eten. Opnieuw draaide hij zijn hoofd half om en ving vanuit zijn ooghoek een glimp van haar op. ‘Ga terug naar het hotel,’ herhaalde hij. ‘Nu!’ Toen maakte een beweging voor hem dat zijn adrenalinepeil een ongekende hoogte bereikte.


  De grote grijze beer kwam de punt om.
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  Libby hoorde Carsons waarschuwing, zag het geweer dat hij vasthield en besefte dat ze zich vliegensvlug weer naar de veiligheid van de gebouwen moest begeven. Toen de beer echter in het zicht kwam, verstijfde ze. Hij was wellicht een meter of dertig van de plek waar Carson stond vandaan en kwam op hen af. Libby merkte dat haar benen weigerden te gehoorzamen. Het enorme dier bleef weer staan, hief zijn massieve kop op en zwaaide die heen en weer, zoekend naar de oorsprong van de geuren. De geur van mensen en van brood en aardappelen en maïs en kip en chocoladecake.


  Libby hoorde haar hart bonzen boven het geluid van de golven uit.


  ‘Ga langzaam achteruit,’ hoorde ze Carson zeggen. ‘Langzaam.’ Toen zei hij zacht maar overredend tegen de beer: ‘Hé, beer. Hé, beer. Kijk naar me. Ik ben groter dan jij. Sterker. Sneller. Je wilt vast geen ruzie met Old King Cole. Je bevindt je nu op mijn gebied. Draai je om, beer, en smeer hem nu het nog kan.’


  Libby dwong haar voeten te bewegen. Eén stap achteruit, toen nog een en nog een terwijl ze over haar hele lichaam trilde. Carson bleef staan waar hij stond met zijn geweer in de aanslag terwijl ze achteruitliep. De beer bleef ook staan, alleen zijn kop bewoog terwijl hij Carson hoorde vertellen hoe groot en gemeen hij was. Libby bleef langzaam achteruitlopen en hield pas stil toen de beer zijn kop liet zakken, zich omdraaide en uit het oog verdween. Carson leek een eeuwigheid in dezelfde houding te blijven staan met zijn geweer in de aanslag. Toen hij eindelijk omkeek en haar zag staan, veranderde zijn gezichtsuitdrukking van behoedzaamheid in woede.


  ‘Waar wacht je op? Maak dat je bij het hotel komt! Nu!’


  Zijn felle toon spoorde haar tot actie aan. Ze draaide zich om en liep snel weg met de mand met eten. Op de steiger wachtte ze tot Carson ook zou komen.


  Hij kwam niet. Ongelooflijk genoeg liep hij terug naar zijn tent. Libby kon niet geloven dat hij terugging naar de plek waar de beer in de buurt was! Hij verdween uit het gezicht en leek pas na een eeuwigheid terug te komen met een rugzak om zijn schouder en het geweer in zijn linkerhand. Langzaam liep hij langs de oever; hij leek minder te hinken dan anders terwijl hij de afstand tussen hen overbrugde. Op de steiger liet hij de rugzak van zijn schouder glijden, kwam naast haar zitten en nam haar scherp op.


  ‘Alles in orde met je?’ vroeg hij als terloops.


  ‘Waarom ging je terug naar de tent?’ barstte Libby uit met haar handen ineen geklemd om het trillen tegen te gaan. ‘Dat was stom. Het zou je verdiende loon zijn geweest als de beer je had opgegeten!’


  ‘Ik kon mijn noedels en bonen niet achterlaten.’


  ‘Ben je daarom teruggegaan?’ vroeg ze verbijsterd.


  ‘Deels. Ik heb ook de rest van het bier meegenomen. Heb je ooit gezien wat voor ravage een beer in een tent kan aanrichten?’


  Libby stond wankel op. ‘Kennelijk heeft het feit dat je onlangs aan de dood bent ontsnapt je niet voorzichtiger gemaakt.’


  ‘Dat duikongeluk was mijn schuld niet. Moet je zien hoe je trilt. Ga zitten voordat je flauwvalt of zo.’


  ‘Ik val niet flauw.’ Libby knipperde de tranen weg en verwenste zichzelf omdat ze zo geënerveerd was. Ze ging weer zitten.’


  ‘Wat zit er in die mand?’ vroeg Carson.


  ‘Ik heb je wat eten gebracht omdat je te koppig was om te komen eten.’


  ‘Sorry.’ Hij keek naar de hut. ‘Ik had geen zin in keuvelen met een stel vreemden.’


  ‘Het zijn alleen maar vreemden tot je kennis met ze hebt gemaakt.’


  ‘Ja, maar ik heb geen zin om kennis met ze te maken en met ze te eten en hun vragen te moeten beantwoorden over wat ik doe enzovoort. Dat kost me momenteel te veel inspanning, ik voel me er te moe voor. Zal ik met je mee naar je deur lopen voor het geval die beer nog in de buurt is? Heb je eigenlijk wel een deur, of slaap je in een of andere bijkeuken met de rest van de dienstmeisjes?’


  ‘Ik heb mijn eigen hut en mijn eigen deur. Het is niet ver van het hotel, en ik kan er heel goed alleen naartoe lopen. Ik heb geen chaperonne nodig.’


  ‘Zeg niet dat ik het niet heb aangeboden.’ Carson stond op en pakte zijn geweer. ‘Ik laat mijn rugzak op de steiger achter als dat goed is en haal hem vanavond op wanneer ik ermee kap.’


  ‘Waarmee kap?’


  ‘Met zoeken.’ Hij glimlachte wrang. ‘Of ben je vergeten dat je voorstelde tot het donker te zoeken?’


  Libby stond ook op. Haar knieën voelden nog slap aan. ‘Ik ben van gedachte veranderd.’


  ‘Wat het zoeken naar het vliegtuig betreft?’


  ‘Over dat ik geen chaperonne nodig heb. Ik neem je aanbod aan als je het niet erg vindt om me naar mijn hut te brengen.’


  Zijn gezichtsuitdrukking maakte duidelijk dat hij haar plotselinge ommekeer verdacht vond, maar hij knikte. Mooi zo. Het minste wat ze kon doen, was zichzelf ervan verzekeren dat hij iets at. Dat zou tevens de beer wat tijd geven weg te komen van zijn tent. Ze ging hem voor over het smalle pad dat eindigde bij de deur van de hut van de kokkin.


  ‘Aardig,’ zei hij terwijl ze de deur opende. ‘Met hoeveel mensen deel je hem?’


  ‘Op dit moment heb ik hem voor mezelf omdat Karen te weinig hulp heeft.’ Ze tilde de mand op. ‘Kom binnen en eet wat. Je kunt het niet meenemen naar je tent, want de beer is die nu waarschijnlijk aan het plunderen.’


  Carson steunde met een arm tegen de deurpost, keek naar binnen en nam haar toen met een zweem arrogantie op. ‘Weet je het zeker? De mensen zouden erover kunnen kletsen.’


  Libby zette de mand op tafel. ‘Laat ze kletsen. Ze hebben iets nieuws nodig om over te praten behalve meerforel.’


  Libby’s hut was gebouwd van sparrenblokken en had twee stapelbedden, een tafel en vier stoelen bij het raam en een kleine keuken en badkamer. In een jampot stond een veldboeket, en alles was smetteloos schoon. Carson hoorde alarmbelletjes rinkelen terwijl hij om zich heen keek en de huiselijke sfeer onderging. De pijnstiller werkte echter prima in combinatie met het bier, dus negeerde hij de waarschuwingssignalen en keek hij toe terwijl Libby allerlei heerlijkheden uit de mand haalde en op tafel zette. De fles rode wijn deed hem schrikken.


  ‘Een luxueus etentje en nog een fles Franse wijn erbij ook.’ Hij nam de fles op en bekeek het etiket.


  ‘Helaas heb ik geen kurkentrekker en wijnglazen,’ zei Libby fronsend. ‘Ik loop even naar de hut om ze te halen en Karen in te lichten over de beer.’ Meteen was ze de deur uit.


  Carson zette de fles terug op tafel, ging op de rand van een onderbed zitten en voelde de laatste adrenaline wegebben. De pijnstiller en het bier leken daardoor een nog groter effect te hebben. Het was een comfortabel bed met een echte matras. De afgelopen nachten had hij op een dun schuimrubber matrasje gelegen. Op zijn achttiende zou hij toch hebben geslapen als een blok, maar nu hij negenendertig was, voelde hij ieder steentje en takje en elke boomwortel na een kwartier. Dus had hij amper een oog dichtgedaan.


  Verdraaid, die beer was enorm geweest. Als het beest had aangevallen, zou hij hem dan op tijd hebben tegengehouden? Had hij Libby kunnen beschermen?


  Hij leunde wat meer achterover op het bed en legde zijn slechte been op de matras. O, wat voelde dat goed aan. Het eten rook ook goed. Het was de beer niet kwalijk te nemen dat hij op de geuren was afgekomen. Op een afstand hoorde hij motorboten starten. De vissers en gidsen begonnen aan hun avondtocht. Ze visten vanaf de dageraad tot zonsondergang en leken er nooit genoeg van te krijgen. Vreemd. Carson viste wanneer hij zin had om vis te eten. Het idee van de hele dag vis vangen en weer vrijlaten, kwam hem vreemd voor, maar het hield de visserskampen gaande en zorgde dat mensen zoals Karen en Mike brood op de plank hadden. Dat was dus een goed ding. Hij hoorde voetstappen naderen en had nauwelijks tijd van het bed op te staan voordat Libby binnenkwam met twee wijnglazen en een kurkentrekker.


  ‘Ik heb gevonden wat ik nodig had,’ zei ze. ‘Ga aan tafel zitten.’


  Ze hield ervan om te bevelen. Hij ging zitten terwijl ze de borden vol schepte en twee glazen vol schonk. Het zijne was voller dan het hare. Ze hief het en zei: ‘Op het vinden van het vliegtuig.’


  Hij hief het glas met zijn linkerhand. ‘Ja, en op het feit dat die beer ons niet heeft aangevallen.’


  ‘Ja,’ beaamde ze. ‘Zou je hebben geschoten?’


  ‘Ja, maar met tegenzin.’


  ‘Heb je jezelf met opzet tussen mij en de beer geplaatst?’


  ‘Heldhaftig, hè?’


  Ze zette haar wijnglas neer en boog zich naar hem toe. ‘Nou, daar ben ik heel dankbaar voor. Toen ik zeven jaar was, heb ik gezien hoe een grijze beer mijn beste vriendin doodde. We waren bessen aan het plukken langs de Koyukyuk, en de beer kwam tussen de wilgen vandaan. Sindsdien ben ik altijd bang voor ze geweest. Ik heb me ook altijd afgevraagd waarom die beer haar doodde en niet mij. Ik stond veel dichterbij.’


  Geen wonder dat ze was verstijfd toen ze de beer zag en nog steeds van slag was. Dat effect had een grijze beer trouwens op de meeste mensen. Carson nam een slok wijn. Hij begon zich steeds beter te voelen en had vrijwel geen pijn meer. ‘Het spijt me dat je vriendin omgekomen is, maar ik ben blij dat jij gespaard bent gebleven. Proef de wijn eens. Hij is vrij goed.’


  Ze nam een kleine slok. ‘Het is vandaag woensdag. Hoe groot is het gedeelte dat we volgens jou vandaag hebben bestreken?’


  ‘Niet veel.’ Liegen was zinloos. ‘Maar dat betekent niet dat ik het vliegtuig na het avondeten niet zal vinden.’


  Ze keek hem recht aan. ‘Wat is de langste periode dat je ooit naar iets hebt gezocht?’


  Hij dacht even na. ‘Tweeëntwintig jaar, en ik heb het nog steeds niet gevonden.’


  ‘Wat is dat dan?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Op mijn zestiende werd ik ontmaagd door een vrouw die twee keer zo oud was als ik. Ze beroofde me van het horloge dat mijn vader me had nagelaten en vertelde haar vriendje dat binnenkwam dat ik haar had verkracht. Die kerel sloeg me verrot en zou me vermoord hebben als ik niet uit het raam was gesprongen en via de brandtrap was ontsnapt. Het ergste vond ik dat ik het horloge kwijt was. Het was het enige aandenken aan mijn vader.’


  ‘Dus je bent al tweeëntwintig jaar op zoek naar dat horloge?’


  ‘Welnee. Ik ben al tweeëntwintig jaar op zoek naar een eerlijke vrouw.’


  ‘Ben je ooit getrouwd?’ vroeg Libby, in haar eten prikkend.


  ‘Eén keer. Voor korte tijd. Ze was niet zo eerlijk als ik had gehoopt. En jij?’


  Libby schudde haar hoofd en nam nog een slokje wijn. ‘Ik ben nooit goed geweest in relaties,’ bekende ze. ‘Ik had het altijd te druk met mijn studie en daarna met mijn co-schappen.’


  ‘Waarom heb je als specialiteit forensische geneeskunde gekozen?’


  ‘Omdat het me fascineert. Hoe ben jij in jouw bedrijfstak terechtgekomen?’


  ‘Ik ging in het leger omdat mijn vader in Vietnam was gesneuveld en ik meende dat ik zijn dood kon wreken als ik zijn voorbeeld volgde. Ik was niet al te slim toen ik jong was, maar ik leerde duiken bij de marine en ik hield het acht jaar vol. Daarna ging ik voor een bergingsbedrijf in New York werken en gaf ook duiklessen. Ik werd erbij gehaald toen die Boeing 747 op de kust van Long Island neergestort was, om te helpen met het bergen van de lichamen. Het pluspuntje van dat gruwelijke karwei was dat ik in contact kwam met een andere duikploeg en in dienst werd genomen door een groot bergingsbedrijf buiten Seattle. Twee jaar later startte ik mijn eigen bedrijf in Spenard, en nu zit ik tot over mijn oren in de schulden en ben op zoek naar je vaders vliegtuig en vecht met een grizzly. Is het leven niet vreemd?’


  Libby glimlachte even. ‘Het is in ieder geval nooit saai. Waarom noemde je jezelf Old King Cole toen je het tegen die beer had?’


  ‘Dat is een lang verhaal. Het komt erop neer dat het mijn moeders koosnaampje voor mij was. Ik ben er niet bepaald dol op. Beloof me dat je me nooit Cole of oud zult noemen.’


  ‘Dus King mag wel?’ schertste ze. ‘Ik beloof je dat ik je nooit Old Cole zal noemen.’


  Carson nam nog een slok wijn. Naarmate hij zich beter voelde, leek Libby steeds mooier te worden, en nu vond hij dat niet bedreigend meer. Het kostte hem zelfs grote wilskracht om niet op te staan en haar te kussen. Hij had zich niet meer zo gevoeld sinds het ongeluk. Toen ging er een alarmbelletje over. Wacht even. Hij had zich helemaal nog nooit zo gevoeld als nu. Hij was nooit eerder zo intens geïnteresseerd geweest in een vrouw. Hij had nooit eerder verder gedacht dan een vrijblijvende en kortstondige relatie.


  Libby was echter anders dan andere vrouwen. Ze was beslist niet het type voor een avontuurtje van één nacht.


  Hij dronk zijn glas leeg. De alarmbelletjes werden steeds zachter. Hij vulde zijn en haar glas weer bij. ‘Welnu, dokter Libby. Wat ga je het eerst doen zodra je je erfenis binnen hebt?’


  ‘Ik maak geen plannen tot je het vliegtuig hebt gevonden. De tijd begint te dringen. Ik besef dat ik veel van je heb gevraagd, en de kans op succes wordt steeds kleiner.’


  Hij moest toegeven dat ze gelijk had. De tijd begon te dringen, en hij zat hier als een verliefde idioot tijd te verspillen aan gekeuvel en fantasieën. Hij stond op. ‘Ik zal dat vliegtuig hoe dan ook vinden, zoals ik je heb gezegd.’ Hij pakte zijn geweer, opende de deur en voelde toen haar hand op zijn arm.


  ‘Carson, ga alsjeblieft niet weg. Het spijt me dat ik dat heb gezegd.’


  Ze was veel te dichtbij. Hij zou zo meteen niet meer kunnen ontsnappen aan haar aantrekkingskracht. Voelde zij het ook? Of was het iets eenzijdigs?


  Nog één stap dichterbij, en hij zou het weten.


  Hij zou die stap zelf hebben gezet als de vloer niet ineens onder zijn voeten bewoog en hij zijn gevoel van evenwicht verloor, zodat hij tegen de deurpost moest steunen. Hij vond het vreemd dat Libby geen last van de aardschok leek te hebben.


  ‘Is alles in orde met je?’ vroeg ze fronsend, haar hand nog op zijn arm.


  ‘Voel jij het niet? De hut beweegt.’


  ‘Welnee. Je bent gewoon duizelig. Ga weer aan tafel zitten.’


  Hij rook de geur van haar haren en haar huid. De kamer begon om hem heen te draaien. ‘Alles is prima met me. Ik ben gewoon moe. Misschien heb ik een kop sterke koffie nodig voordat ik wegga.’


  Ze omklemde zijn arm stevig. ‘Jij gaat vanavond nergens naartoe. Ga zitten.’


  Hij knipperde met zijn ogen. De hut draaide niet meer. Hij wachtte voor alle zekerheid nog even en richtte zich toen op. ‘Ik voel me prima. Ik heb alleen een kop koffie nodig.’


  Ze keek hem recht aan. O, wat had ze prachtige ogen. Hij wilde haar kussen, maar de hut deed ineens weer vreemd.


  ‘Je bent niet in orde. Wat schort eraan?’ wilde ze weten.


  ‘Ik heb voor het eerst een pijnstiller genomen, en die blijkt behoorlijk sterk te zijn,’ bekende hij. ‘Ik voel me prima, maar de rest van de wereld lijkt uit balans te zijn.’


  ‘Je hebt een pijnstiller genomen en ook nog twee glazen wijn gedronken? En dat op een lege maag? Geen wonder dat je niet meer rechtop kunt staan.’


  Carson vond een verontwaardigde, afkeurende Libby nóg aantrekkelijker. Toch leek het hem verstandig haar niet over de biertjes in te lichten.


  ‘Ik heb alleen een paar koppen sterke koffie nodig,’ beweerde hij. ‘Daarna ga ik weer het meer op.’


  ‘Doe niet zo idioot. Je gaat vanavond niet meer het meer op. De enige plaats waar jij nu thuishoort, is in bed.’


  ‘Oké,’ stemde Carson prompt in. Hij zou wel gek zijn om zo’n uitnodiging af te slaan.


  ‘Kun je zelf bij het bed komen of moet ik je ernaartoe slepen?’ informeerde Libby.


  Carson kon niet geloven dat hij zo bofte. Een echte matras en een mooie vrouw… Hij zette zijn geweer tegen de muur. Toen hij zich oprichtte, ging er weer een schok door de hut, zodat hij uit balans raakte. Meteen was ze naast hem en lag haar arm om zijn middel. Hij drukte zich tegen haar aan en sloeg zijn armen om haar heen.


  Ze schrok maar maakte zich niet los, wat hij als een goed teken opvatte. Hij zou haar hebben gekust omdat ze daar klaar voor leek te zijn, maar zodra hij zich wilde verroeren, trilde de grond weer onder zijn voeten.


  ‘Verdraaid,’ mompelde hij, met moeite in balans blijvend.


  ‘Rustig aan,’ maande ze hem aan, hem ondersteunend.


  Dit was niet precies de wijze waarop hij zich had willen gedragen. Hij had haar willen overweldigen met zijn kussen en haar laten smeken om meer. Haar optillen en naar een van de bedden dragen en daar hun eigen aardbeving creëren.


  Uiteindelijk wist hij niet eens meer hoe hij naar het bed was gekomen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Libby manoeuvreerde Carson naar het onderste bed en duwde hem op de matras. Het stapelbed was te klein voor hem. Zijn schouders overspanden de matras, en zijn voeten hingen minstens vijftien centimeter over de rand. Ze trok hem zijn laarzen uit terwijl hij iets mompelde over aardbevingen. Toen ze een deken over hem heen legde, prevelde hij dat de hut scheef hing en rondom hem instortte.


  ‘De hut is prima,’ zei ze. ‘Er is geen aardbeving. Blijf een poosje rustig liggen. Het effect van die pil moet binnen vier, zes uur uitgewerkt zijn.’


  Ze verzamelde de borden en wierp herhaaldelijk een blik op hem, bezorgd over de sterke combinatie van pijnstillers en alcohol. Binnen enkele minuten was hij onder zeil. Ze keek naar zijn onaangeraakte bord en schudde haar hoofd. Niet goed. Nee, de ochtend zou helemaal niet goed zijn, en dat was haar schuld. Ze was een dokter, maar ze gedroeg zich als een slavendrijver. De reden waarom Carson hier half bewusteloos op bed lag, was dat ze te veel en te snel dingen had gevergd van een man die nog moest revalideren.


  Hij verroerde zich even, kreunde en gooide zijn arm over de zijkant van het bed. Ze zette de borden weer op de tafel, liep naar het bed en vouwde voorzichtig zijn arm over zijn borst. Hij verroerde zich niet. Behoedzaam tilde ze zijn verbonden hand op en legde die weer neer. Geen reactie. Even later verschoonde ze het verband terwijl hij door bleef slapen. Misschien zou hij voordeel hebben van die pil. Hij zou goed slapen vannacht in plaats van weer tot laat in de avond het meer op te gaan.


  Ze bleef even op de rand van het bed zitten, geconfronteerd met de tegenstrijdige gevoelens in haar binnenste. Het viel niet te loochenen dat ze hem graag mocht. En net zomin dat haar gevoelens verder gingen dan aardig vinden. Maar hij was gevaarlijk. Hij was sexy en mannelijk en gehard. Hij was het soort kerel dat in iedere stad een andere schat had. Het soort kerel dat iedere zichzelf respecterende vrouw zou moeten mijden als de pest. Toch had ze zichzelf erop betrapt, toen hij haar zojuist in zijn armen had genomen, dat ze hoopte dat hij haar zou kussen.


  Nog steeds zat ze op de rand van het bed toen ze opschrok van een klop op de deur. Karen stak haar hoofd om de hoek en trok haar wenkbrauwen op toen ze Carson op het bed zag liggen en Libby op de rand zag zitten. Libby stond vlug op. ‘Hij slaapt,’ legde ze uit. ‘Hij is helemaal van de wereld. Je had gelijk. Hij is uitgeput.’


  Karen keek bezorgd. ‘Heeft hij iets gegeten?’


  ‘Hij was te moe, maar zodra hij wakker is, zal hij ongetwijfeld aanvallen.’


  ‘Er is voor hem gebeld. Een zekere Trig, die voor hem werkt, zei dat hij hem dringend moest spreken en dat hij aan de lijn zou blijven. Hij belt vanaf een schip op zee.’


  Libby knikte, wierp een blik op Carson en besefte dat hij onmogelijk naar het hotel kon gaan. Wat het ook voor boodschap was, goed of slecht, hij kon beter blijven slapen. ‘Ik neem het telefoontje wel aan en geef hem de boodschap door wanneer hij wakker is. Bedankt, Karen.’


  Ze rende naar het hotel en nam de telefoon op. ‘Met Libby Wilson,’ zei ze enigszins ademloos. ‘Carson kan op dit moment niet aan de telefoon komen, maar ik kan de boodschap aan hem doorgeven. Hij is… op zoek naar een vliegtuig dat in Evening Lake is neergestort.’


  ‘Ja,’ antwoordde de man. ‘Hij heeft me over die klus verteld en het telefoonnummer van het hotel achtergelaten voor het geval we contact met hem moesten opnemen. Er is een probleem met de dieselmotor van de Pacific Explorer. Dat is zijn bergingsschip. De brandstofpomp is aan gort. Kun je hem vragen zo gauw mogelijk Trig te bellen? Carson is de enige die het probleem kan oplossen, en het is behoorlijk ernstig. We liggen zonder motor in het water.’


  ‘Natuurlijk zal ik het hem doorgeven,’ zei Libby met een wanhopig gevoel.


  Ze liep terug naar de hut, zich afvragend hoe ernstig het probleem was. Ze besefte dat het Carson kon laten vertrekken voor het einde van de week. Als dat gebeurde, had ze reuze pech, terwijl ze net dacht dat ze dichter dan ooit het punt bereikt had waarop ze haar identiteit kon bewijzen en het mysterie van haar vaders dood oplossen. Ze bleef op het pad staan, keek naar Carsons kamp en overwoog haar opties. Ze wist hoe ze zijn boot moest besturen, maar wat belangrijker was, ze was enigszins vertrouwd geraakt met het lezen van het sonarscherm. Misschien was ze geen expert, maar ze had er in ieder geval enig idee van waar ze op moest letten. De staart van het vliegtuig dat omhoogstak vanaf de bodem van het meer, zou gemakkelijk te ontdekken en identificeren zijn. Ja, toch?


  Karen kwam haar tegen op weg naar het hotel. ‘Je ziet er nogal moedeloos uit. Was het slecht nieuws?’


  ‘Er is iets mis met Carsons bergingsschip. Werkt Graham vanavond?’


  ‘Ik weet het niet zeker, maar hij is op de steiger als je het hem wilt vragen. Kan ik soms iets doen?’


  ‘Voor me duimen. Als Graham vrij heeft, kan hij me vanavond misschien helpen met het zoeken. Ik heb het gevoel dat mijn tijd sneller op raakt dan ik had gedacht.’


  Graham werkte die avond niet, en toen Libby hem beknopt haar netelige positie uitlegde, bood hij meteen aan de boot te besturen. ‘Ik weet alleen niets af van de sonar,’ waarschuwde hij haar.


  ‘Ik weet er zelf ook niet veel vanaf,’ bekende ze. ‘Maar ik weet hoe ik hem moet aanzetten en het scherm moet lezen en ik denk niet dat Carson er bezwaar tegen heeft als we tot het donker gaan zoeken. Het is een kalme avond, en die beer zal inmiddels wel verder getrokken zijn.’


  Ze hoopte vurig dat dat het geval was toen ze langs de oever liepen. Graham had voor alle zekerheid een geweer meegenomen. Zodra er zich een beer bij het hotel liet zien, droegen alle gidsen geweren bij zich als voorzorgsmaatregel. Maar de beer was verdwenen. Het enige wat over was, waren enorme pootafdrukken op de oever en de ongelooflijke ravage die hij in Carsons kamp had aangericht. De tent was gescheurd, de koeler doorboord met grote tandafdrukken, en alle spullen lagen her en der verspreid. Libby huiverde terwijl ze de omgeving afspeurde, blij dat ze naar de boot kon waden en de oever verlaten.


  Carson had de tank al bijgevuld, dus ze hoefde slechts de boot los te maken, de motor te starten en aan boord te klimmen. Algauw voeren ze het meer op. Toen ze de geschatte locatie hadden bereikt, liet ze de sonar in het water zakken en de kabel vieren, maar ze wist niet precies hoeveel ze moest laten vieren. Ze activeerde het scherm, ging op Carsons plaats zitten en boog zich over het scherm, slechts leesbaar vanwege de lage zonnestand.


  Na vijf minuten werd het duidelijk hoe weinig talent ze had om met een dergelijk zoekraster te werken en tegelijkertijd het scherm in de gaten te houden. Bovendien was de diepte van de sonar van het grootste belang, en ze kon de resolutie niet helemaal goed krijgen. Daar kwam nog bij dat ze geen GPS had. Zelfs als ze die had gehad, zou ze niet hebben geweten hoe ze die moest gebruiken. Maar ze deed in ieder geval iets. De kans dat ze het goed deed en het wrak vond, was gering, maar als ze de hele avond aan de kant had moeten zitten en de laatste kans die ze wellicht had om het vliegtuig te vinden voorbij liet gaan, zou ze gek worden. Ze dacht aan Carson, die vredig het effect van de pijnstiller en de alcohol weg sliep terwijl zijn bergingsschip en zijn team in moeilijkheden waren. Ze lachte wrang.


  De stoere knaap wist wel wanneer hij een pauze moest inlassen.


  


  Carson werd met een schok wakker. Gedurende een ogenblik had hij er geen flauw idee van waar hij was, maar toen kwamen er vage herinneringen boven. Hij knipperde met zijn ogen en keek het verlaten vertrek rond. Hij had een droge mond, maar toen hij rechtop ging zitten en zijn benen over de rand van het bed zwaaide, bleef de hut stabiel. Hij voelde zich nog suffig, hoewel zijn pijn vrijwel nihil was, en dat beschouwde hij als een goede ruil. Hij wreef over zijn gezicht, staarde naar het schone verband om zijn andere hand, enigszins gealarmeerd dat hij zich daarvan niets herinnerde. Toen bestudeerde hij zijn vingertoppen, die onder het verband uitkwamen. Hij wist zeker dat hij ze had voelen bewegen. Hij tilde zijn arm op en balde zijn hand tot een vuist. Ja, zijn vingers bewogen beslist. Hij dwong ze ertoe te wiggelen, en dat deden ze. Weliswaar was het zwakjes, maar wat deed dat ertoe! Hij werd overspoeld door opluchting. Wat een prachtig gezicht!


  Hij stond op, keek naar zijn voeten en keek toen rond waar zijn laarzen waren. Ze stonden achter de houtkachel. Hij haalde ze en trok ze gezeten op de rand van het bed aan. Het was nog licht buiten. Hij zou een uur of wat het meer op kunnen gaan. Hij wilde de tijd voor het donker werd zo goed mogelijk benutten. Dat was hij Libby verschuldigd omdat hij in haar hut onder zeil was gegaan. Niet dat dat haar keuze was geweest. Hij vroeg zich af of ze in het hotel de tafels aan het afruimen was. Moest hij een briefje achterlaten?


  Er lag een notitieblok op tafel met erbovenop een pen. Hij klapte het open en zag dat het een soort dagboek was. Data en aantekeningen. Hij bladerde door naar de laatste notitie. Die was heel kort. Afgezien van de datum stond er:


  


  De tijd begint op te raken. Nog maar twee dagen over. Ik moet hopen dat het weer zich goed houdt en dat Evening Lake zijn geheimen prijsgeeft voordat Frey ze voorgoed verstopt.


  


  Carson scheurde een lege bladzijde uit het blok en schreef erop:


  


  Bedankt voor het gebruik van je bed. Carson


  


  Hij pakte zijn geweer en bewoog nog een keer zijn vingers.


  Prachtig.


  Toen hij naar de plek keek waar zijn vliegtuig lag, zag hij meteen dat zijn boot weg was. Abrupt bleef hij staan, zich afvragend of hij wellicht had vergeten de boot vast te maken aan de drijver, waardoor hij door de wind was meegevoerd. Met een moedeloos gevoel dacht hij aan de peperdure sonar die wellicht verloren was. Hij liep verder, lettend op de voetafdrukken op de oever. Hij zag dat er afgezien van die van de beer ook verse afdrukken waren van twee mensen. Die van Libby en van iemand die veel groter was dan zij. Ze voerden tot aan zijn kamp. Daar aangekomen, bekeek hij ontsteld de ravage die de beer had aangericht. Hij wist dat het zijn eigen schuld was vanwege zijn slordigheid, maar het was een ontmoedigend gezicht. Het was maar goed dat hij zijn laatste voedsel had weggehaald. Het was te betwijfelen of de beer terugkwam, aangezien hij niets had gekregen voor zijn moeite.


  Waar was zijn boot in vredesnaam?


  Hij liep terug naar de oever, keek de westelijke arm af en vloekte gesmoord. Langzaam maar zeker voelde hij woede in zich opborrelen toen hij zijn boot op ongeveer zevenhonderd meter van de kust af zag varen, met een van de hotelgidsen aan het roer op de achtersteven terwijl Libby kennelijk naar het scherm keek. Hij vond het ongelooflijk dat ze zonder het hem te vragen met zijn boot weggegaan was. Dat ze zijn buitengewoon dure apparatuur gebruikte zonder het hem te hebben gevraagd. Stel dat ze de sonar vernielde? Ze had er geen flauw idee van hoe ze zulke geavanceerde apparatuur moest bedienen. En wie was die kerel bij haar?


  Woest schopte hij tegen een steen. Schreeuwen zou zinloos zijn. De afstand tussen hen was te groot, en er stond te veel wind. Hij keek een poosje toe terwijl zijn woede zich opbouwde, draaide zich toen om en keerde naar zijn vernielde kamp terug. Hij kon zijn energie net zo goed benutten om zijn tent opnieuw op te zetten en zijn spullen uit te zoeken. Die vervloekte beer. Als het beest zich weer liet zien, zou hij hem aan flarden schieten. Of levend villen. Verdraaid, hij was eigenlijk niet woedend op de beer, maar op die dokter! Ze had niet het recht zonder toestemming met zijn boot het meer op te gaan.


  


  Libby wreef over haar pijnlijke rug en keek naar de westelijke lucht. De laatste flarden kleur zweefden boven de besneeuwde bergketen en vervaagden terwijl ze keek. Het begon koud te worden. Ze zuchtte en zei: ‘Ik denk dat we ermee moeten kappen.’


  Graham knikte en stuurde de boot terug naar Carsons kamp. Graham had vrijwel drie uur lang gezwegen, maar toen ze het vliegtuig naderden, zei hij: ‘Ik zal mijn vader nog eens over het vliegtuigongeluk vragen. Ik zal hem vertellen waarom het voor jou zo belangrijk is om het te vinden. Misschien herinnert hij zich iets.’


  ‘Misschien,’ zei Libby, maar ze betwijfelde het. Ze voelde zich moedeloos en vermoeid; de tranen zaten hoog. Ze was er zo zeker van geweest dat Carson het vliegtuig zou vinden, maar de zaak begon er steeds hopelozer uit te zien. ‘Bedankt voor je hulp,’ zei ze tegen Graham, die knikte. Hij meerde de boot aan naast het vliegtuig en zette de motor af. Libby liet zich in het ijskoude water glijden en maakte de lijnen vast aan een van de drijvers. Juist toen Graham haar hielp met het vastzetten van de sonar, hoorde ze beweging op de oever. Met bonzend hart draaide ze zich om in de verwachting de grizzlybeer weer te zien.


  Het was Carson. De pil die hij had genomen, zou hem minstens zes uur voor pampus hebben moeten laten liggen, maar was kennelijk al uren eerder uitgewerkt. Hij stond zwijgend te kijken, en dat had iets onheilspellends. Het was een Clint Eastwood-houding.


  ‘Nogmaals bedankt, Graham,’ zei ze, naar de oever wadend.


  Graham knikte tegen Carson, die niet reageerde. De gids nam wijselijk meteen de wijk naar het hotel.


  ‘Hallo, Carson,’ zei Libby. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Wat voerde je uit met mijn boot?’


  Libby dacht na over een antwoord. ‘Ik dacht niet dat je het erg zou vinden als ik hem leende om tot het donker te zoeken.’


  ‘Dat had je dan verkeerd gedacht.’


  ‘Ja, dat merk ik, en het spijt me, maar je lag voor pampus dus –’


  ‘Die apparatuur waarmee je hebt gespeeld, heeft me een klein fortuin gekost.’


  Zijn woorden troffen haar diep. Ze keek naar Graham, die over de oever liep en toen weer naar Carson. ‘Hoor eens, ik bied mijn excuses aan. Ik wilde je niet kwaad maken. Ik dacht niet dat je –’


  ‘Het wordt steeds donkerder,’ viel hij haar in de rede. ‘Je kunt beter teruggaan naar het hotel nu het nog licht genoeg is om iets te zien.’


  Libby voelde haar wangen rood worden. Ze balde haar handen tot vuisten in de zakken van haar parka. ‘Hoe zit het met jou? Jij kunt hier niet buiten blijven. De beer zou terug kunnen komen.’


  ‘Die gok waag ik.’


  ‘Een van je mannen heeft geprobeerd je eerder te pakken te krijgen. Hij zei dat je hem zo gauw mogelijk moest bellen. Het was dringend. Hij zei dat hij Trig heette en dat er een probleem is met de motor van je schip. De brandstofpomp werkt niet, en ze liggen op zee. Dat is alles wat ik weet. Karen zei dat het je vrij staat de satelliettelefoon in het hotel te gebruiken.’


  ‘Ik bel hem wel vanuit het vliegtuig,’ zei Carson kortaf.


  Libby knikte. ‘Oké. Dan zie ik je morgen, neem ik aan.’


  ‘Misschien.’


  ‘Hoor eens, het spijt me dat ik ongevraagd je boot heb geleend.’


  Hij gaf geen antwoord. Ze voelde zijn ogen in haar rug branden toen ze naar het hotel liep. Bij de punt draaide ze zich om. Hij keek haar nog steeds na. Ze vroeg zich af of hij er morgenochtend nog zou zijn, of dat hij dan al weggevlogen zou zijn en haar laatste hoop had meegenomen. De geheimen van Evening Lake zouden dan voorgoed begraven blijven.


  


  Libby had een slapeloze nacht. Ze lag te woelen en te draaien en stond verscheidene malen op om in de deuropening van de hut te luisteren, tot de koude nachtlucht haar verkilde. Ze maakte zich ongerust dat de beer terug zou keren naar Carsons kamp. Na weer een luistersessie maakte ze zich er ongerust over dat hij weg zou gaan terwijl ze sliep. Ruim voor de dageraad stond ze al aangekleed in de keuken van het hotel, waar Karen al het ontbijt aan het klaarmaken was. Ze accepteerde een kop zwarte koffie, zich bewust van Karens vragende blik.


  ‘Hij was behoorlijk kwaad dat ik gisteravond zonder het te vragen zijn boot had geleend,’ zei Libby.


  ‘En nog kwader dat je met een andere man het meer op was gegaan ongetwijfeld,’ vulde Karen aan.


  ‘Ik betwijfel of jaloezie een rol speelde. Hij zat er alleen maar over in dat ik zijn sonarapparaat zou vernielen.’


  ‘Je onderschat jezelf. Volgens mij zit hij er veel meer over in dat je zijn hart zult breken. Heeft hij contact opgenomen met zijn schip?’


  ‘Hij zei dat hij vanuit het vliegtuig zou bellen.’


  ‘Hm. Je weet dus niet hoe ernstig het probleem is?’


  ‘Nee, maar ik ben bang dat hij vandaag misschien vertrekt. Die kerel aan de telefoon klonk behoorlijk ernstig.’


  ‘Hij heeft je een volle week beloofd, hè?’


  Libby knikte. ‘Als er een noodgeval is –’


  ‘Als hij vandaag vertrekt, zal hij gewoon terug moeten komen, dat is alles. Afspraak is afspraak.’ Karen maakte kaneelbroodjes. Ze rolde het deeg uit, sneed er plakjes van en rolde die op. Libby keek hoe ze de rolletjes op een ingevet bakblik legde, dat in de oven schoof, haar koffiekop bijvulde en tegenover haar ging zitten. ‘Dan Frey was gisteravond op het meer,’ zei Karen. ‘Ik heb hem nooit eerder in die grote boot van hem na het avondeten op het meer zien varen.’


  ‘Waar ging hij naartoe?’


  ‘Naar de punt. Het verbaast me dat je hem niet hebt gezien.’


  Libby trok een grimas. ‘Het enige waarnaar ik keek, was het sonarscherm. De Titanic zou me hebben kunnen passeren, en ik zou hem niet hebben gezien. Toch verbaast het me dat Graham hem niet heeft gezien.’


  ‘Hij was niet lang op het meer. Hij voer naar de punt, draaide om en ging terug naar zijn steiger. Ik vertel het je alleen omdat ik het vreemd vond,’ zei Karen.


  ‘Alsof hij ons bespioneerde?’


  ‘Ja. Eerst waren jullie vlak voor zijn blokhut en toen uit het zicht. Dat maakt hem kennelijk nieuwsgierig.’


  ‘Hij vraagt zich af wat we in ons schild voeren, hè?’ Libby nam een slok koffie. ‘Welnu, hij heeft niet veel reden om zich ongerust over te maken. De kans dat we het vliegtuig vinden, begint behoorlijk klein te worden.’


  ‘Als je het zou vinden, wat zou dat dan betekenen?’


  Libby zuchtte. ‘O, Karen, dat weet ik niet precies. Aanvankelijk dacht ik dat het vinden van het vliegtuig al mijn problemen zou oplossen. Het zou me in staat stellen te bewijzen dat Connor Libby mijn vader is. Nu vraag ik me dat af.’


  Karen fronste haar voorhoofd. ‘Wat vraag je je af?’


  ‘Of het vinden van het vliegtuig niet meer problemen zou opleveren dan oplossen. Begrijp me niet verkeerd. Ik wil het heel graag vinden. Ik weet dat het niet al mijn vragen zal beantwoorden, maar het zal me een stap dichter bij enkele antwoorden brengen.’


  ‘Dan geloof ik dat ik het niet begrijp. Wat voor problemen denk je dat het zal creëren?’


  ‘Ik ben mijn hele leven Libby Wilson geweest, de onwettige dochter van Marie Wilson, een Athapaskan uit het dorp Umiak aan de Koyukyuk. Begrijp je het niet? Als ik kan bewijzen dat Connor Libby mijn vader is, zal mijn hele identiteit veranderen. Mijn leven zal radicaal veranderen.’


  ‘Je publieke identiteit zal ongetwijfeld veranderen, maar innerlijk blijf je wie je bent. Je zult dezelfde persoon zijn, alleen een heel stuk rijker, en je zult in ieder geval geen bedden meer hoeven opmaken of badkamers schoonmaken in dit hotel.’


  Libby liep naar het raam en verwenste stilzwijgend de punt, die het vliegtuig aan haar oog onttrok. Was Carson er nog? Of was hij vannacht stiekem weggeglipt? Of was hij op dit moment bezig met het inladen van zijn vliegtuig, zich gereed makend voor vertrek? Ze draaide zich abrupt om, zette haar beker op tafel en was bijna de deur uit voordat Karen haar riep even te wachten. Met een grimas overhandigde ze Libby een mand die ze al had ingepakt. ‘Ik ging ervan uit dat je vroeg zou vertrekken,’ zei ze. ‘Succes.’


  Libby rende zo hard ze durfde over de oever, sprong over grote stukken drijfhout en ontweek losse brokken rots. Ze liep om de punt heen, en daar was hij ineens, in zijn boot, werkend aan iets in de achtersteven. Hij had ongetwijfeld moeite met de knoop die zij de avond ervoor had gemaakt. Prima. Dat zou hem vertragen. Ze kwam vlak bij het touw tot stilstand dat het vliegtuig aan de oever vastmaakte, haar hart in haar keel. Carson keurde haar nauwelijks een blik waardig. Libby plonsde in het water, waadde naar de boot en zette de mand op de bodem. Ze klom over de zijkant en gleed de achtersteven in, haar positie aan het roer innemend en hem uitdagend opnemend.


  ‘Ik kan je nog maar één dag geven,’ mompelde hij, zijn blik op de vrijwel onontwarbare knoop gericht die zij had gemaakt.


  Libby knikte. ‘Dat vermoedde ik al toen je gisteravond dat telefoontje kreeg.’


  ‘De brandstofpomp in mijn bergingsschip is defect. Voorlopig is het wel in orde, omdat de weersvoorspelling voor de komende vierentwintig uur redelijk is, maar het schip ligt zo’n vijftien kilometer van de kust af. Ik heb een reservebrandstofpomp op de zaak. Ik zal ernaartoe moeten vliegen, hem ophalen, naar het schip vliegen en de defecte vervangen.’ Hij worstelde nog steeds met de knoop.


  ‘Ik begrijp het.’ Libby’s lippen waren zo gevoelloos dat ze nauwelijks in staat was de woorden te vormen. Ineens had ze het steenkoud, en ze huiverde hevig. ‘We kunnen beter beginnen.’


  Eindelijk had hij de knoop los. Hij keek haar voor het eerst aan. ‘Het spijt me dat ik gisteravond zo kortaf tegen je was.’


  ‘Dat is oké. Ik verdiende het vermoedelijk.’ Ze huiverde opnieuw hevig, vechtend tegen de emoties die haar keel dichtschroefden. Ze startte de motor. ‘Laten we gaan.’


  Hij gooide de boeglijn in de boot; in plaats van weg te duwen van het vliegtuig, pakte hij de vleugel vast en hees zich op de drijver. Hij richtte zich op, opende de cabinedeur en haalde er een wijde oranje overall uit die bedekt was met strepen reflecterende tape. Hij gooide hem in de boot vlak voor haar. ‘Trek die aan.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Een duikerspak dat ontworpen is voor langdurige blootstelling aan koud ruw water. Trek het aan. We krijgen vandaag nattigheid.’


  Libby trok het pak naar zich toe, tilde het op en aarzelde. ‘Het is zo groot en onhandig.’


  ‘Trek het aan of ga aan land,’ gebood hij kortaf. ‘Je kunt kiezen of delen.’


  Ze keek hem aan. Zijn gezichtsuitdrukking smoorde alle protesten in de kiem, dus trok ze het pak aan, waarin ze een dwerg leek. Het was duidelijk het pak van Carson. Hij sprong van de glijder, klom weer in de boot en nam zijn plaats in voor het sonarscherm. Terwijl Libby worstelde om de rits aan de voorkant van het pak omhoog te trekken en de riem strak om haar middel te binden, merkte ze op dat zich boven de bergen al wolken vormden. Gezien het snelle tempo waarin die zich opstapelden, zou er deze ochtend geen mooie zonsopgang zijn.


  Ze kreeg gelijk. Tegen tien uur was de lucht donker, en tegen elf uur was het gaan regenen. Carson beschermde zijn apparatuur door een doorzichtig inklapbaar luifel op te trekken dat tweederde van de boot beschutte. Libby was in de achtersteven echter overgeleverd aan de genade van de elementen. De wind nam toe, en de golven bouwden zich snel op. Het zoekpatroon dat Carson haar liet varen, gaf een lange tegenwind, wat zwaar was. De beelden op het scherm werden onduidelijk. Carson vierde meer kabel om het effect van de oppervlaktegolven op de ondergedompelde sonarkabel te verminderen. Tegen de middag vulden ze brandstof bij, en toen Libby terug naar de boot begon te waden na een sanitaire stop te hebben gemaakt, bleek dat geen makkie te zijn in het pak.


  Carson hield haar tegen door haar arm vast te pakken. ‘Ga terug naar het hotel,’ zei hij. ‘Het wordt veel te beroerd voor jou om hier buiten te zijn.’


  Ze staarde hem aan, zag de regen van de klep van zijn pet druppelen. ‘Voor jou niet?’


  ‘Libby…’


  ‘Ik pieker er niet over op de oever te blijven. Als dit de laatste dag is die je me kunt geven, moeten we er een goede van maken.’ Ze rukte zich los uit zijn greep en waadde verder naar de boot. Toen ze terugvoeren naar de westelijke arm van het meer, overhandigde ze hem eten uit de mand. Dikke sandwiches met ham en mosterd. Thee in een beker, die aangelengd werd met regen en lauw werd, maar die niettemin heerlijk was. Carson had het voordeel dat hij onder de luifel zat. Hoewel Libby’s sandwich algauw doorweekt was, versterkte het eten haar. Ze voelde de kracht in zich terugstromen terwijl ze at. Toen de mand leeg was, het laatste gemberkoekje verorberd, de thermosfles tot de laatste druppel leeg, pakte ze alles weer in en zette de mand weg.


  De tijd sleepte zich voort, de ene ellendige minuut na de andere.


  Spreek tegen me, pap, spoorde ze haar vader stilzwijgend aan terwijl de rubberboot door de schuimkoppen kliefde. Heen en weer, op en neer. Ze keek naar Carson, die het scherm bestudeerde, en lette op haar positie door op gelijke hoogte te blijven met de bomen op de oever. Ze veegde de regendruppels van haar wangen en soms de tranen. Het deed er nu niet toe of ze wel of niet uiting gaf aan haar frustratie. Hij zou het niet merken.


  Spreek tegen me, pap…


  Het meer bleef echter donker en koud en geheimzinnig. Het hield haar geesten en geheimen verborgen. Libby voelde zich niet dichter bij het vinden van haar vader dan de afgelopen achtentwintig jaar.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Om vijf uur ’s middags gebood Carson Libby koers te zetten naar de steiger van het hotel.


  ‘Je bent nu al dertien uur op de been!’ riep hij boven het geluid van de wind uit.


  ‘Jij ook!’ riep ze terug. ‘Laten we de tank vullen en doorgaan tot het donker is.’


  ‘We hebben een korte pauze nodig.’


  ‘Hoe kort?’


  Het was duidelijk dat ze hem niet vertrouwde. Ze dacht waarschijnlijk dat hij gewoon een smoes verzon om ermee te kappen. Toch moest ze uitgeput zijn. Niemand kon de hele dag in de stromende regen in een rubberboot zitten en niet uitgeput zijn. Ze zag er bleek, afgemat en drijfnat uit. Haar donkere haren zaten tegen haar gezicht geplakt, het water druppelde van haar neus en kin. Hij zag er zelf vast en zeker niet veel beter uit dan zij.


  ‘We zullen even pauzeren voor een beker warme thee en een hapje. We kunnen daarna nog ruim vier uur het meer op.’


  Het idee van warme thee en een hapje móést haar aantrekken, want het was alweer een hele poos geleden dat ze hadden geluncht. Zodra ze eenmaal in het warme hotel was, zou haar geestdrift om weer het meer op te gaan, verflauwen.


  ‘We hoeven niet te pauzeren,’ zei ze.


  ‘Hoor eens.’ Carson probeerde haar tot rede te laten komen. ‘Zodra met mijn schip alles weer in orde is, kom ik terug om het vliegtuig te zoeken. Ik heb je beloofd dat ik het zou vinden, en dat zal ook gebeuren.’


  Ze schudde heftig haar hoofd. ‘Nee! Als je het vliegtuig vandaag niet vindt, is het gedaan. Zie je het niet? Frey zal ervoor zorgen dat het nooit gevonden wordt. Hij zal zijn eigen mensen optrommelen en ervoor zorgen dat er geen bewijsmateriaal achterblijft. Hij weet waar we mee bezig zijn. Zodra jij vertrokken bent, zal hij in actie komen. Hij weet waar het wrak zich bevindt en zal een manier vinden om het te vernietigen.’


  Carson zei op overtuigende toon: ‘Libby, ik beloof je dat ik terugkom. En dan bedoel ik niet volgend jaar, maar zodra mijn schip gerepareerd is. Ik kan het niet met een defecte motor in het water laten liggen met mijn mannen erop. Begrijp je dat?’


  ‘Mijn vader ligt al achtentwintig jaar dood in het meer. Begrijp jij dát?’


  Carson voelde zijn bloeddruk stijgen. Waarom waren vrouwen toch niet voor rede vatbaar? ‘Verdraaid,’ barstte hij los, ‘luister je eigenlijk wel naar wat ik zeg?’


  Nadat ze elkaar even woedend hadden aangekeken, liet Libby ineens de roerpen los en verborg haar hoofd in haar handen. Carson wachtte op een uitbarsting, maar die kwam niet, dus bewoog hij zich voorzichtig naar haar toe en loodste haar mee naar de beschuttende luifel. Ze leek zich er nauwelijks van bewust dat hij het roer overnam; roerloos en zwijgend bleef ze zitten.


  Tegen de tijd dat hij de boot aanlegde bij de steiger van het hotel, kwam ze met haar laatste strategie op de proppen. ‘Ik wacht hier wel op je. Ik zit hier lekker beschut. Misschien kun je iets warms voor me meebrengen.’


  ‘Hoor eens,’ zei hij zo kalm mogelijk. ‘Je stapt nu uit de boot, of ik kom je halen. Je gaat met mij naar het hotel, drinkt een beker warme thee en eet iets. Begrepen?’


  Toen hij haar zijn hand toestak, liet ze zich door hem uit de boot helpen. Ze leunde tegen hem aan en zei: ‘Het spijt me, mijn benen slapen.’


  ‘Ik zou je wel naar het hotel willen dragen, maar daar zou ik een paar van die magische pijnstillers voor nodig hebben,’ merkte hij op.


  ‘Geen pijnstillers meer voor jou,’ antwoordde ze.


  ‘Dan zul je moeten lopen.’


  Ze pakte zijn arm vast terwijl haar bloedsomloop weer op gang kwam. ‘Dat doet pijn.’


  ‘Dat weet ik. Vooruit, laten we rustig gaan wandelen.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen, zijn slechte been, arm en long verwensend. Hij wou dat hij de man kon zijn die ze op dit moment nodig had.


  


  Karen legde in de keuken de laatste hand aan het avondmaal. Na een blik op Libby te hebben geworpen, die ondersteund door Carson binnenkwam, schoof ze een stoel achteruit. ‘Zet haar neer,’ zei ze tegen Carson. ‘Zijn jullie de hele dag op het meer geweest met dit afschuwelijke weer? Die arme meid. Ze moet gauw iets warms drinken.’


  Met moeite trok Libby het duikerspak uit; even later had ze een beker warme thee in haar hand.


  ‘Langzaam drinken, want er zit een flinke scheut cognac in,’ maande Karen haar.


  Zodra ze een slok nam, begonnen haar ogen te tranen. Ze knipperde even en keek toen om zich heen. ‘Carson, waag het niet zonder mij naar het meer te gaan.’


  ‘Nee hoor.’


  ‘Libby, je bent toch zeker niet van plan terug te gaan,’ protesteerde Karen terwijl ze ook Carson een beker thee met cognac overhandigde. ‘Er is voor het hele weekeinde regen en natte sneeuw voorspeld. Alle vissers zijn teruggekomen en hebben de dag doorgebracht met kaarten en dutten.’


  Libby werd langzaam weer warm. Ze keek naar Carson, die zijn natte jack uit trok. ‘Je gaat niet zonder mij weg.’


  ‘Nee hoor.’


  ‘Ik zal je helpen met het eten, Karen. Geef me nog een paar minuten om bij te komen.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Karen sarcastisch. ‘Misschien kun je me na het eten helpen met opruimen en ontbijt klaarmaken en nog een paar uur gezellig praten met de gasten, misschien een spelletje poker doen. O, en naar vissersverhalen luisteren natuurlijk. Ik dacht dat vissers geobsedeerd waren, maar jij bent nog erger.’ Ze kneep even in Libby’s schouder om de scherpe kant van haar woorden te halen. ‘Ik ben blij dat alles goed met je is. Jammer dat ik je niet meer kan zien hiervandaan, nu jullie je zoekplek veranderd hebben. Carson, ga zitten, dan geef ik jullie allebei te eten.’


  Carson ging naast Libby zitten. Even later hadden ze allebei een bord met een stuk gegrilde kip voor zich.


  Libby viel meteen aan. Pas toen haar bord leeg was, werd ze zich ervan bewust dat Carson naar haar keek. Blozend zei ze: ‘Ik had honger.’


  ‘Je zult even geduld moeten hebben. Ik kan niet zo snel eten als jij.’


  De telefoon in de woonkamer rinkelde; nadat Karen opgenomen had, zei ze: ‘Libby, je moeder.’


  ‘Mam, is alles in orde met je?’ vroeg Libby.


  ‘Ik ben alleen ongerust omdat je Susan vandaag niet hebt gebeld,’ zei Marie.


  ‘Ik was van plan het zo meteen te doen.’ Eigenlijk was Libby helemaal vergeten dat ze nog moest bellen.


  ‘Wanneer kom je naar huis?’ vroeg haar moeder.


  ‘Gauw. Ik help Karen dit weekeinde met de kamers en vlieg zondagmiddag terug wanneer er een nieuwe groep gasten arriveert.’


  ‘Ik wou dat je nu naar huis kwam. Ik vind het niet prettig dat je daar bent. Je hebt het vliegtuig niet gevonden, hè?’


  ‘We hebben nog een paar uur de tijd, mam. Het kan dus nog.’


  ‘Het doet er niet toe, Libby. Niets doet ertoe, behalve dat je veilig bent.’


  ‘Het doet er wel toe, mam. Ik wil dat jij het soort leven hebt dat je altijd al had moeten hebben. Ik wil dat je een leuk huis hebt op een leuke plek.’


  ‘Ik hou van mijn huisje en ik wil hier niet weg. Dit is mijn dorp, deze mensen zijn mijn mensen.’


  ‘Je zou het zoveel beter kunnen hebben…’


  ‘Voor jou misschien, maar ik ben gelukkig. Ik heb alles wat ik nodig heb, behalve mijn dochter. Kom naar huis, Libby. Ga weg van die gevaarlijke plek.’


  ‘Ik hou van je, mam, en ik kom gauw terug. Waarom laat je Susan niet een keer winnen met kaarten voordat ik terug ben?’ Libby hing op, liep terug naar de keuken en dronk haar thee op. Vanaf haar plaats naast de houtkachel keek ze naar Carson, die zijn bord leeg at. ‘Ben je klaar om te gaan?’ vroeg ze.


  Hij stond op. ‘Je hoeft niet mee. Ik kan het alleen wel af. Ik heb je gezegd dat ik terugkom.’


  ‘En ik heb je gezegd dat het dan misschien te laat is. Je hebt me een week beloofd, en we hebben nog vier uur licht.’


  ‘En heel slecht weer,’ voegde Karen eraan toe. ‘Blijf hier, Libby.’


  ‘Ik ben niet van suiker,’ merkte Libby op. Ze overhandigde Carson het oranje pak. ‘Neem jij het pak. Mijn jack is waterdicht.’


  ‘Libby, doe niet zo dom,’ zei Karen. ‘Ik zal kijken of Graham er is. Hij kan met Carson mee gaan.’


  ‘Graham heeft al genoeg gedaan,’ zei Libby, maar Karen was al weg. Ze keek naar Carson. ‘Nog een paar uur. Laat me alsjeblieft meegaan. Ik moet meegaan. Dit is mijn laatste kans om het vliegtuig te vinden en jouw laatste kans om een grote som geld in de wacht te slepen.’


  Carson aarzelde even en knikte toen onwillig. ‘Oké, maar je mag alleen mee als je dit pak weer aantrekt.’


  


  Dan Frey was de hele dag al in een slechte stemming. Luanne meende dat het aan het weer lag, maar toen ze hem na het avondeten op de veranda horen mompelen, besefte ze dat dat slechts deels de reden was. Toen ze de hordeur opende om hem zijn cognac en doos sigaren te brengen, hoorde ze hem zeggen terwijl hij door zijn kijker keek: ‘Nee, nee, nee… Ze zullen vanavond niet teruggaan. Het meer is te wild, en het regent te hard. Het zou zinloos zijn nu te gaan zoeken. Ze zullen in het hotel blijven…’


  Toen Luanne het blad op het tafeltje zette, schoot de oude man naar voren.


  ‘Verdraaid! Ze gaan toch het meer op. Allebei! Wat betekent dat? Ze zouden toch alleen teruggaan als ze meenden iets te hebben gevonden…’


  ‘Hier is uw cognac, Mr. Frey,’ zei Luanne.


  Frey reageerde niet; hij bleef door zijn kijker turen en binnensmonds mompelen, duidelijk geagiteerd. Luanne kon nauwelijks de andere oever zien vanwege het regengordijn, maar ze zag twee mensen in de rubberboot stappen.


  ‘Er is slechts één reden waarom ze met dit weer het meer opgaan,’ mompelde Frey. ‘Ik had dit al lang geleden moeten afhandelen.’ Zijn gezicht zag asgrijs.


  ‘Is alles in orde met u, Mr. Frey? Moet ik uw hartpillen pakken?’


  Hij draaide abrupt zijn hoofd om en blafte: ‘Je moet me met rust laten!’


  Luanne trok zich snel terug na nog een blik over haar schouder te hebben geworpen. Frey keek nog steeds mompelend door de verrekijker. Ze huiverde. Wat was hij toch een vreemde en boosaardige man. Graham had gelijk. Ze moest hier niet werken. Morgen zou ze met twee weken opzeggen, en als hij daar moeilijk over deed, ging ze meteen weg. Karen zou haar vast in dienst nemen. Het zou prettig zijn om voor een aangename werkgever te werken, ook al zou ze minder verdienen. En het zou heerlijk zijn om bij Graham in de buurt te zijn. Ze zou wel een andere manier bedenken om haar proefschrift af te maken. Werken bij Frey was het niet waard.


  Ze zag de rubberboot naar de westelijke uitloper varen. Nadat hij om de punt verdwenen was, ging ze naar de keuken, blij om wat afstand te kunnen scheppen tussen haar en Dan Frey.


  Hij joeg haar angst aan.


  


  Tegen negen uur in de avond begon Libby spijt te krijgen van haar beslissing terug te keren naar het meer. De wind was harder geworden, zo nu en dan sloegen de golven over de zijkanten van de boot. Twee keer had Carson haar gevraagd te stoppen, maar ze had beide keren koppig geweigerd.


  Hij keek opnieuw op van het scherm nadat een grote golf de boot flink had laten schommelen. ‘We moeten terug!’ riep hij boven het lawaai van de wind en de golven uit. ‘Het weer wordt steeds slechter, ik kan bijna niets meer onderscheiden op de monitor.’


  Libby wist dat hij gelijk had. De boot was steeds moeilijker te besturen, maar haar wanhoop was sterker dan haar verstand. Ze wist dat er geen tweede kans zou komen.


  ‘Nog één uur!’ riep ze.


  ‘Het is zinloos door te gaan!’ riep Carson. ‘We zouden over het wrak heen kunnen varen zonder het te zien. Ik kom terug, Libby. Ik zweer het. Zodra mijn schip in orde is, kom ik terug om dat verdraaide vliegtuig te vinden. Frey kan me niet tegenhouden, en in een paar dagen tijd kan hij niets doen. Vaar nu naar de oever en hou de boeg in de wind. We gaan zo gauw mogelijk aan land en wachten tot de wind afneemt.’


  Libby verbeet een protest. Ze riskeerde niet alleen haar eigen leven, maar ook het zijne, en dat was verkeerd. Ze bevonden zich op ongeveer zevenhonderd meter van de oever; de boeg in de wind houden, hield in dat ze minstens anderhalve kilometer boven de punt zouden kunnen aanleggen. Het was de langste doch veiligste terugweg.


  


  Luanne had juist de keuken opgeruimd toen ze Frey haar naam hoorde roepen. Ze stond op het punt naar de veranda te lopen, maar besefte toen dat zijn roep van de achterkant kwam. Ze trof hem bijzonder geagiteerd aan terwijl hij een oliejas probeerde aan te trekken en met een arm vastzat.


  ‘Help me, verdraaid nog aan toe!’ beet hij haar toe.


  ‘Gaat u in dit weer naar buiten, Mr. Frey?’ vroeg ze terwijl ze zijn arm losmaakte en hem de regenjas hielp aantrekken.


  ‘Ik had dit al lang geleden moeten doen,’ mompelde hij.


  ‘Mr. Frey, u moet gaan zitten. U ziet er niet goed uit. Hebt u uw pillen genomen?’ Hij duwde haar zo wild opzij dat ze tegen de muur aan viel. ‘Mr. Frey?’


  Hij liep naar de bediendeningang, de smalle trap af en over het doorweekte pad naar de steiger. Luanne keek naar hem vanuit de deuropening. Huiverend zag ze hem de lijnen van zijn Chris-Craft losmaken. Waar ging hij met dit weer naartoe?


  Hij startte de motor en gaf gas. De motor was krachtig; de boot doorkliefde het water en voer in de richting van de punt. Luanne voelde dat de kou haar bekroop terwijl ze de boot snel in de verte zag verdwijnen, voorbij de plek waar het watervliegtuig lag.


  Zonder bewust te beseffen dat ze een beslissing had genomen, liep ze naar buiten naar het botenhuis, waar de oude kano opgeborgen lag. Het zou haar ruim een half uur hard peddelen kosten om de herberg te bereiken, maar ze moest Graham en Karen op de hoogte brengen van haar vermoeden. De kou die ze ervoer, ontsproot uit de wetenschap hoe boosaardig de oude man was. Dat gaf haar de bijna bovennatuurlijke kracht de kano het water in te slepen, de boeg te verzwaren met stenen van de oever en in de achtersteven te springen met de peddel in haar hand, gereed om de strijd aan te gaan met de storm.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Carson haalde de verbindingskabel binnen en dekte zijn apparatuur zo goed mogelijk af. De rubberboot had een 10 pk motor, maar vanwege de straffe wind ging het langzaam. De golven werden ieder moment hoger. Hij hoefde geen instructies tegen Libby te schreeuwen. Ze was een geboren navigator. Ze stond met haar voeten uiteen geplant en omklemde met beide handen het roer. Ze was een echte vechter en bereid de strijd met de elementen aan te gaan en haar uiterste best te doen als overwinnaar tevoorschijn te komen. Ze was fantastisch.


  Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en schreeuwde tegen de wind in: ‘Mijn bedoelingen zijn gevaarlijk, gevaarlijker en onverbiddelijker dan de brullende zee!’


  Ze veegde de regen van haar gezicht en schreeuwde terug: ‘Van wie is dat?’


  ‘Shakespeare. Heb je geen toneelstukken van hem uit je hoofd hoeven leren?’


  ‘Niet op de school waar ik op heb gezeten.’


  ‘Bofferd. Ik heb de hoofdrol gespeeld in Romeo en Julia en ik ken de meeste regels nog. Helaas ging ik aan het einde dood.’


  ‘Carson, de golven worden steeds hoger.’


  ‘Het gaat prima.’


  ‘Het lijkt wel alsof we niet vooruit komen.’


  ‘Toch doen we dat. Let op de bomen op de oever. We komen langzaam maar zeker vooruit.’


  ‘Het spijt me dat ik je heb gedwongen weer het meer op te gaan.’


  ‘Ik had toch niets beters te doen.’ Ineens zag hij een donker voorwerp voor hen opdoemen, en hij vloekte hardop toen hij de Chris-Craft herkende.


  Libby wierp een blik over haar schouder en keek toen weer recht vooruit. ‘Het is Frey, hè?’


  ‘Daar lijkt het wel op, en ik denk niet dat hij van plan is te gaan vissen. Kun je wat meer snelheid maken?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dan komt er te veel water in de boot te staan. Denk je dat hij ons ziet?’


  ‘Volgens mij stevent hij recht op ons af.’ Carson probeerde zich te verzetten tegen de angst die hem dreigde te overmannen. Ze bevonden zich nog ver van de oever. Op een kalme dag zou die afstand niets voorstellen, maar dat gold niet voor deze avond. Terwijl de grote houten kruiser recht op hen af kwam, ging hij zich naar Libby toe en zei: ‘Als je overboord slaat, zal je pak je drijvend houden en je beschermen tegen onderkoeling. Je moet gewoon naar de oever zwemmen.’ Hij ritste de zak vlak onder de capuchon van haar pak open en haalde er een stuk zwart rubber met een mondventiel uit. ‘Blaas dit op!’ gebood hij haar, het haar overhandigend terwijl hij het roer overnam. ‘Schiet op! We hebben niet veel tijd meer.’


  Hij gaf meer gas, maar wist dat het zinloos was. De motor van zijn boot was geen partij voor die van de Chris-Craft die de afstand tot hen snel overbrugde. Toen hij over zijn schouder keek, zag hij Frey aan het roer staan. De schoft! Er was geen uitweg uit deze situatie. Het was onmogelijk aan de naderende confrontatie te ontkomen.


  ‘Frey gaat ons rammen!’ schreeuwde hij. ‘We moeten overboord springen voordat hij de boot raakt. Begrepen?’


  Met grote ogen van schrik knikte ze.


  ‘Het zal voor hem moeilijk zijn ons nog te zien wanneer we in het water liggen. Het wordt donker, en de golven zijn hoog, maar we blijven bij elkaar en zwemmen naar de oever.’


  ‘Carson –’


  Een blik over zijn schouder maakte hem duidelijk dat er geen tijd meer te verliezen was. Hij trok Libby aan de gordel om haar middel overeind, sloeg zijn arm om haar heen en gooide haar overboord vlak voordat de zware kruiser de rubberboot raakte. Terwijl hij de boot omhoog voelde komen, gooide hij zichzelf over de zijkant in het donkere en ijskoude water. Hij kwam juist op tijd boven om de achtersteven van de kruiser met volle vaart op enkele centimeters afstand van zijn hoofd te zien passeren. Een grote golf sloeg over hem heen, en hij spuwde het zoute water uit. Hij keek of hij de rubberboot zag, maar die was verdwenen.


  Libby eveneens.


  Paniek greep hem bij de keel. Ze moest dichtbij zijn. Heel dichtbij. Misschien duurde het vanwege het pak dat ze droeg langer voordat ze bovenkwam. Misschien was ze te diep gezonken toen hij haar overboord gooide. Misschien kon ze niet op tijd bovenkomen…


  Hij schreeuwde haar naam en zag Freys boot keren en opnieuw over de plek varen waar de rubberboot had gelegen. Carson dook onder water en bleef daar tot het geluid van de motor wegstierf. Hij speurde de donkere diepte af voordat hij weer boven kwam, maar hij zag niets. Er was geen spoor van Libby te bekennen. Zijn longen brandden toen hij weer bovenkwam en de schuimkoppen afzocht. Verderop ving hij een glimp op van iets oranjekleurigs, maar het was verder weg dan hij had verwacht. Hij zwom ernaartoe en keek over zijn schouder, maar de Chris-Craft was al in de schemering verdwenen. Hij zag Libby drijven met haar hoofd opzij en haar armen gespreid. Haar roerloze houding versterkte zijn angst. Toen hij haar had bereikt, zag hij dat ze bewusteloos was en bloedde uit een wond op haar slaap.


  Ze moest nog leven, anders zou ze niet bloeden!


  Hij pakte haar met zijn goede hand vast, sloeg zijn arm om haar middel en begon met haar naar de oever te zwemmen. De wind joeg over het schuimende water en maakte dat ze slechts langzaam en moeizaam vooruitkwamen. Hij besefte dat er slechts een kleine kans bestond dat ze het zouden halen, maar hij móést Libby redden.


  


  Luanne bereikte niettegenstaande de zware regen en felle windvlagen sneller dan ze had verwacht de steiger van het hotel. Haastig maakte ze de kano vast, holde naar de veranda en stormde de woonkamer binnen. De lampen brandden al, en een stel mannen zat rondom de grote openhaard. Sommige waren aan het kaarten, sommige lazen met een pijp in hun mond een boek of krant. Het vredige tafereel vormde een sterk contrast met het noodweer buiten. De angst die haar vanaf het moment dat Frey was weggevaren in zijn greep had gehad, verminderde iets. Iedereen keek op toen de drijfnatte verschijning in de deuropening opdook.


  ‘Ik moet Karen en Mike spreken,’ bracht ze hijgend uit. ‘Ik moet Graham Johnson vinden.’


  ‘Graham is in het gidsenkamp,’ zei een van de mannen terwijl hij opstond. ‘Mike en Karen zijn in de keuken. Ik ga ze wel even halen.’


  Het echtpaar kwam echter al aanlopen.


  ‘Luanne, wat is er?’ riep Karen. ‘Is er iets met Mr. Frey gebeurd?’


  ‘Nee. Carson Dodge en Libby Wilson zijn misschien in moeilijkheden op het meer.’


  ‘Ik ga Graham halen,’ zei Mike, en hij vertrok meteen.


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Karen. ‘Heb je iets gezien?’


  ‘Mr. Frey zag ze na het eten in die rubberboot om de punt heen varen. Dat leek hem nogal overstuur te maken. Even later vertrok hij met zijn eigen boot. Hij gedraagt zich de laatste tijd vreemd. Ik denk dat hij hen iets aan zal proberen te doen.’


  Karen werd bleek. ‘Hoe lang geleden is hij vertrokken?’


  ‘Ongeveer een half uur geleden. Ik ben zo snel mogelijk hiernaar toe gekomen.’


  ‘Daar heb je goed aan gedaan. We sturen meteen een paar boten weg om hen te zoeken.’ Karen liep naar het raam. ‘Ik zie Freys boot niet bij zijn steiger liggen, maar het zicht is slecht.’


  Ze hoorden voetstappen, en even later kwamen Mike en Graham binnen.


  ‘Ik maak de boten gereed,’ zei Graham. Hij verdween meteen weer.


  


  Het zou gemakkelijk zijn geweest als het water niet zo ijskoud, de wind niet zo hevig en de regen niet zo striemend waren geweest. Het zou een fluitje van een cent zijn geweest als hij twee gezonde handen en benen had gehad. Terwijl de minuten verstreken, voelde Carson zijn kracht afnemen, en de oever leek nog niet dichterbij. Hij pakte Libby steviger vast en probeerde iets te zien door het dichte regengordijn heen. Hij moest gewoon blijven zwemmen. Hij moest het blijven proberen. Hij moest haar redden.


  Omdat de wind hem op de een of andere manier een psalm in gedachten had gebracht, begon hij te zingen. Steeds moest hij na een paar woorden ophouden om adem te halen en water uit te spuwen. De helft van de tijd wist hij niet eens zeker of hij hardop zong of de woorden slechts in zijn hoofd vormde, maar hij bleef doorgaan. Misschien kon Libby hem horen en zouden de woorden haar hoop geven en bezielen met nieuwe moed. Dus zong hij door.


  Zijn arm werd ieder moment zwakker. Libby gleed aldoor weg uit zijn greep, en zijn reacties werden trager. Hij had het grootste deel van zijn leven op zee doorgebracht en in riskante, zelfs levensgevaarlijke situaties verkeerd. Altijd had hij gedacht dat hij op een dag op zee aan zijn einde zou komen. Zou hij op dit meer de dood vinden? Zouden zijn botten op de bodem kom te liggen, net als die van Libby’s vader? Zou dit diepe mysterieuze water nog meer geheimen gaan bevatten?


  Hij herinnerde zich de vrienden hij had verloren. Het waren er veel, maar hij dacht aan één in het bijzonder. Zijn beste vriend, een duiker bij de marine die in hetzelfde team had gezeten als hij en aan dezelfde missie had deelgenomen. Hij was omgekomen terwijl Carson het had overleefd. Ook herinnerde hij zich de kerkgezangen tijdens de eindeloze katholieke mis. Hij was blij dat hij niet katholiek was. Hij wilde geen uitvaartmis en alles wat daarbij hoorde…


  Brads duikhelm droeg hij nog steeds… Vreemd dat een helm langer meeging dan een mens…


  Verdraaid, wat was het koud. Nog één gevecht, het moeilijkste en het laatste.


  Het laatste! Geen sprake van! Hij zou nog veel gevechten leveren en Libby eveneens. Ze zou haar vader vinden. Ze zou blijven leven omdat hij niet van plan was het op te geven. Hij zou voor hen allebei vechten. Het water uit zijn ogen knipperend, hoestte hij; hij voelde zijn ene long branden. De oever was dichterbij. Hij kon de afzonderlijke bomen onderscheiden en de golven op het kiezelstrand horen slaan. Met hernieuwde energie zwom hij verder. Ja, de oever kwam dichterbij.


  De oever… Hij had het zo koud… was zo moe. Het zou zo gemakkelijk zijn zich gewoon onder water te laten glijden… De nacht daalt neer… het water is donker… Flarden van gedachten en woorden schoten door zijn hoofd terwijl hij Libby door het water sleepte. Uren verstreken. Dagen, maanden en jaren verstreken. Hij keek opnieuw, ervan overtuigd dat ze er bijna waren, maar het bleek een illusie. Hij was niet dichter bij de oever. De oever zou altijd net buiten bereik blijven…


  


  Ze gingen met twee boten het meer op, met twee gidsen in iedere boot om het stormachtige water af te zoeken.


  Luanne wachtte met Karen in het hotel en zag de boten om de punt verdwijnen. Ze huiverde en voelde Karens arm om haar schouders. ‘Het komt wel goed met ze,’ zei de oudere vrouw kalmerend. ‘Kom mee naar de keuken. Ik zal droge kleren voor je pakken en theezetten.’


  Luanne verwisselde haar natte kleren voor droge en ging toen aan tafel zitten om een pot thee met Karen te delen. ‘Ik ga niet terug naar Frey,’ zei ze na een langdurige stilte. ‘Als jij me in dienst wilt nemen, zal ik hard werken.’


  ‘Graham hoopte al dat je je baan zou opgeven. Hij vindt het niet prettig dat je voor Frey werkt. Ik zal je waarschijnlijk niet zoveel kunnen betalen als hij.’


  Luanne schudde haar hoofd. ‘Dat doet er niet meer toe. Ik zal op de een of andere manier mijn studie wel kunnen afmaken. Ik heb Freys geld niet nodig. En Frey heeft nog een kokkin en een huishoudster en een klusjesman. Hij zal niet alleen zijn.’


  Tegen de tijd dat de pot thee leeg was, was het bijna half twaalf. Luanne hoorde een motorboot naderen en pakte vlug haar jack. Karen volgde haar op de voet toen ze naar de steiger holde. Graham en Joe Boone klommen net uit de boot toen ze de steiger bereikten. Luanne schrok vanwege Grahams sombere gezicht. Hij schudde zijn hoofd als antwoord op haar stilzwijgende vraag. ‘Het enige wat we hebben gevonden, waren een paar stukken van de rubberboot die waren blijven drijven, een zwemvest en een houten roeispaan. Mike is naar Frey om met hem te praten. Zijn boot ligt weer bij de steiger. We hebben ook de oever een poosje afgezocht maar niets gevonden. Het water is behoorlijk ruw, maar ik denk niet dat die Dodge zo gemakkelijk zou verdrinken.’


  ‘Libby droeg een oranje pak,’ zei Karen.


  ‘We gaan terug zodra we hebben bijgetankt,’ deelde Graham haar mee. ‘We blijven zoeken tot we ze vinden.’


  Karen knikte grimmig. ‘Ik zal koffiezetten en de autoriteiten bellen.’


  


  Het geluid van de golven drong tot Libby’s bewustzijn door. Ze voelde een vreselijke pijn in haar hoofd, en toen ze haar ogen opende, bleek de wereld te bestaan uit vijandige schaduwen, windstoten en regenvlagen. Ze lag op haar zij, met haar voeten nog in het ijskoude water. Toen ze ze uit het water trok, werd ze overvallen door misselijkheid. Ze bleef even stil liggen voordat ze in staat was op haar handen en knieën te gaan zitten. Dit keer was de misselijkheid nog heviger, en ze kokhalsde pijnlijk.


  Ze herinnerde zich dat de grote houten boot recht op hen af was gestevend en dat Carson haar had opgetild alsof ze niets woog. Nadat ze in het water was beland, had ze haar bewustzijn verloren. Ze had er geen flauw idee van hoe ze op de oever was gekomen. Het enige wat vaststond, was dat ze dat niet op eigen houtje had gedaan. Ze raakte haar ene slaap aan en voelde kleverig bloed. Ze moest haar hoofd hebben gestoten. O, wat deed het pijn…


  Waar was Carson?


  Ze ging rechtop zitten en keek om zich heen. Haar opluchting toen ze hem dichtbij zag liggen, werd meteen vervangen door angst. Hij lag half in het water en bewoog zich niet. Op handen en voeten kroop ze naar hem toe, en ze pakte zijn schouder vast. ‘Carson!’ Haar angst nam toe. Ademde hij nog wel? Hard schudde ze hem door elkaar. ‘Carson!’ Kreunde hij? Ja, ja! Ze liet zich naast hem zakken en begon te snikken van vreugde. Algauw besefte ze dat ze hem uit het water moest trekken. ‘Vooruit,’ zei ze, met allebei haar handen zijn ene arm omklemmend en hard trekkend. ‘Carson? Je moet je bewegen. Je moet uit het water.’


  Zijn ogen gingen open. Ze boog zich over hem heen. ‘Carson, alsjeblieft, je moet meewerken.’


  Toen kwam hij in beweging; heel langzaam kroop hij uit het water. Hij knielde neer, drukte zijn handen op zijn dijen en bleef met gebogen hoofd zitten. Libby trok opnieuw aan zijn arm. ‘Carson?’


  Zonder zijn hoofd op te tillen, zei hij: ‘Alles is in orde met me. Laat me even bijkomen.’


  Hij zag er niet uit alsof alles in orde met hem was, maar ze sprak hem niet tegen. Ongetwijfeld zag zij er net zo belabberd uit als hij. Ze knielde naast hem neer terwijl de golven achter hen op het kiezelstrandje sloegen en de wind en regen hen teisterden. Ingespannen tuurde ze de oever af; ze meende de omgeving te herkennen. Ze was hier al eerder geweest. Met Graham. Ja, ze wist het zeker. Hoop schonk haar nieuwe kracht. Weer trok ze aan Carsons arm. ‘Als je niet in beweging blijft, ga je dood aan onderkoeling. Sta op. Ik zal je zoveel mogelijk helpen, maar je moet opstaan en bewegen.’


  Op de een of andere manier slaagde hij erin overeind te komen met haar hulp. Ze wankelden allebei van uitputting, maar algauw stond Carson vast op de been en vroeg hij haar: ‘Is alles in orde met jou?’


  ‘Ja, en ik geloof dat ik weet waar we zijn. Herinner je je die rivier die ik je een poosje geleden heb aangewezen? De rivier waaraan Grahams vader woont? We zijn er vlakbij aangespoeld. Er moet een pad langs de oever lopen dat niet ver van Solly’s hut vandaan ligt. We kunnen daar schuilen en warm worden.’


  Ze hoopte dat ze gelijk had wat hun locatie betrof, want ze had er geen flauw idee van hoeveel rivieren er in dit meer uitkwamen. Wie weet waren het er wel vijftig en was die waarnaar ze keek de verkeerde.


  Carson begon moeizaam te lopen; al na vijf stappen viel hij op zijn knieën, overmand door een hevige hoestbui. Ze wachtte tot die voorbij was en hielp hem toen weer overeind. ‘Vooruit,’ spoorde ze hem aan. ‘Blijf in beweging.’


  Voetje voor voetje leidde ze hem naar de plaats waar de rivier in het meer uitstroomde. Daar was het voetpad, precies zoals ze zich herinnerde. Ze slaakte een zucht van opluchting. ‘Dit is het, Carson. Als we dit pad een eindje volgen, komen we bij Solly’s hut uit.’


  De afstand die ze samen met Graham in tien minuten had afgelegd, kostte nu bijna een uur. Carson haalde moeizaam adem en kreeg zo nu en dan een hoestbui, maar hij bleef in beweging. Iedere stap was een marteling; toch bleef hij lopen. Ze volgden het steile pad en bereikten ten slotte het plateau waar Solly’s hut stond. Er scheen geen licht door de ramen; de vastgebonden sledehonden begonnen te blaffen.


  ‘We zijn er, Carson,’ zei Libby met tranen in haar ogen. ‘Nog een paar stappen.’


  Wakker gemaakt door de honden, opende Solly de deur toen ze halverwege de open plek waren.


  ‘Solly? Ik ben het, Libby Wilson! We hebben je hulp nodig. Mijn vriend is gewond.’


  Solly reageerde meteen. Hij stak de lampen aan en porde het vuur in de houtkachel op terwijl Libby Carson naar het onderste stapelbed hielp en zijn jack uittrok.


  Toen ze zijn flanellen hemd wilde openknopen, hield hij haar tegen. ‘Hou op. Alles is in orde met me.’


  ‘Ja hoor,’ zei ze met een grimas. Ze keek over haar schouder. ‘Solly, heb je warme thee? En suiker?’ Ze stroopte Carsons natte overhemd van zijn lichaam en gooide het op de grond. Er voer een huivering door haar heen toen ze voor het eerst de littekens op zijn bovenlichaam zag. Hoe bestond het dat hij het had overleefd? Terwijl ze zijn broekriem losmaakte, zei ze: ‘Neem me mijn vrijpostigheid niet kwalijk, maar dit is niet het moment om preuts te doen. Ga liggen, stoere jongen, en laat me mijn gang gaan.’


  ‘Ga je gang,’ mompelde hij terwijl hij achterover ging liggen.


  Vijf minuten later lag hij naakt onder enkele warme wollen dekens en roerde Libby een paar grote lepels suiker door een beker kruidenthee.


  ‘Het is prima spul,’ zei Solly toen hij zag dat ze haar neus optrok vanwege de onaangename geur.


  Het lukte haar Carson een paar slokken te laten drinken. Ze had begrip voor het grimas dat hij daarbij trok. Het moest echter sterk spul zijn, want hij viel als een blok in slaap.


  Pas nadat ze van de rand van het bed opstond en de halfvolle beker wegzette, begon ze over haar hele lichaam te trillen. Met haar laatste restje kracht ontdeed ze zich van het oranje pak; toen liet ze zich in een stoel aan de tafel neervallen. Ze sloot haar ogen, steunde met haar ellebogen op het tafelblad en drukte haar handen tegen haar slapen. Terwijl ze roerloos bleef zitten, telde ze haar hartslag, tot ze een zacht geluid naast zich hoorde. Ze hief haar hoofd op en opende haar ogen.


  Solly overhandigde haar een bosje gedroogde planten en wees naar haar gewonde slaap. Ze drukte het bosje tegen de wond, hem bedankend met een flauwe glimlach.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg de oude man.


  ‘Dan Frey wilde niet dat we het neergestorte watervliegtuig vonden, dus ramde hij ons rubberbootje met zijn kruiser. Ik weet zeker dat hij denkt dat we allebei verdronken zijn en ik zou het er ook beslist niet levend vanaf hebben gebracht als Carson er niet was geweest.’


  Solly zweeg zo lang dat het duidelijk werd dat hij niet van plan was iets te zeggen.


  ‘Het is het vliegtuig van mijn vader waarnaar we zoeken. De gele hond met de drie poten was van mijn vader, de hond die langs de oever van het meer zwierf. Ik denk dat Frey ervoor gezorgd heeft dat mijn vaders vliegtuig neerstortte, en daarom ben ik ernaar op zoek. Ik wil bewijzen dat Frey achter het ongeluk zat en dat de man die omgekomen is mijn vader was.’


  Solly luisterde met een onbewogen gezicht naar haar, stond op om nog wat hout in de kachel te doen en wees toen naar het bovenste stapelbed. ‘Je kunt daar slapen.’


  Libby schudde haar hoofd, een grimas trekkend vanwege de pijn. ‘Nee, neem jij dat bed maar. Ik kan beter dicht bij Carson blijven. Hij is nog niet buiten gevaar.’


  Heel even vroeg ze zich af of Solly eigenlijk wel in het bovenste bed zou kunnen klimmen, maar het was duidelijk dat hij wonderbaarlijk snel hersteld was van de longontsteking die hem bijna het leven had gekost. Behendig klom hij naar het bovenste bed, en binnen enkele minuten sliep hij.


  Libby haalde de gedroogde planten van haar slaap en zuchtte diep. Als Solly iets afwist van het vliegtuigongeluk, zou hij haar dat nooit vertellen. Net als het meer leek hij vastbesloten zijn geheimen te bewaren.


  Vermoeid stond ze op, blies de olielamp uit en liep naar de stapelbedden zodra haar ogen zich aan het duister hadden aangepast. Ze stak een hand onder de dekens om Carsons lichaamstemperatuur te controleren. Zijn borst voelde warm aan, en zijn ademhaling was regelmatig. Na zijn verwondingen te hebben gezien, verbaasde het haar dat hij zelfs in staat was adem te halen. Ze stopte de dekens weer in en liet zich op de grond zakken. Ze trilde niet meer zo hevig als voorheen, en de warmte gaf haar een zwaar en loom gevoel. Met haar hoofd tegen de zijkant van het bed geleund, haalde ze sidderend adem.


  Toen de rubberboot zonk, was ook de sonarapparatuur verloren gegaan – haar laatste kans om het vliegtuig te vinden. Ze had geen geld om de zoekactie voort te zetten. Ze had niet eens geld om Carson te betalen. Ze kon hem niet vragen terug te komen, aangezien de kans dat ze het wrak alsnog vonden nihil was. Carson zou Evening Lake verlaten en terugkeren naar Spenard; zij zou terugkeren naar het dorp van haar moeder en de rest van de zomer waarschijnlijk doorbrengen in Alaska, voordat ze bij een ander ziekenhuis ging solliciteren.


  Het leven zou verder gaan. Er waren ergere dingen dan een onwettige dochter zijn. Met dat stigma leefde ze al achtentwintig jaar, ze zou er voorgoed mee kunnen leven als dat moest. Ze besefte dat ze geluk had gehad dát ze nog leefde. En dat had ze aan Carson te danken.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Vóór de dageraad was het opgehouden met regenen en was de wind gaan liggen; de stilte werd slechts verbroken door vogelgezang.


  Carson werd wakker; in tegenstelling tot de vogels voelde hij er niets voor de nieuwe dag zingend te begroeten. Hij kreunde toen hij zich bewust werd van de pijn in zijn hele lichaam. Toen hij behoedzaam ging verliggen, zag hij tot zijn verbijstering dat Libby op de grond naast zijn bed zat te slapen, haar hoofd tegen de bedrand geleund.


  Het was een wonder dat ze de oever hadden weten te bereiken. Ze hadden geluk gehad dat de stroming hen in de goede richting had meegevoerd. Tegen de tijd dat zijn voeten het kiezelstrand hadden geraakt, had hij het gevoel gehad alsof hij het halve meer binnen had gekregen. Met louter wilskracht was hij erin geslaagd Libby uit het water te slepen vlak voordat hij het bewustzijn verloor.


  Ja, het was een wonder geweest.


  Hij lag nog naar haar te kijken toen Solly uit het bovenste bed klom, zijn laarzen aantrok en naar buiten ging. Hij lag nog steeds naar haar te kijken toen ze wakker werd. Haar wimpers bewogen, en ze deed haar ogen open. Gedurende een ogenblik staarde ze naar de muur aan de overkant, ging daarna rechtop zitten en draaide zich om om naar hem te kijken. Hij zag de verraste blik in haar ogen toen ze besefte dat hij wakker was. Ze ging op de rand van zijn bed zitten en nam hem aandachtig op voordat ze hem met een glimlach vereerde. ‘Je ziet er behoorlijk goed uit voor een halfverdronken bergingsduiker,’ zei ze op gedempte toon.


  ‘Jij ziet er ook niet slecht uit,’ antwoordde hij. ‘En je hoeft niet te fluisteren. Solly is al op. Hij is zojuist naar buiten gegaan.’


  ‘Wat is er precies gebeurd? Ik herinner me dat je me uit de boot gooide vlak voordat Frey ons ramde, maar daarna is alles een zwart gat tot ik op de oever bijkwam.’


  ‘Het pak heeft je leven gered.’


  ‘O, volgens mij heb ik dat ook nog aan iets anders te danken. Ik zou nog in het water liggen als jij me niet naar de oever had gesleept. Heeft Frey nog naar ons gezocht nadat hij onze boot had laten zinken?’


  ‘Hij heeft jou geraakt toen hij nog een keer over de bewust plek voer en is daarna teruggegaan naar zijn blokhut. Ik denk dat hij ervan uitging dat we allebei zouden verdrinken.’


  ‘De schoft!’ zei ze heftig.


  ‘Hij krijgt zijn verdiende loon nog wel,’ verklaarde Carson. ‘Hoe is het met je hoofd? Je hebt een lelijke wond opgelopen.’


  ‘Een paar aspirientjes zouden fijn zijn, maar ik overleef het wel. Hoe zit het met jou? Je was er vannacht behoorlijk slecht aan toe.’


  ‘Dat was vannacht. Kijk eens.’ Hij stak zijn hand op, trok het natte verband eraf en bewoog zijn vingers. ‘Ik kan ze weer bewegen en voelen.’


  Voorzichtig nam ze zijn hand in de hare. ‘Daar ben ik blij om. Hoe is het met de rest van je lichaam?’


  ‘Top.’


  ‘Mooi zo.’


  Tot zijn verbazing drukte ze zijn hand teder tegen haar wang. ‘Bedankt,’ zei ze.


  ‘Waarvoor?’


  ‘Omdat je mijn leven hebt gered.’ Ze liet zijn hand zakken en kuste de binnenkant, met littekens en al.


  ‘Ik moest wel,’ bracht hij met moeite uit. ‘Als jij was verdronken, zou ik nooit die honderdvijftigduizend dollar hebben gevangen.’


  Met tranen in haar ogen fluisterde ze: ‘O, Carson, vergeef me. Tot ik je wonden vannacht zag, had ik er geen flauw idee van hoe ernstig je gewond bent geraakt bij de berging van dat passagiersvliegtuig. Ik heb je aldoor opgejaagd…’ Haar stem brak.


  ‘Zeur niet,’ zei hij bars. Hij kon nu eenmaal niet tegen geëmotioneerde vrouwen. ‘Denk je dat er koffie in deze hut te vinden is, of is er alleen van die smerige kruidenthee?’


  Ze schudde haar hoofd, snoof een paar keer en legde zijn hand neer om de tranen van haar wangen te kunnen vegen. ‘Ik weet het niet. Ik zal even kijken. Graham logeert hier weleens, en die houdt van koffie. Misschien heeft hij een voorraadje achtergelaten.’


  Carson keek toe terwijl ze de houtkachel opporde en er een ketel water op zette. Ze bewoog zich met net zoveel gemak door de hut als in Karens keuken. Ze was het soort vrouw dat zich overal op haar gemak zou voelen. Hij hoorde haar een triomfantelijke kreet slaken toen ze een blik koffie had gevonden. Binnen enkele minuten doordrong de geur van verse koffie de hut.


  Hij ging rechtop zitten en zwaaide zijn gewonde been over de rand van het bed. Het was behoorlijk stijf na de inspanningen van de avond ervoor, maar hij wist zeker dat dat over zou gaan zodra hij zich bewoog. Slechts gekleed in zijn boxershort bleef hij een ogenblik op de rand van het bed zitten. Hij kon zich niet herinneren dat hij zich uitgekleed had. Na de hut rondgekeken te hebben, ontdekte hij zijn kleren aan haken aan de muur achter de kachel, evenals het oranje pak. ‘Zou je me mijn kleren even willen brengen?’


  Libby bracht ze hem en zei: ‘Je zou nog niet op moeten staan. Je hebt rust nodig.’


  ‘Daar heb ik geen tijd voor. Ik zou Frey graag een paar dingen zeggen voordat ik naar Anchorage vertrek.’ Hij dwong de stijve vingers van zijn gewonde hand hun werk te doen bij het aantrekken van zijn spijkerbroek.


  ‘Je bent toch zeker niet van plan vandaag te vertrekken?’


  ‘Ik moet wel. Mijn bergingsschip ligt met een defecte brandstofpomp op zee, weet je nog wel?’


  ‘Kun je niet iemand anders dat reserve-onderdeel laten ophalen?’


  ‘Ja, maar ze zouden niet weten hoe ze het moeten vervangen. Ik heb die pomp zelf ontworpen en gemonteerd, voor een ander vormt het een mysterie.’ Hij trok zijn overhemd aan, daarmee de littekens onttrekkend aan Libby’s scherpe blik. Hij keek om zich heen. ‘Liggen mijn sokken ergens?’


  Libby bracht ze hem. ‘Ik vind echt dat je moet rusten.’


  ‘Laat je niet van de wijs brengen door de littekens. Ik ben er echt niet zo slecht aan toe als ik eruitzie.’ Hij trok zijn sokken aan en merkte dat zijn stijve pijnlijke spieren losser werden naarmate hij zich meer bewoog. ‘Die koffie ruikt goed.’


  Even later zaten ze tegenover elkaar aan tafel met ieder een beker hete sterke koffie voor zich. Toen Libby hun bekers opnieuw volschonk, kwam Solly binnen. Hij zette voor zichzelf een beker kruidenthee en dronk die staande op.


  ‘Bedankt dat je ons hier hebt laten overnachten,’ zei Carson.


  De oude man gaf geen antwoord en staarde voor zich uit met een nadenkende uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij op het punt stond wijze woorden te spreken. Er kwam echter niets.


  Ten slotte bracht Libby de bekers naar de gootsteen, waste ze af en zette ze op het aanrecht. ‘Solly,’ zei ze terwijl ze ze afdroogde, ‘mogen we je kano lenen om terug te gaan naar het hotel? Ze zullen zich inmiddels ongerust over ons maken. We brengen hem meteen weer terug.’


  Solly dronk zijn thee op, zette de beker in de gootsteen, liep naar een plank en haalde er een kleine pot af. Hij keerde het potje om in zijn handpalm en zette het terug op de plank. Met zijn vingers om hetgeen hij uit het potje had gehaald, liep hij naar Libby toe en stak zijn hand uit. Na een korte aarzeling stak Libby haar eigen hand uit.


  Carson zag dat ze even later verbijsterd naar haar handpalm keek. Toen tilde ze er een lang dun leren koordje uit waaraan een gouden ring bengelde. Ze pakte de ring vast en draaide hem zo dat hij het licht vanuit het raampje boven de gootsteen ving. Opeens hapte ze naar adem, en haar gezicht vertrok alsof ze pijn had. Toen keek ze oude man met tranen in haar ogen aan.


  ‘Solly, waar heb je dit gevonden?’ Ze kon amper ademhalen toen ze besefte wat de oude man haar had gegeven. Aan de binnenkant van de gouden trouwring stond gegraveerd: Voor Marie W. van Connor Libby. Daarachter stond de datum van het vliegtuigongeluk.


  Het was haar moeders trouwring, de ring die Marie Wilson nooit had gedragen. Libby had het warm en koud tegelijk terwijl allerlei tegenstrijdige emoties in haar woedden. Ze had de zoektocht naar het vliegtuig opgegeven. Ze was in het reine gekomen met de gedachte het verleden te laten rusten, en nu hield ze in haar hand het bewijs van de liefde tussen haar ouders. Ze keek Solly door een waas van tranen heen aan en zag dat de oude man haar kalm opnam. ‘Je weet wat er met mijn vaders vliegtuig gebeurd is, hè? Alsjeblieft, Solly, vertel me wat je weet.’


  Hij bleef zo lang zwijgen dat Libby ten slotte vervuld werd van woede en de neiging had de woorden uit hem te schudden. Uiteindelijk begon hij toch te spreken.


  ‘Als je oud wordt, vloeien de dagen en de seizoenen in elkaar over, maar die dag ving ik mijn eerste goede vis. Hij was groot, ik kon er een paar flinke moten van grillen en de rest roken voor later. Ja, het was een mooie vis, en hij zou prima smaken.’ Solly zweeg even, alsof hij wachtte tot er meer herinneringen bovenkwamen.


  Libby moest zich bedwingen om hem niet naar zijn hoofd te slingeren dat die mooie vis van achtentwintig jaar geleden haar geen snars kon schelen. Ze dwong zichzelf er echter toe geduldig af te wachten tot hij bereid was verder te gaan.


  ‘Ik herinner me dat ik die vis aan het schoonmaken was aan de oever van het meer toen ik het vliegtuig hoorde,’ vervolgde de oude man ten slotte. ‘Er was toen nog maar één blokhut aan het meer, die op de warme oever, waar Dan Frey woont. Het vliegtuig steeg op bij de blokhut. Het was een geel vliegtuig. De jonge blanke bestuurde het. Het was zijn vliegtuig. Ik had het vaak zien opstijgen. Het nam iedere keer dezelfde route. Ik wist dus dat hij als een eend over het water zou scheren en daarna zou opklimmen en in het westen verdwijnen. Hij vloog altijd dezelfde kant uit. Hij ging altijd naar het westen.’


  Libby klemde haar vingers om de ring. ‘Hij ging altijd naar Umiak om mijn moeder te bezoeken.’ Ineens werden haar knieën slap, en vlug liet ze zich op de dichtstbijzijnde stoel zakken.


  ‘Ik dacht dat het die dag hetzelfde zou gaan, maar dat was niet zo. Het vliegtuig ging recht de lucht in, en toen hield al het geluid op en stortte het in het meer. Het zonk. Heel snel. Ik dacht dat het een poosje zou blijven drijven, net als een kano, maar het verdween gewoon.’


  Libby’s hart bonsde zo hard dat ze ervan overtuigd was dat de oude man het kon horen. ‘Hoe ben je aan deze ring gekomen?’ vroeg ze nogmaals.


  ‘Nadat het vliegtuig was verdwenen, kwam er iets boven dat naar de oever zwom. Het was de gele hond met drie poten. Hij was op de oever toen Frey met de boot het meer op kwam.’


  ‘Ging Frey naar de plek waar het vliegtuig neergestort was?’ bracht Libby met hese stem uit.


  ‘Hij kwam heel snel uit de blokhut. De poten van het vliegtuig braken af toen het het water raakte en bleven drijven. Frey bond ze aan elkaar en sleepte ze weg. Hij zag me niet en de gele hond ook niet.’


  Libby dacht dat ze flauw zou vallen. Voorzichtig raakte ze de kloppende wond op haar slaap aan; de pijn hielp haar helder te worden. ‘Solly, hoe ben je aan de ring gekomen?’ vroeg ze voor de derde maal.


  ‘De gele hond bleef op de oever,’ ging de oude man bedaard verder. ‘Hij verliet de plek niet. Toen ik naar hem toe ging, wilde hij me niet bij zich in de buurt laten komen. Ik zag dat hij een leren bandje om zijn nek had, en ik zag de gouden ring eraan hangen. De hond wilde me niet bij hem in de buurt laten komen. Hij bleef de hele dag op dezelfde plek, en de dag erop ook. Ik bracht eten voor hem mee, maar hij wilde niet eten. Hij keek alleen naar het meer alsof hij op iets wachtte. Ik denk dat hij wachtte op de jongeman die het vliegtuig bestuurde. Soms jankte hij. Wanneer het ’s avonds stil was, droeg het geluid een heel eind. Ik dacht dat Frey het janken misschien zou horen, maar als hij dat deed, kwam hij de hond in ieder geval nooit halen. Misschien dacht hij dat het een wolf was. Er ging een week voorbij. Ik zette steeds eten neer, maar de gele hond raakte het niet aan. Hij lag alleen op de oever met zijn kop op zijn poten naar het meer te staren. Toen ik op een dag naar hem toe liep, lag hij ook weer zo, maar hij verroerde zich niet toen ik dichterbij kwam. Hij verroerde zich nooit meer. Dus haalde ik de leren band met de gouden ring van zijn nek en begroef hem vlak boven de waterlijn. Ik legde stenen op zijn graf zodat hij niet kon worden opgegraven. De stenen liggen er nog.’ De man knikte ten teken dat hij uitgesproken was.


  Er viel een stilte die zich tot in het oneindige leek uit te strekken.


  Dat was het. Er was niet meer. Libby stond zo abrupt op dat de stoel kletterend op de grond viel. Ze rende naar de deur, gooide die open en liep naar buiten, diep ademhalend en vechtend om zichzelf onder controle te krijgen. Ze liep naar de oever van de rivier en knielde daar neer, heen en weer wiegend van smart terwijl ze de ring omklemde. Ze dacht aan de trouw van de gele hond met de drie poten die haar vader had meegenomen uit Vietnam. En aan de jonge vrouw die gewacht had op haar bruidegom die niet kwam, aan het meisje dat opgegroeid was zonder vader. En aan Dan Frey, die al die jaren ongestraft in zijn blokhut had gewoond. Golven van emotie sloegen door haar heen. Ze hoorde hinkende stappen naderen; even later lag er een stevige hand op haar schouder.


  ‘Is alles oké?’ vroeg Carson.


  Ze knikte beverig, niet in staat iets te zeggen. Toen ze opstond en hij zijn arm om haar heen sloeg, draaide ze zich om en drukte haar gezicht met een snik tegen zijn borst. Ze kon het niet helpen. Ze stortte volledig in in zijn armen. Hij zei niets. Hij probeerde haar niet te sussen met betekenisloze woorden. Hij hield haar alleen vast terwijl de rivier ruiste en de lijster zong en de zon opkwam en het leven om hen heen verder ging. Gedurende een ogenblik vormden ze samen een eiland, afgezonderd van de chaos van een wreed en harteloos universum. Gedurende dat ogenblik voelde Libby dat zich iets in haar begon te roeren wat ze nooit eerder had gevoeld.


  Vrede.


  Het was een gevoel dat intens was in al zijn eenvoud, dat in haar stroomde zoals de rivier in de oceaan stroomde. Ze voelde de diepe smart binnen in haar geleidelijk wegebben, hief haar hoofd op en keek Carson aan.


  ‘Bedankt,’ zei ze, zich verwonderend over de schoonheid die ze in hem zag.


  


  De oude man liep met hen het pad langs de rivier af die uitstroomde in het meer. Het was een langzame wandeling, hoewel Carson zijn best deed tempo te maken. Hij popelde net zo als Libby om Solly de plek te laten aanwijzen waar het vliegtuig was neergestort. Hoe diep lag het wrak? Was het door het ijs verplaatst? Ook dacht hij aan zijn sonar, die nu op de bodem van het meer lag en of Trig ertoe overgehaald kon worden met hem terug te komen nadat de Pacific Explorer weer kon varen. Hij wilde Libby zijn gedachten meedelen terwijl ze het steile pad afdaalden, maar het kostte hem te veel inspanning om op de been te blijven. Ze wierp steeds weer een blik over haar schouder en wachtte wanneer hij te ver achterop raakte. Hij wilde haar zeggen door te lopen, maar daarvoor had hij te weinig lucht. Hij kon slechts moeizaam verder ploeteren terwijl zijn borst brandde bij iedere ademtocht.


  Tegen de tijd dat hij het meer bereikte, stonden Solly en Libby op hem te wachten. Solly liep ongeveer honderd meter de oever af, niet al te ver van de plek waar Carson Libby uit het water had gesleept. Hij neusde wat rond tussen de elzen, gebaarde toen naar zijn voeten en hield de elzen uit elkaar om een stapeltje stenen te onthullen.


  Libby stond een ogenblik op het hondengraf, knielde neer en legde haar hand op een van de stenen.


  Het was een teder gebaar, en Carson meende dat de hond met de drie poten het zou begrijpen.


  Toen ze was opgestaan, draaide de oude man zich om, keek uit over het meer en wees. ‘Daar is het vliegtuig neergestort.’


  Carson kneep zijn ogen halfdicht tegen de ochtendzon. Dáár was een relatief begrip, dat een groot gebied kon bestrijken. Hij kon niet uitmaken hoe ver de oude man precies wees. ‘Hoe diep is het water op die plek?’


  ‘Niet zo diep,’ antwoordde Solly. ‘Het afvloeiwater van de rivier stroomt erover.’


  Carson wreef over zijn baardstoppels. ‘Daarom kon het reddingsvliegtuig het niet vinden,’ zei hij peinzend. ‘Ze zochten niet alleen op de verkeerde plek, maar het slib van die rivier moet het vrijwel meteen hebben bedekt, vooral als het vliegtuig zich diep in de bodem heeft geboord.’


  ‘Hoe kun je het vinden zonder je sonar als het begraven ligt onder het slib?’ wilde Libby weten.


  ‘We zouden nieuwe sonarapparatuur moeten laten komen,’ antwoordde Carson. ‘Ik zal dat toch moeten doen om de sonar te vinden die we zijn kwijtgeraakt toen Frey ons ramde. Mijn duikuitrusting ligt in mijn vliegtuig. Als iemand me vanaf de oever de juiste plek kan aangeven, kan ik een kijkje nemen op de bodem.’ Carson wist dat het een gok zou zijn om op die manier het wrak op te sporen: het was bedekt door het slib van achtentwintig jaar. Het enige wat hij zou kunnen zien, was het staartstuk. Toch popelde hij om te ontdekken in wat voor toestand het zich bevond en wat ervoor nodig zou zijn om het naar de oppervlakte te brengen. Dan pas zou Libby weten of haar vaders stoffelijk overschot zich nog in het vliegtuig bevond.


  Dan pas zou ze kunnen bewijzen dat hij haar vader was.


  Libby had het leren koordje met de ring eraan om haar nek gehangen en omklemde met één hand het gouden sieraad. ‘Dat is geen goed plan,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Het is te riskant, en er is maar een geringe kans dat je het vliegtuig zult ontdekken als het bedekt is met slib.’


  ‘Ik duik één keer om een kijkje te nemen,’ deelde Carson mee, ‘maar tegen de middag moet ik hier weg. Ik moet het motoronderdeel in Spenard ophalen en naar het bergingsschip vliegen. Ik kom terug zodra alles met de Pacific Explorer in orde is en breng een nieuwe sonar mee.’ Hij wendde zich tot Solly. ‘Denk je dat je me vanaf de oever kunt wijzen waar het vliegtuig is neergestort?’


  De oude man knikte.


  Ze hoorden een buitenboordmotor naderen en keken naar het meer. Een van de hotelboten kwam eraan. Toen hij dichterbij kwam, herkende Carson de man die de avond ervoor met Libby zijn boot had gebruikt, en hij ervoer een steek van jaloezie.


  ‘Het is Graham,’ hoorde hij Libby zeggen. ‘Solly’s zoon.’ Ze zwaaide naar de boot.


  Graham zette de motor af en liet de boot naar de oever drijven. Zodra hij daar lag, sprong hij eruit en liep naar hen toe met een opgeluchte uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Is iedereen in orde?’ vroeg hij, naar Libby’s gewonde slaap kijkend. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Frey heeft ons gisteravond geramd, maar Carson wist me aan land te brengen, en daarna zijn we naar je vaders hut gegaan. Hij heeft mij gedroogde planten gegeven voor mijn slaap en Carson kruidenthee laten drinken.’


  ‘Het zijn allebei krachtige medicijnen,’ merkte de oude man voldaan op. Hij praatte nu wat meer.


  ‘De autoriteiten kunnen ieder moment hier zijn,’ zei Graham. ‘Karen heeft ze gebeld nadat we van onze eerste zoektocht terugkwamen. Dat was rond middernacht. Ze zouden wachten tot zonsondergang voordat ze hier naartoe vlogen. We hebben de hele nacht gezocht, vanaf het moment dat Luanne ons kwam vertellen dat Frey achter jullie aan gegaan was. Ze vermoedde dat hij niets goed in de zin had.’


  ‘Bravo, Luanne,’ prevelde Libby. ‘Graham? Laat haar niet teruggaan naar Frey. Ze kan in mijn hut trekken. Er is plaats genoeg, en Karen zal haar vast graag in dienst nemen.’


  ‘Dat is al gebeurd. Luanne werkt de rest van de zomer voor de Whittens. Ik zal haar je aanbod overbrengen. Varen jullie mee terug naar het hotel of waren jullie van plan te lopen?’


  Libby keek Solly aan. ‘Ga met ons mee. Karen zal ons een ontbijt geven, daarna kunnen we naar het vliegtuig zoeken.’


  De oude man schudde zijn hoofd. ‘Ik moet terug om mijn honden te voeren. Ik kom wel naar het meer wanneer het tijd is.’


  Libby omhelsde hem. Carson grijnsde vanwege Solly’s verschrikte gezicht. ‘Bedankt, Solly,’ zei ze met verstikte stem. ‘Bedankt dat je me over mijn vader hebt verteld.’


  


  Ze waren halverwege het hotel toen het vliegtuig van de jachtopzieners naderde. Toen ze zwaaiden, landde het bij de boeg. De piloot opende de cabine-deur en vroeg: ‘Alles in orde?’


  ‘Ja, nu wel,’ verzekerde Libby hem. ‘Maar Dan Frey heeft onze boot geramd en geprobeerd ons te doden.’


  De jachtopziener die het vliegtuig bestuurde, was jong. Zijn collega, die naast hem zat, was oud en leek niet meer de puf te hebben om achter criminelen aan te gaan. De jongeman zei: ‘De eigenares van het hotel heeft de situatie uitgelegd. We zullen met Mr. Frey gaan praten.’


  ‘Jullie moeten meer doen dan alleen met hem praten. Jullie moeten hem arresteren!’ riep Libby uit. ‘Hij hoort in de gevangenis thuis! Hij is een gevaarlijk man.’


  De piloot knikte. ‘We zullen de zaak onderzoeken, ma’am. We zijn in ieder geval blij dat jullie ongedeerd zijn.’ Hij sloot de cabinedeur en taxiede naar de steiger van het hotel.


  ‘Let maar eens op! Frey zal zich eruit weten te praten,’ merkte Libby woedend op.


  ‘Zijn geld zal voor hem het woord voeren,’ zei Carson. ‘Multimiljonairs gaan zelden de bak in. Ze hoeven zich niet aan de regels te houden. Maak je niet druk, op de een of andere manier zal hij zijn verdiende loon krijgen.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten. Hij heeft tot nu toe alles naar zijn hand weten te zetten,’ merkte Libby op.


  Karen begroette hen op de steiger; ze omhelsde Libby hartelijk. ‘Jullie hebben ons de stuipen op het lijf gejaagd. Wat is er gebeurd? Hoe ben je aan die wond aan je slaap gekomen?’


  Libby legde haar alles uit terwijl ze naar het hotel liepen, waar Karen haar mee loodste naar de keuken. Na een kop koffie voor haar te hebben ingeschonken, behandelde ze de wond aan haar slaap.


  ‘De jachtopzieners zijn naar Freys blokhut gegaan,’ deelde Karen haar mee. ‘Ze zullen hem waarschijnlijk meenemen naar Fairbanks en hem in de cel gooien. Wil je een aspirientje?’


  ‘Graag. Waar is Carson eigenlijk?’ Libby stond op en liep naar het raam om naar Carsons kamp te kijken, waar ze geen bedrijvigheid kon ontdekken.


  ‘Rustig maar. Mike brengt de jachtopzieners met de boot naar Freys blokhut; Carson en Graham zijn meegegaan. Jullie hebben je vaders vliegtuig zeker niet gevonden gisteravond?’


  ‘Niet precies,’ antwoordde Libby, haar blik op Freys blokhut gericht waar ze een andere boot naast de Chris-Craft aangemeerd zag liggen. ‘We zijn er wél een stuk dichterbij gekomen. Solly heeft ons de plek aangewezen waar het neergestort is. Hij heeft het allemaal zien gebeuren. Hij heeft ook gezien dat Frey meteen na het ongeluk naar de bewuste plek voer en de drijvers wegsleepte.’


  ‘Mijn hemel!’ Karen overhandigde haar het aspirientje en een glas water. ‘Hij wist dus alles af van het ongeluk, zelfs de plek waar het gebeurd is! Toch heeft hij er nooit een woord over gezegd.’


  ‘Carson wil de plek vinden, maar hoe graag ik het ook wil, hij is nu absoluut niet in de juiste conditie om naar het wrak te duiken.’


  ‘Hij is een ervaren duiker. Als hij meende dat hij er niet toe in staat zou zijn, zou hij het risico vast en zeker niet nemen,’ merkte Karen op.


  ‘Natuurlijk wel,’ wierp Libby tegen. ‘Hij is er immers koppig en arrogant genoeg voor.’ Ze nam het aspirientje in. ‘Karen, als je het niet erg vindt, ga ik een poosje liggen. Ik heb barstende hoofdpijn en ik heb vannacht amper geslapen.’


  ‘Ga je gang. En maak je niet ongerust, ik maak je wakker zodra Carson terug is. De jachtopzieners zullen ook wel een verklaring van je willen hebben.’ Libby keerde terug naar haar hut, waar ze probeerde te slapen, maar hoe uitgeput ze ook was, het enige waaraan ze kon denken, was haar vaders vliegtuig dat op een plek in het meer lag waar het volgens Solly niet zo diep was.


  Hoe diep was niet zo diep?


  Drie meter? Zou zíj zo diep kunnen duiken? Als ze zo’n duikersuitrusting had, zou ze alleen haar adem hoeven inhouden… Nee, het was belachelijk om zelfs maar aan zo iets te denken.


  Of toch niet?


  Ze sloot haar ogen, trachtend te bedenken hoe ze het zou moeten aanpakken. Ze zou een vlot nodig hebben, iets om vanaf te duiken en weer op te klimmen. Ze zou een masker en een snorkel nodig hebben. Ze zou kunnen snorkelen tot ze het staartstuk ontdekte, dan haar adem inhouden en in het koude donkere diepe water duiken…


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Zonlicht schitterde op het spiegelgladde meeroppervlak. Ze kon de omtrek van de Beaver zo duidelijk zien. Hoe kon het zoekvliegtuig het hebben gemist? De gele kleur glansde als de zon zelf op de bodem. Ze kon zelfs de cijfers op de staart lezen. Het water was hier niet eens zo diep. Ze zou gemakkelijk kunnen duiken. Met ingehouden adem begon ze aan de afdaling. Het was lang niet zo moeilijk als ze had gevreesd, en het water was lang niet zo koud. Toen ze dichterbij kwam, kon ze de voorkant van het wrak zien en hoe diep het in het slib lag. De propeller was gebogen, maar de voorruit was intact en schoon. Ze kon in de cockpit kijken. Haar hart begon harder te bonzen.


  Er zat een skelet vastgebonden op de stoel. Ze kende de anatomische term voor ieder bot, net zoals ze de naam kende van de man van wie de botten waren. Een van de skeletarmen dreef op een onzichtbare stroom, leek haar te wenken. Abrupt deinsde ze achteruit, naar adem snakkend van angst en ijskoud water inslikkend. Ineens verdronk ze in de koude donkere diepte en werd ze naar het vliegtuig en de bleke glanzende botten in de cockpit gezogen. De botten spraken tegen haar. Riepen haar naam. Ze probeerde te schreeuwen, maar kon geen geluid maken. Naar de oppervlakte zwemmen, lukte niet, haar ledematen waren loodzwaar en reageerden niet.


  ‘Libby! Libby?’


  Ze slaakte een kreet van angst en voelde dat haar arm werd vastgegrepen.


  ‘Libby, wakker worden.’


  Naar adem snakkend ging ze rechtop zitten en staarde Karen paniekerig aan. ‘Ik droomde,’ zei ze.


  ‘Het leek meer op een nachtmerrie.’


  Libby streek haar haren uit haar gezicht. ‘Wachten de jachtopzieners?’


  ‘Ja. Ze hebben van iedereen verklaringen gekregen. Ik heb jou tot het laatst laten bewaren, zodat je een poosje kon slapen.’


  Libby volgde Karen naar het hotel. Haar hoofd deed nog meer pijn dan voorheen. De jachtopzieners zaten in de keuken koffie te drinken en sandwiches te eten. Ze keken op toen ze binnenkwamen; de jongste wees naar een stoel. ‘We zullen een verklaring van u nodig hebben.’


  ‘Hebben jullie Dan Frey gearresteerd?’


  De oudere antwoordde: ‘Als hij schuldig wordt bevonden aan roekeloos gedrag en het verlaten van de plek van een ongeluk, zal hij daarvoor worden beboet.’


  ‘Roekeloos gedrag? Beboet? Die man is schuldig aan moord en poging tot moord en hoort in de gevangenis thuis!’


  ‘Hoor eens,’ begon de oudere man.


  ‘Waar is Carson Dodge?’ informeerde Libby. ‘Hij zal jullie vertellen wat er is gebeurd.’


  ‘We hebben een verklaring van Mr. Dodge. Hij moest zo gauw mogelijk terug naar Anchorage, dus hebben we hem het eerst ondervraagd. Nu moeten we uw verklaring hebben. Als u gaat zitten…’


  Libby liep naar het raam en voelde haar hart overslaan. Carson was aan het pakken, zich aan het voorbereiden om er stilletjes vandoor te gaan terwijl zij ondervraagd werd door de twee jachtopzieners die niet van plan waren het recht te laten zegevieren. Zonder acht te slaan op hun protesten, rende ze naar de deur, vloog de verandatrap af en het pad langs de oever.


  ‘Carson!’ schreeuwde ze terwijl ze de punt om liep en dichtbij genoeg was om gehoord te worden. Hij stond op een van de drijvers en gooide een plunjezak in het ruim van zijn vliegtuig. Na een blik over zijn schouder sprong hij op de oever. Hijgend kwam ze vlak voor hem tot stilstand. ‘Was je van plan zonder afscheid te nemen te vertrekken?’


  ‘Ik ben gewoon mijn spullen aan het pakken. Ik moet dat machineonderdeel naar mijn schip brengen en vervangen voordat het donker is.’


  ‘Frey komt ermee weg, hè?’


  ‘Hij vertelde de jachtopzieners dat hij aan het vissen was toen het slecht weer werd. Hij zei dat hij zo vlug mogelijk naar huis voer en ons niet zag. Hij had de botsing wel gevoeld en was teruggevaren, maar hij zag niets, dus is hij naar zijn steiger teruggekeerd. Hij beweerde dat hij zelf de jachtopzieners zou hebben gebeld om het incident te rapporteren maar dat hij na zijn thuiskomst last kreeg van zijn hart. Zijn medicijnen hielpen echter niet, en sindsdien was hij aan zijn bed gebonden.’


  Carsons gezichtsuitdrukking was neutraal terwijl hij haar op de hoogte bracht. Libby balde haar handen tot vuisten.


  ‘Je bedoelt dat ze hem gewoon hier laten blijven?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Nee. Hij kan met de jachtopzieners gratis meevliegen naar het ziekenhuis in Fairbanks om zijn hart na te laten kijken en zijn medicatie te laten bijstellen.’


  Libby keerde hem zwijgend haar rug toe en staarde naar Freys blokhut. Ze had er geen woorden voor om haar gevoelens te beschrijven. Toen Carson haar schouder aanraakte, dwong ze zichzelf tot kalmte voordat ze zich naar hem omdraaide. Hij zag er uitgeput uit en slaagde er niet in te verhullen dat hij pijn had. ‘Jij zou nergens naartoe moeten vliegen. Jij moet op dit moment in bed liggen. Ik zou willen dat je niet wegging.’


  ‘Ik ga nog niet weg. Voorlopig niet althans. Ik heb je beloofd dat ik eerst de plek van het ongeluk zou gaan bekijken, en dat doe ik ook.’


  Voor het eerst merkte Libby de duikuitrusting op de oever op. Ze vond het onvoorstelbaar dat hij zoiets riskants wilde ondernemen in zijn huidige toestand. ‘Geen denken aan, veel te gevaarlijk!’


  ‘Het is gevaarlijker om tijdens de spits naar je werk te rijden. Graham pikt me over enkele minuten op. Ga met de jachtopzieners praten.’


  Libby schudde haar hoofd. ‘Ik meen het, Carson. Het vliegtuig ligt al achtentwintig jaar te wachten, dus het kan nog wel een paar dagen wachten. Als je per se iets wilt doen, ga dan je schip in orde maken.’


  ‘Dat ben ik van plan. Ik ben ook van plan een duik te nemen en het wrak te lokaliseren. Solly staat waarschijnlijk al te wachten.’


  ‘Graham kan hem vertellen dat we het hebben uitgesteld.’


  ‘Solly is een oude man, Libby. Hij zou in zijn slaap kunnen overlijden.’


  ‘En jij zou het loodje kunnen leggen terwijl je aan het duiken bent. Je zou een hoestbui kunnen krijgen en verdrinken. Dat is toch mogelijk? We weten nu waar het vliegtuig ongeveer is neergestort. Is dat niet voldoende?’


  Carson kneep zijn ogen samen. ‘Wil je echt dat ik vertrek zonder eerst een kijkje op de bodem van het meer te hebben genomen?’


  ‘Ja.’ Libby dwong zichzelf overtuigend over te komen. Eigenlijk wilde ze hem juist smeken niet te vertrekken en haar weer vast te houden, tot ze zich veilig voelde. Ze was bang dat hij nooit meer terug zou komen als hij nu vertrok. ‘Ja, dat wil ik echt. Het is te riskant. Je kunt met je andere duikers terugkomen en hen het werk laten doen.’


  ‘Geen denken aan.’ Carson deed een stap dichter naar haar toe, zodat ze naar hem moest opkijken. ‘Ik heb veel tijd gestoken in deze klus en ik wil degene zijn die het wrak vindt.’


  ‘Dat is gewoon machopraat, dat weet je ook wel. Je kunt toezicht houden op de berging. Laat iemand anders de risico’s nemen tot je weer de oude bent.’


  ‘Laat één ding duidelijk zijn: ik ben weer de oude en ik ga duiken. Ik zei dat ik dat zou doen, en ik hou me altijd aan mijn woord, weet je nog wel? Ga nu met de jachtopzieners praten en laat me verder gaan met pakken. Ik vertrek tegen de middag.’


  


  Schuimbekkend liep Libby terug naar het hotel. Wat was hij toch een koppige egoïstische, stoere vent. Het soort dat altijd jong stierf. Of bijna altijd. Hij had het tot nu toe overleefd omdat hij wellicht slimmer was dan de meeste, of gewoon meer geluk had gehad. Eén ding was echter zeker: hoe graag ze ook haar vaders vliegtuig wilde vinden, het was geen mensenleven waard.


  Vooral Carsons leven niet.


  Hoe kon ze hem tegenhouden?


  Ze stormde de keuken binnen, waar ze de jachtopzieners overrompelde, die juist een stuk appeltaart verorberden. ‘Oké, luister eens goed. Ik heet Libby Wilson en dit is mijn verklaring,’ begon ze met haar handen op het tafelblad. ‘Dan Frey weet dat ik op zoek ben naar het vliegtuig dat achtentwintig jaar geleden in dit meer is gestort. Hij wil niet dat het gevonden wordt. Hij is tot alles in staat om te voorkomen dat het verleden wordt opgerakeld, omdat dat zou bewijzen dat hij het vliegtuigongeluk heeft veroorzaakt waarbij Connor Libby, zijn peetzoon, om het leven kwam. Een peetzoon om wie hij niet erg veel gaf, trouwens, aangezien de jongen met een Athapaskanmeisje ging trouwen. Vraag Frey maar hoe hij denkt over de inheemse bevolking, en jullie zullen begrijpen waarom hij weigerde het huwelijk van zijn peetzoon bij te wonen. En waarom hij het bestaan van het kind van zijn peetzoon weigerde te erkennen. Hij heeft ons gisteravond proberen te doden omdat de weersomstandigheden gunstig waren voor een zogenaamd ongeluk. Er stond een zware storm, en het zicht was slecht. Hij kon ons rustig rammen en doen alsof hij er niets van had gemerkt. Er is alleen één probleem: het is hem niet gelukt ons te laten verdrinken. Carson en ik leven allebei nog. Bovendien hebben we het vliegtuig van mijn vader gelokaliseerd. Dus doe me een lol: wanneer jullie Frey naar het ziekenhuis in Fairbanks vliegen, vertel hem dan dat hij na zijn terugkeer waarschijnlijk de Havilland Beaver op Evening Lake zal zien drijven. Alle geheimen zullen aan het licht komen. Zeg hem dat er een ooggetuige is van het ongeluk, die gezien heeft dat Frey de drijvers naar de monding van de rivier sleepte, om de jachtopzieners op een dwaalspoor te brengen. Vertel hem ook dat hij mij, Connor Libby’s dochter, beslist in de rechtszaal zal zien om te vechten voor de nalatenschap die aan mijn moeder en mij toebehoort. Hebben jullie alles?’


  Ze richtte zich op en stond op het punt de keuken te verlaten en de twee verbijsterde jachtopzieners achter te laten, toen Karen in de deuropening verscheen.


  ‘Libby? Die Trig is weer aan de telefoon. Hij is op zoek naar Carson en zegt dat er storm op komst is in de Stille Oceaan.’


  ‘Ik neem hem wel,’ zei Libby.


  


  Carson stond te wachten op de oever toen Graham arriveerde met de grote aluminiumboot. Hij was blij dat de boot vlak bij hem kon aanleggen omdat de duikuitrusting zwaar was. Graham bracht het grootste deel ervan naar de boot en nam hem onderzoekend op. ‘Weet je zeker dat je dit wilt doen?’ Carson knikte nors. ‘Het zal vast niet veel tijd kosten.’


  Toen ze om de punt heen voeren en in westelijke richting gingen, vroeg Carson zich af of hij ooit zijn kracht zou terugkrijgen, of hij zich ooit weer volledig een man zou voelen. Niet voor het eerst betrapte hij zichzelf erop dat hij wenste dat Trig hem gewoon had laten doodgaan in het koude donkere water. Hoe kon hij zich er ooit bij neerleggen als een halve invalide verder te moeten leven? Hoe kon hij er ooit in berusten dat een vrouw als Libby Wilson met bezorgdheid en medelijden naar hem keek in plaats van met seksuele interesse?


  Hij zou naar het neergestorte vliegtuig duiken – het kon hem op dit moment niet schelen of hij het overleefde of niet. In het harnas sterven, was te prefereren boven een leven als halve invalide.


  Bovendien zou hij het wrak kunnen vinden en er een flinke som geld aan overhouden om zijn banksaldo aan te vullen. Dat zou hem een goed gevoel geven…


  


  ‘Trig? Met Libby Wilson,’ zei Libby in de satelliettelefoon. ‘Ik moet je een paar vragen stellen over Carson. Denk jij dat hij in staat is naar het neergestorte vliegtuig te duiken waarnaar we op zoek zijn?’


  Er viel een stilte. ‘Of hij daartoe in staat is? Hou je me voor de gek?’


  ‘Wat ik bedoel is, hebben de artsen hem daarvoor toestemming gegeven?’


  Er klonk een harde lach aan de andere kant. ‘Artsen? Dame, Carson haat artsen. Hij heeft het ziekenhuis verlaten vóór hij werd ontslagen. Hij zou er nog steeds in liggen als de heren doktoren het voor het zeggen hadden, maar hij wilde per se weg. Hij haat ziekenhuizen en artsen. Ze zeiden dat hij nooit meer zou kunnen duiken omdat hij te veel schade had opgelopen. Hij mocht van geluk spreken dat hij het had overleefd.’


  Libby leunde met gesloten ogen tegen de muur. ‘Dat dacht ik al. Vertel me eens hoe ik hem ervan kan weerhouden te gaan duiken?’


  Weer een harde lach. ‘Heb je een geweer? Want dat zou ervoor nodig zijn.’


  ‘Je bent niet erg behulpzaam.’


  ‘Je zou kunnen proberen hem tegen te houden, maar zelfs met één arm op zijn rug gebonden, is Carson iedereen de baas zijn. Hij is een echte harde. Ik weet zeker dat hij alles aankan waarop hij zijn zinnen heeft gezet. Ik zou me maar niet druk maken als ik jou was.’ Het bleef even stil. ‘Hoor eens, roep hem aan de telefoon en laat me met hem praten. We zitten hier zwaar in de problemen.’


  ‘Dat kan ik niet doen. Hij is zich aan het voorbereiden op zijn duik in het meer.’


  Er viel weer een stilte; toen klonk er een gefrustreerde vloek. ‘Oké. Zeg hem dat we nog steeds zonder motor in het water liggen, dat er storm op til is en dat zijn schip verloren zou kunnen gaan. Misschien zorgt dat ervoor dat hij maakt dat hij hier komt. De kustwacht is bereid de nieuwe brandstofpomp hierheen te vliegen, maar Carson is de enige die hem kan installeren. We zitten te wachten tot hij ons komt redden. Dame, we hebben hem echt dringend nodig als we dit willen overleven.’


  Karen keek haar vragend aan toen ze het gesprek beëindigde.


  ‘Kan ik een boot lenen?’ vroeg Libby.


  ‘Mike is op de steiger. Kan ik misschien iets doen?’


  ‘Bidden,’ antwoordde Libby op weg naar de deur. Ze rende naar de steiger, zich ervan bewust dat Carson en Graham al op het meer waren en hopend dat ze niet te laat zou zijn. Het zou wat tijd kosten voordat Carson zijn duikuitrusting had aangetrokken. Veel tijd, gezien zijn conditie. Ze sprong in de boot, maakte de touwen los en startte de motor.


  


  De oude man zat op zijn hurken vlak bij de monding van de Yaktektuk te wachten. Carson meende dat hij minstens negentig moest zijn en was blij dat hij nog steeds in leven was. Solly richtte zich op toen Graham de boot naar de oever bracht.


  ‘Pa, we gaan heel langzaam varen. Jij blijft daar staan en geeft handsignalen naar rechts of naar links. Zwaai met je arm boven je hoofd als we verderop moeten gaan. Wanneer je denkt dat we op de juiste plek zijn, zwaai je met allebei je armen boven je hoofd. Oké?’


  De oude man knikte.


  Graham voer achteruit terwijl Carson nog bezig was zich in zijn duikuitrusting te hijsen. Graham zorgde ervoor niet al te veel op hem te letten.


  ‘Ik neem aan dat je al lang duikt, hè?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Ja,’ antwoordde Carson. ‘Al heel lang.’ Hij trok met moeite de rits omhoog en voelde dat de boot van koers wijzigde, als reactie op de aanwijzingen van de oude man.


  ‘Hoe diep kun je gaan in dat pak?’


  ‘Diep genoeg. Je vader zei dat het vrij ondiep is waar het vliegtuig is neergestort.’


  ‘Dat was jaren geleden. Het vliegtuig kan verderop liggen dan hij dacht, en dit is een behoorlijk diep meer.’


  Carson hoorde een andere boot naderen en keek op. Hij vloekte binnensmonds toen hij zag wie de boot bestuurde. De laatste persoon die hij nu wilde zien, was Libby. De jachtopzieners hadden hem minstens een uur ondervraagd, dus hoe kon het dat zij nu al klaar was met hen? Hij had verwacht alweer boven te zijn gekomen voordat zij klaar was.


  Met volle vaart kwam ze op hen af; op het laatste moment nam ze gas terug. Toen haar boot naast de hunne lag, zag hij haar vastberaden gezicht.


  ‘Er kwam zojuist een telefoontje van Trig,’ zei ze. ‘Hij belde vanaf je schip. Je moet meteen weg. Er is storm op komst, en als je niet meteen die brandstofpomp vervangt, zou je schip verloren kunnen gaan.’


  Carson nam haar met samengeknepen ogen op. ‘Leuk geprobeerd.’


  Met fonkelende ogen boog ze zich naar hem toe. ‘Het is de waarheid. Bel zelf maar als je me niet gelooft.’


  ‘Ze kunnen nog wel een uurtje wachten.’


  Graham zette de motor af. ‘Hier is het,’ zei hij, zijn blik op de oever gericht, waar zijn vader met beide armen boven zijn hoofd zwaaide.


  ‘Laat de boei in het water zakken om de plek te markeren,’ zei Carson, zijn hand uitstekend naar zijn zuurstoftank.


  Libby pakte de zijkant van hun boot vast. ‘Carson, ik vraag je dringend niet te duiken. Laat me niet smeken.’


  ‘Bespaar je de moeite,’ antwoordde Carson. ‘Ik hou niet van smeekbeden.’ Hij tilde de zuurstoftank op en deed hem om. Verdraaid, het ding voelde loodzwaar aan. Hij wachtte tot de dreiging van een hoestbui geweken was. ‘Dit gaat niet lang duren. Ik ga alleen even de locatie bekijken.’ Juist toen hij de gordel om zijn middel vastmaakte, voelde hij de boot schommelen, en toen hij opkeek, zag hij dat Libby aan boord was gesprongen.


  ‘Verruil van boot,’ zei ze tegen Graham, die haar bevel meteen opvolgde en zonder achterom te kijken wegvoer in Libby’s boot. Libby nam plaats in de achtersteven, startte de motor en verliet met volle vaart de duikplek. Ze bleef recht voor zich uit kijken en meed zijn blik.


  ‘Wat doe je in vredesnaam?’ riep hij boven het geluid van de motor uit. ‘Verdraaid, Libby, het wrak ligt daar!’


  ‘Dat wrak gaat nergens naartoe, en jouw schip is in gevaar. Je mannen hebben je nodig.’


  ‘En jij hebt me ineens niet nodig? Een paar dagen geleden wilde je nog koste wat kost dat vliegtuig vinden.’


  ‘Een paar dagen geleden geloofde ik nog dat dat het belangrijkste in mijn leven was.’


  ‘Nu niet meer?’


  Ze naderden de punt, en Libby nam gas terug. ‘Het is nog steeds belangrijk,’ zei ze, voor het eerst naar hem kijkend. ‘Maar andere dingen zijn belangrijker.’


  ‘Wat kan er belangrijker zijn dan bewijzen dat je de rechtmatige erfgename van het Libbyfortuin bent? Wat kan belangrijker zijn dan bewijzen dat Frey je vader heeft gedood?’


  Ze zette de motor af toen ze langs Carsons vliegtuig lagen. ‘Ik zal je helpen met het uitladen van je duikuitrusting.’


  ‘Het duiken zou hoogstens een halfuur hebben gekost.’


  ‘Je zuurstoftank alsjeblieft.’ Ze deed een stap naar hem toe en wachtte tot hij zich van de zuurstoftank had ontdaan.


  ‘Je denkt dat je mij niet meer nodig hebt om het vliegtuig te vinden omdat Grahams vader weet waar het ligt, hè? Je denkt dat je jezelf honderdvijftigduizend dollar kunt besparen door me weg te sturen? Laat me je dan eens iets vertellen. Dat vliegtuig zou kilometers verderop kunnen liggen dan waar Solly het heeft zien neerstorten. IJsschotsen verschuiven alles in hun buurt.’


  Libby rukte de zuurstoftank uit zijn handen, klauterde ermee op een van de drijvers van het vliegtuig en tilde hem in de cabine. Toen ze weer in de boot stond, zei ze: ‘Zorg dat je uit dat pak komt.’


  Haar bazige toon bracht zijn bloed aan de kook, maar het leek hem het beste te gehoorzamen.


  ‘Hebben de jachtopzieners je gezegd dat ze duikers zouden sturen? Is dat het?’ vroeg hij terwijl hij zich uit zijn duikerpak worstelde. Ze nam alle onderdelen een voor een van hem aan en borg ook die in het vliegtuig op. ‘Probeer je me daarom zo snel mogelijk te lozen?’


  ‘De jachtopzieners zijn niet bepaald behulpzaam geweest, en jij verspilt tijd,’ antwoordde ze. ‘Over een uur of zes is het donker.’


  ‘Ik ben niet van plan te vertrekken voordat je me vertelt wat er ineens belangrijker is dan het vinden van dat vliegtuig.’


  ‘Imbeciel dat je bent!’ barstte ze los. ‘Hoe denk je dat ik me zou voelen als er door mijn schuld iets met jou gebeurde? Begrijp je het niet? Ik kan je in jouw conditie niet laten duiken.’


  Met samengeknepen ogen verwerkte hij haar woorden. Had hij het goed gehoord? Insinueerde ze net als al die andere artsen dat hij nooit meer zou kunnen duiken?


  ‘Ik heb geen behoefte aan je medelijden!’ snauwde hij woedend. ‘Jij hoeft me niet te vertellen wat ik wel of niet kan doen. Als ik wil duiken, ga ik duiken, maar als je me hier per se weg wilt hebben, vertrek ik. Je kunt dat vervloekte geld van je houden. Je zult het nodig hebben als de jachtopzieners het wrak niet kunnen vinden.’ Hij stond op het punt zichzelf op de drijver te hijsen, maar ze klemde haar hand om zijn arm.


  ‘Wacht even!’ Ze trok hem terug in de boot. ‘Ik impliceer niet dat je geen goede duiker bent, maar je moet je gezond verstand gebruiken. Je hoeft niemand iets te bewijzen, maar je moet wel realistisch zijn wat je lichamelijke beperkingen betreft.’


  ‘Die hebben me er niet van weerhouden je gisteren naar de oever te brengen, wel?’ pareerde hij. ‘Mijn lichamelijke beperkingen bestaan alleen in jouw hoofd, dokter. Als je me nodig hebt, bel je me maar. Ik sta in het telefoonboek.’


  Carson draaide zich half om om zich op de drijver te hijsen. Het zou een volmaakte aftocht zijn geweest en hij zou het laatste woord hebben gehad, als de boot niet was weggedreven van het vliegtuig terwijl ze tegen elkaar stonden te schreeuwen. Hij verloor zijn evenwicht en belandde met een kreet in het meer. Het ijskoude water koelde zijn woede ogenblikkelijk, wat waarschijnlijk maar goed was ook. Hij was Libby dankbaar dat ze hem niet uitlachte terwijl ze hem aan boord hees en op de drijver van zijn vliegtuig hielp. Toch voelde hij zich voor gek staan in zijn drijfnatte thermische ondergoed terwijl ze hem met onbewogen gezicht aankeek.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Libby zag Carsons vliegtuig opstijgen boven het meer en in westelijke richting naar Anchorage vliegen. Ze bleef kijken tot het uit het oog verdwenen was, beseffend dat hij waarschijnlijk nooit meer terug zou komen. Die gedachte was zo pijnlijk dat ze moeite had met ademhalen. Ze stuurde de boot terug naar de steiger van het hotel en zag tot haar opluchting dat de jachtopzieners zich bij Freys steiger gereedmaakten om met hun eigen vliegtuig te vertrekken, vermoedelijk met de oude man aan boord. Ze maakte de boot vast en liep naar de hotelkeuken. Zoals te verwachten was, was Karen met het eten bezig.


  ‘En?’ vroeg ze toen Libby binnenkwam. ‘Heb je hem ervan weten te weerhouden te gaan duiken?’


  ‘Ja. Hij is zijn schip gaan repareren.’


  ‘Mooi zo. Dat zou hem een poosje bezig moeten houden.’


  ‘Misschien.’ Libby liet zich op een stoel vallen en steunde met haar hoofd op haar handen. Ze was uitgeput en had barstende hoofdpijn. ‘Wat voor dag is het?’


  ‘Zaterdag.’


  ‘Karen, heb je het nummer van Trig?’


  ‘Het zou opgeslagen moeten zijn in het geheugen van de satelliettelefoon.’


  Libby hief haar hoofd op. ‘Mag ik even bellen?’


  ‘Ga je gang.’


  Even later had ze Trig aan de lijn. ‘Carson is zojuist vertrokken om dat machineonderdeel op te halen. Kan hij landen met die opkomende storm?’


  ‘Ja, dat zou geen enkel probleem moeten zijn. Het weer wordt ruwer, maar de storm wordt pas morgen verwacht, en hij is een prima piloot.’


  Libby aarzelde even. ‘Hoor eens, ik ben misschien buiten mijn boekje gegaan, maar ik heb hem gezegd dat ik niet wilde dat hij ging duiken omdat ik me ongerust maakte over zijn lichamelijke conditie. Dat nam hij niet al te best op.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Carson is een van de beste duikers die er zijn. Ze noemen hem niet voor niets de King.’


  ‘Maar je hebt me verteld dat hij voortijdig het ziekenhuis heeft verlaten en dat de artsen zeiden dat hij niet mocht duiken –’


  ‘Die artsen kennen hem niet,’ viel Trig haar in de rede. ‘Die gaan van de doorsnee man uit. Ze hebben er geen flauw benul van wat Carson voor iemand is.’ Libby haalde diep adem. ‘Zou je hem alsjeblieft een boodschap van me kunnen doorgeven zodra hij arriveert? Zeg hem dat ik hem nodig heb. Zeg hem dat ik hem hoe dan ook nodig heb en dat hij een karwei af te maken heeft bij Evening Lake.’


  


  Libby was zondagmiddag juist klaar met haar laatste gastenkamer toen ze een vliegtuig hoorde. Ze bracht haar mandje met schoonmaakspullen naar de keuken. ‘Ik ben precies op tijd,’ zei ze tegen Karen. ‘Ik geloof dat je nieuwe groep gasten arriveert.’


  Karen zat tot aan haar ellebogen in een kom brooddeeg en keek Libby verbaasd aan. ‘Ze zijn vroeg, want ze arriveren gewoonlijk niet voor een uur of vijf.’ Ze leunde over het aanrecht om uit het raam te kijken. ‘Dat is niet het vliegtuig van de charterdienst. Zo te zien komt je bergingswerker terug. Hij moet zijn schip snel gerepareerd hebben.’


  Een vlugge blik door het raam maakte dat Libby’s hart oversloeg. Ze was de deur uit en stond al op de steiger toen het vliegtuig landde. Even later ging de cabinedeur open; Carson keek met een effen gezicht naar buiten.


  ‘Ik heb gehoord dat je een duiker nodig hebt,’ zei hij.


  ‘Ik heb gehoord dat jij de best bent die er te krijgen is,’ antwoordde Libby zo nonchalant mogelijk.


  ‘Ik ben niet goedkoop.’


  ‘Als ik de beste huur, verwacht ik daar flink voor te moeten betalen.’


  ‘Oké. Ik ga mijn kamp opzetten en mijn spullen uitladen.’


  ‘Goed.’


  Hij bleef onbewogen kijken terwijl hij vroeg: ‘Ga je me niet helpen?’


  ‘Waarom? Zodat je me kunt vertellen dat je me niet nodig hebt?’


  Hij maakte een hoofdgebaar naar de cabinedeur. ‘Bedankt voor je aanbod. Stap in.’


  Libby stapte op een van de drijvers, klom in de cabine en ging op de plaats van de co-piloot zitten, terwijl hij weer startte en naar de punt taxiede. Hij maakte zijn vliegtuig vast op dezelfde plek als voorheen. Libby sprong in het koude water zonder het te voelen. Ze hielp hem zijn spullen uit te laden; iedere keer wanneer vingers elkaar raakten of ze een blik wisselden, was ze zich intens bewust van zijn nabijheid. De spanning begon ondraaglijk te worden. Haar hart bonsde hard en pijnlijk toen ze de tentpennen in de grond hamerde en de touwen spande.


  Nadat alles klaar was en er niets meer te doen viel, stonden ze elkaar aan te kijken. Libby vroeg zich af of hij zich net als zij bewust was van de elektrische geladenheid tussen hen. ‘Bedankt dat je teruggekomen bent,’ zei ze. ‘Hoelang kun je blijven?’


  ‘Zolang het nodig is.’


  Dat zou niet al te lang moeten zijn als het wrak op de plek ligt die Solly aangewezen heeft.’


  ‘Het vinden is één ding, maar we zullen het ook nog moeten ophijsen. Dat zou wat tijd kunnen kosten, vooral als Frey het ons moeilijk maakt.’


  De wind stak op en maakte schuimkoppen op het meer. ‘Het spijt me dat ik zo tegen je ben uitgevaren,’ zei Libby. ‘Ik had niet aan je capaciteiten moeten twijfelen.’


  Carson streek hoofdschuddend door zijn verwarde haren. ‘Ik ben mijn hele leven op zoek geweest naar een eerlijke vrouw, en als ik die eindelijk vind, gedraag ik me als een ezel. Het spijt me dat ik je zo behandeld heb. Oké, laten we je vaders vliegtuig gaan opsporen.’


  


  De boei lag nog op dezelfde plek in het water. Ze werkten het eerste zoekraster af met de nieuwe sonar. Een half uur later ontdekte Carson waarnaar hij op zoek was. Hij gebaarde Libby de motor af te zetten. ‘Markeer deze plek met de andere boei. We zitten erbovenop.’


  ‘Kun je het zien?’ vroeg Libby, vervuld van zowel opwinding als vrees.


  Hij leunde achterover zodat ze het sonarscherm kon zien en trok met een vinger de vage omtrek na van wat een gezonken cowboyhoed leek. ‘Zie je dat? Dat is het staartstuk. Je kunt de omtrek van de vleugels nauwelijks onderscheiden, maar daar zijn ze. Het verbaast me dat ik er ook maar iets van kan zien. Het wrak ligt ongeveer vijftien meter onder ons.’


  Libby keek hem aan. ‘Het zal daar beneden wel donker zijn, hè?’


  ‘Ik heb een sterke lamp bij me.’ Carson had zijn duikerpak al aan. Het enige wat hij nog moest doen, was zijn zuurstoftank om doen, zijn masker opzetten en zijn lampje bijstellen. Hij ging op de rand van de boot zitten en stak zijn duim omhoog.


  ‘Succes,’ zei ze.


  Het verbaasde hem niet dat ze er bleek en nerveus uitzag nu haar vaders botten op het punt stonden naar boven gehaald te worden.


  Of niet natuurlijk. Carson wist dat hij van geluk mocht spreken als hij vandaag ook maar iets vond. Het opsporen van de stoffelijke resten zou moeten wachten tot het vliegtuig opgehesen was.


  Hij sprong in het water en dook naar beneden. Het water was troebel vanwege het rivierslib. Het zicht was, tegen de tijd dat hij op de bodem was, minder dan vijf meter; de stroming trok aldoor aan hem en maakte het moeilijk zijn positie te behouden. Hij, Carson, dook weer! Hij deed iets wat hij volgens de artsen waarschijnlijk nooit meer had kunnen doen, en dat gaf hem een goed gevoel. Verdraaid, het gaf hem een fantastisch gevoel. Hij moest snel en oppervlakkig ademhalen, maar hij kreeg voldoende lucht. Nadat hij een week in Libby’s nabijheid was geweest, was hij gewend met weinig lucht toe te komen. Haar nabijheid maakte hem ademloos. Het was een goede training geweest.


  Toen hij het staartstuk bereikte, zag hij tot zijn verrassing dat het heldergeel was en dat de cijfers duidelijk te onderscheiden waren. Hij keek verder en kon de vage omtrek van de vleugels zien. Hij zwom vlak boven het wrak, greep de rand van een vleugel vast en groef met zijn andere hand door het slib dat de voorruit bedekte.


  Er was geen voorruit. Zijn hand ging door het slib heen, het zicht nog beperkter makend, maar dat deed er niet toe. Hij kon op de tast werken. Hij leunde verder voorover, bleef graven, probeerde zich de cockpit voor de geest te halen en zich in te stellen op wat zijn hand kon tegenkomen. Hij was echter onvoorbereid op wat hij voelde. Er stak iets door het frame van de voorruit. Iets wat daar niet had horen zijn.


  Een ogenblik hield hij stil, waarna hij zijn hand dieper in het slib boorde. Hij voelde de bovenkant van de pilotenstoel, maar die was niet waar hij geacht werd te zijn. Voor de tweede maal hield hij op; hij probeerde te begrijpen hoe de stoel klem had kunnen komen zitten in het frame van de voorruit. Hij tastte verder en voelde iets wat glad, hard en vrij lang was.


  Zijn hand sloot eromheen, hij trok, en tot zijn verrassing liet het los. Vanwege het rondwervelende slib kon hij het niet meteen identificeren, maar toen het slib grotendeels meegevoerd was, werd hij zich bewust van een bleke glans in zijn lamp. Hij voelde zijn hart sneller kloppen. Hij was er vrijwel zeker van dat hij naar een bot van een arm keek. Het was op de een of andere manier vast komen te zitten en had achtentwintig jaar lang op dezelfde plek gezeten, wat niet minder dan een wonder was gezien de stroming hier.


  Hij wist dat het tijd was weer naar boven te gaan. Libby zou inmiddels ongerust zijn. Hij had nu gezien in wat voor toestand het vliegtuig verkeerde en wist hoeveel werk het zou kosten om het op te hijsen. In zijn hand hield hij het bewijs dat Connor Libby haar vader was. Het was tijd om naar boven te gaan, maar hij wist dat alles zou veranderen wanneer hij dat deed.


  Dus bleef hij nog wat langer beneden, zich afvragend of hij het bot misschien niet gewoon terug moest leggen om wat extra tijd voor zichzelf te creëren. Libby zou haar bewijsmateriaal toch wel krijgen, en hij zou nog een week of wat hebben met de vrouw om wie hij veel te veel was gaan geven.


  Hij staarde naar het bot, onwillig de vrouw los te laten die hij feitelijk nooit had gehad. Hij kon zich immers een leven zonder haar niet meer voorstellen.


  


  Libby keek ingespannen naar het sonarscherm, haar handen ineen geklemd in haar schoot. Waarom bleef hij zo lang beneden?


  Als hij in moeilijkheden was gekomen, zou zij hem dan kunnen redden? Nee, dat was uitgesloten. Daarom had ze het ook zo’n slecht idee gevonden dat hij ging duiken. Ze leek gelijk te krijgen. Ze had voet bij stuk moeten houden en hem niet moeten laten gaan. Door toe te geven aan zijn koppigheid en trots had ze wellicht zijn overlijdensakte getekend.


  Drie martelende minuten later stond ze op, schopte haar schoenen uit en trok haar jack en spijkerbroek uit. Carson verkeerde in moeilijkheden. Hij was daar ergens beneden, en zij zou proberen hem te redden. Terwijl de adrenaline door haar lichaam raasde, dook ze over de rand van de boot. Ze kwam weer boven, haalde al watertrappend diep adem, en juist toen ze op het punt stond weer te duiken, werd haar enkel vastgegrepen. Carson kwam naast haar boven, schoof zijn masker omhoog en vroeg: ‘Libby, wat doe jij in vredesnaam?’


  Ze wilde tegen hem uitvaren, maar haar ledematen werden al gevoelloos, en ze besefte dat ze ieder moment in de problemen kon zijn. Met zijn hulp hees ze zich weer in de boot, leunde over het dolboord en nam zijn duikuitrusting van hem aan, waarna ze hem aan boord hielp. Toen trok ze rillend van de kou haar kleren weer aan. Carson bleef enkele minuten voorovergebogen staan om op adem te komen.


  ‘Waar… bleef… je… zo lang?’ wist Libby ten slotte klappertandend uit te brengen. ‘Ik dacht… dat je… in moeilijkheden was.’


  Hij richtte zich op. ‘Nee, dat was ik niet.’


  Ze keek hem woedend aan. ‘Je bent… zo lang weggebleven… en je had beloofd dat het niet langer dan… tien minuten zou duren.’


  ‘Dus sprong je maar in het water om te redden?’


  ‘Ja!’


  Hij keek haar een ogenblik aan; Libby nam zich voor hem overboord te duwen als hij het lef had haar uit te lachen. Maar dat deed hij niet. ‘Voor het geval het je interesseert: ik heb het vliegtuig gevonden. En nog iets anders.’ Hij maakte een hoofdgebaar in de richting van de boeg. ‘Kun je het horen praten?’


  Libby volgde zijn blik; toen ze zijn tas zag, die hij zorgeloos in de boeg had gegooid, werd ze duizelig. Door de donkere mazen heen zag ze iets bleeks glanzen. ‘Je bedoelt… heb je…’ Met trillende handen pakte ze de tas, maakte die open en haalde het bot eruit. Ze liet haar handen erover glijden. Het bot was door de jaren heen poreus en geel geworden, maar het was deel geweest van haar vader toen hij nog jong en knap en levend was geweest. Er verscheen een floers voor haar ogen omdat ze wist dat ze nooit meer van haar vader zou hebben dan dit.


  Carson wachtte zwijgend af tot ze hem aankeek. Na haar keel te hebben geschrapt en de tranen weg te hebben geknipperd, vroeg ze: ‘Waar heb je dit gevonden?’


  ‘Ik zal je alles vertellen zodra we aan land zijn en je warm geworden bent.’


  ‘Nee. Ik voel me prima. Vertel het me nu. Lag het buiten het vliegtuig?’


  Carson schudde zijn hoofd. ‘De voorruit was verdwenen, ik kon mijn hand in de cockpit steken.’ Na een lichte aarzeling voegde hij eraan toe: ‘Zal ik je vertellen wat er volgens mij gebeurd is?’ Toen ze knikte, ging hij verder. ‘Toen het vliegtuig neerstortte, is de voorruit waarschijnlijk weggeblazen, waardoor de hond kon ontsnappen. Je vader zat echter vast in de cockpit.’ Hij wachtte even. ‘Weet je zeker dat je dit wil horen?’


  Opnieuw knikte ze. Het rillen begon af te nemen naarmate ze het weer warmer kreeg, hoewel ze inwendig nog verkleumd was vanwege Carsons woorden.


  ‘Ik vond dat bot tussen het stuur en de stoel. Die Beavers zijn allemaal solide gebouwd. De stoel raakt niet los wanneer het vliegtuig het water raakt en kan onmogelijk losraken wanneer een piloot hoogte maakt, maar toch is dat gebeurd. Ik denk dat de stoel onder hem weggleed toen hij begon te klimmen en dat hij zich aan het stuur vastklemde. Daardoor ging het vliegtuig recht omhoog, tot hij ten slotte met de neus omlaag neerstortte. Toen ging de stoel door de voorruit en bleef daar klem zitten. Hij zat gevangen, het water kwam naar binnen, en het vliegtuig zonk.’


  Libby staarde hem geschokt aan. ‘Dus Frey heeft inderdaad met het vliegtuig geknoeid?’


  ‘Het lijkt er wel op.’


  Libby keek uit over het meer. ‘Kunnen we dat bewijzen nadat het vliegtuig geborgen is?’


  ‘Dat zal een zware klus worden vanwege het slib. Mijn schip ligt inmiddels waarschijnlijk in de haven. Ik zal morgenochtend meteen de bergingsrechten aanvragen en de benodigde apparatuur hiernaar toe laten brengen. Ik weet niet hoe lang de papierenrompslomp gaat duren. Het zou binnen enkele dagen voor elkaar moeten zijn, maar als Frey moeilijk gaat doen, kan het langer duren. Wij zullen uiteindelijk winnen, Libby. Geen enkele rechtbank zal je aanspraak op dat vliegtuig ontkennen zodra een DNA-onderzoek heeft bewezen dat je Connor Libby’s dochter bent. Wellicht geeft Frey het op wanneer hij weet dat we het stoffelijk overschot hebben gevonden. Hoe dan ook, we betalen de leges, en nadat we het wrak hebben opgehesen, laten we het naar Anchorage vervoeren. Inspecteurs zullen de toedracht van het ongeluk onderzoeken, maar zelfs als die alles bevestigen wat ik je heb verteld, betekent dat nog niet dat Frey veroordeeld zal worden. Het valt onmogelijk te bewijzen dat hij dat heeft gedaan.’


  ‘Maar hij is de enige die hier destijds woonde en de enige met een motief. Solly heeft hem de drijvers zien wegslepen naar de rivier.’


  ‘Jij en ik weten dat hij schuldig is, en Solly heeft gezien wat er is gebeurd, maar de rest van de wereld overtuigen, zou weleens moeilijk kunnen zijn. Frey lijkt me niet het soort kerel dat zomaar schuld bekent.’


  Libby drukte een hand tegen haar kloppende slaap en klemde de andere om de trouwring van haar moeder, die nog aan het leren koord om haar nek hing. ‘Achtentwintig jaar lang heb ik naar dit moment toegeleefd, en nu ik het heb bereikt, weet ik niet eens hoe ik me voel. Ik geloof dat ik gewoon overrompeld ben.’


  Carson kneep even in haar schouder. ‘Ik denk dat we allebei wel een borrel kunnen gebruiken. Ik heb een fles whisky bij me. Zullen we teruggaan naar mijn kamp, een vuurtje maken en die fles Talisker aanspreken?’


  Libby keek hem strak aan en knikte toen. ‘Een prima idee.’


  


  Carson had lang geleden al ontdekt dat de afstand tussen man en vrouw in lichtjaren gemeten kon worden en probeerde die enorme kloof niet meer te overbruggen. Nu hij met Libby bij het kampvuur zat, deed dat alles er echter niet meer toe. Het enige wat er nu toe deed, was het moment. Hij wist dat hij weinig tijd meer met haar zou hebben. Ze zat in een deken gewikkeld en huiverde van zowel kou als shock. Hij had haar nog nooit zo mooi gevonden.


  De whisky schonk hij in twee tinnen bekers, en hij overhandigde haar er een. Met trillende vingers nam ze de beker aan, hem bedankend met een beverige glimlach.


  Hij hief de zijne op. ‘Op je vader. Dat zijn botten luid en duidelijk mogen spreken.’


  ‘Op mijn vader.’ Ze nam een slok en begon meteen te hoesten. ‘Wauw!’


  ‘Indrukwekkend spul voor een indrukwekkend moment.’


  De zon begon onder te gaan, het koelde snel af. Er stond een mand met eten, maar Libby schudde haar hoofd toen Carson haar de mand toe stak. ‘Nee, bedankt. Ik heb geen honger.’ Ze staarde in de vlammen, met opgetrokken knieën en de beker in haar handen geklemd. ‘Het is je gelukt. Je hebt het vliegtuig gevonden, zoals je me beloofd had.’


  ‘Met Solly’s hulp.’


  ‘Je zou het toch wel gevonden hebben. Bedankt.’


  ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg hij.


  ‘Mijn moeder bellen en haar laten weten dat we het vliegtuig gevonden hebben en het bot naar het beste forensische lab in het land sturen. Ik blijf hier om Karen te helpen terwijl jij het vliegtuig bergt.’


  ‘Blijf je kamers schoonmaken?’


  Ze lachte wrang. ‘En toiletten. Het zal me bezighouden, en Karen heeft hulp nodig. Bovendien, ik hou van dat hutje en van haar kookkunst.’ Ze keek hem vragend aan. ‘Hoe lang denk je dat het zal duren om het vliegtuig te bergen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat hangt ervan af. Ik denk dat het in goede staat is en de moeite waard om tijd aan te besteden, vooral als je achter Frey aan wil gaan. Het is me inmiddels duidelijk geworden dat je instinct juist is wat hem aangaat. Ik schat dat het hooguit een maand gaat duren. Misschien minder als ik mijn volledige team hier kan krijgen. Zo niet, dan kun jij me misschien helpen. Je leek zojuist dolgraag te willen duiken.’


  ‘Hou me niet voor de gek.’


  ‘Dat doe ik niet. Ik vind dat je enorm veel lef hebt.’ Libby zette haar beker neer, stond abrupt op en liep naar de oever. Daar bleef ze zo lang stilstaan dat Carson zijn beker leeg dronk en naast haar ging staan. Tot zijn verrassing stroomden er tranen over haar wangen. Hij legde zijn arm om haar schouders en trok haar naar zich toe. Hoewel hij niet wist wat hij moest zeggen, werd het hem duidelijk dat de lichtjaren afstand tussen man en vrouw met één aanraking overbrugd konden worden.


  ‘Hou me nog even vast, Carson,’ zei ze met een klein stemmetje. ‘Het spijt me.’ Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en sloeg haar armen om zijn middel. ‘Ik weet niet waarom ik zo emotioneel ben.’


  O, die pijn. Dit keer zat die niet in zijn been of zijn hand, maar in zijn hart. Hij hield haar stevig vast, een gevecht leverend dat hij gedoemd was te verliezen. Ze was te dichtbij en te verleidelijk. Hij wist dat hij wat afstand tussen hen moest scheppen voordat hij iets onherroepelijks deed, maar het lukte hem niet dat te doen. ‘Je hebt het volste recht emotioneel te zijn,’ mompelde hij. ‘Je kunt eindelijk bewijzen dat je Connor Libby’s dochter bent. Dit is een keerpunt in je leven.’


  Haar armen klemden zich steviger om hem heen; het kostte hem moeite niet hardop te kreunen.


  ‘Dat is het hem juist,’ zei ze. ‘Ik dacht dat ik me anders zou voelen. Ik dacht dat alles nu in orde zou zijn, maar ik besef dat het niet genoeg is. Lang niet genoeg.’


  Haar woorden verbijsterden hem. Ze stond op het punt het Libbyfortuin te erven! Was dat niet genoeg? Wat kon ze zich in vredesnaam nog meer wensen? Opnieuw stond hij met zijn mond vol tanden. Langdurige stiltes leken zijn nieuwe kenmerk te worden. Hij meende dat ze zich terug zou trekken wanneer ze besefte wat voor effect ze op hem had, maar dat deed ze niet. In plaats daarvan tilde ze haar hoofd op, ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn mond. Haar kus was zowel teder als sensueel, en aan haar bedoeling viel niet te twijfelen. Er voer een elektrische schok door hem heen toen haar lippen voor het eerst de zijne raakten, en zijn begeerte laaide nog hoger op. Hij kuste haar terug. Toch wilde hij haar vragen of ze dit echt wilde, maar hij kon het niet omdat hij na die eerste kus buiten adem was. Ze waren allebei buiten adem.


  Bovendien bleek algauw dat ze geen van tweeën woorden nodig hadden.


  


  De zon zond lange stralenbundels uit over de open plek toen hij opging boven Brooks Range.


  Libby werd pas wakker toen de warmte in de tent te intens werd. Ze opende haar ogen en bleef een ogenblik liggen voordat ze haar hand uitstak naar Carson. Ze tastte echter in het ledige.


  Hij was weg. Geschokt ging ze rechtop zitten, waarna ze zag dat ze alleen in de slaapzak lag die ze samen hadden gedeeld.


  Aan het tentdoek van de ingang zat een briefje gespeld. Snel maakte ze het los en las wat er in het mannelijke handschrift op stond.


  


  Ik ben vertrokken om mijn mannen op te halen, de bergingspapieren in te dienen en de benodigde spullen te verzamelen. Let goed op eventuele berensporen op de oever. Ben tegen het avondeten terug. Carson


  


  Libby kleedde zich haastig aan, niet in staat te geloven dat hij in de Otter vertrokken was zonder dat ze iets had gehoord. Toen ze op blote voeten naar de inham liep, zag ze dat het vliegtuig inderdaad verdwenen was.


  Zijn briefje was zo onpersoonlijk na een intieme nacht, dat ze zich aanvankelijk gekwetst voelde. Terwijl ze haar sokken en schoenen aantrok, besefte ze echter dat hij zo nu eenmaal was. Ze had nooit kunnen denken dat de zoektocht naar haar vaders vliegtuig ertoe zou leiden dat ze verliefd werd op een man zoals Carson Dodge, maar ze wist dat haar leven nooit meer hetzelfde zou zijn.


  Toen hij haar mee naar zijn tent had gevoerd, was ze zich vaag bewust geworden van een mannelijke geur. Intens was ze gericht geweest op de man wiens kussen zo hartstochtelijk waren en wiens aanrakingen zo bedreven, dat ze haar deden kreunen.


  Ten slotte, vlak voor de dageraad, waren ze allebei volledig uitgeput en bevredigd in slaap gevallen.


  Libby begon te begrijpen dat zonder Carson en de liefde die alleen hij haar kon geven, niets ooit nog genoeg zou zijn. Niet het Libbyfortuin, niet de naam van haar vader.


  Niets zou ooit nog genoeg zijn zonder Carson.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  ‘We hebben het vliegtuig gevonden, mam.’


  De woorden klonken vreemd, zelfs in Libby’s eigen oren. Ze vroeg zich af hoe haar moeder zich voelde nu ze die woorden hoorde. Libby zat in de stoel naast de telefoon en was blij dat het nog zo vroeg was dat er afgezien van Karen niemand wakker was in het hotel.


  ‘Libby!’ Maries stem klonk verstikt van emotie. ‘Is alles goed met je? Waarom ben je gisteren niet thuisgekomen? Waarom heb je niet gebeld?’


  ‘Het spijt me. Echt waar. Is alles goed met jou?’


  ‘Heb je het vliegtuig gevonden?’


  ‘Ja, en alles wat ik nodig heb om te bewijzen dat Conor Libby mijn vader was.’


  ‘Kom je nu naar huis?’


  ‘Heel gauw,’ beloofde Libby. Ze wachtte even, haar hand geklemd om de telefoon. ‘Mam, ik heb je trouwring. Hij is prachtig.’


  De stilte duurde zo lang dat Libby zich afvroeg of haar moeder het wel had gehoord. Toen zei Marie rustig: ‘Dat weet ik. Ik heb die ring al deze jaren in mijn hart gedragen.’


  


  Karen vormde een rots in de branding gedurende de chaotische dagen die volgden toen Carson met zijn mannen en zijn apparatuur naar Evening Lake kwam. Libby steunde op haar rustige kracht en probeerde alle steun te vergoeden door zoveel mogelijk te helpen. Het enige waaraan ze echter kon denken, was haar verlangen om dicht bij Carson te zijn, maar hij was volledig gericht op het bergingsproject, omringd door zijn mannen en onbereikbaar. Wat het meest pijn deed, was dat hij niets leek te merken van haar kwellingen.


  De zoektocht naar het vliegtuig was een enorme triomf geworden. Ze stond op het punt te bewijzen wie haar vader was, iets waarvan ze haar hele leven had gedroomd, en toch voelde ze zich ellendig. Ze wilde dat Carson haar aanraakte zoals hij haar die nacht had aangeraakt, dat hij haar in zijn armen nam en haar kuste en haar het gevoel gaf dat ze de enige reden was waarom hij leefde en ademhaalde. Ze verlangde vurig naar hem, maar hij werkte achttien uur per dag om iedere minuut daglicht te benutten. Zijn mannen waren aardige lui, maar hun voortdurende aanwezigheid maakte een persoonlijk gesprek met Carson onmogelijk.


  Dan Frey was niet teruggekeerd naar de blokhut nadat de autoriteiten hem naar Fairbanks hadden gevlogen en hij had niet geprobeerd de koop van de bergingsrechten te blokkeren. Het enige waar Libby achter kon komen, was dat hij in een particuliere accommodatie in de stad verbleef, om dichter bij het ziekenhuis te zijn terwijl zijn hartmedicatie werd aangepast. Libby meende dat hij zich erop voorbereidde het land te ontvluchten zodra het vliegtuigwrak zou worden opgehesen en het onderzoek zijn rol in het ongeluk zou onthullen.


  Solly had een verklaring afgelegd en was volledig hersteld van zijn longontsteking. Marie voelde zich goed en zag er een stuk beter uit. Ze was naar het meer gekomen op de dag waarop Libby haar had gebeld en had algauw besloten te blijven en de hut van de kokkin met haar dochter en Luanne te delen.


  Na tweeëneenhalve week was de bergingsoperatie ineens afgelopen. De stoffelijke resten van haar vader waren naar de patholoog-anatoom in Anchorage gestuurd. De helft van Carsons mannen was al vertrokken, met de enorme helikopter die het vliegtuigwrak al naar Anchorage had vervoerd voor het onderzoek en uiteindelijk de restauratie. De andere mannen onthaalden Karen op verhalen van riskante bergingsoperaties terwijl ze genoten van de laatste heerlijke maaltijd. Carson ruimde het kamp op en pakte de apparatuur in. Libby profiteerde van het feit dat hij eindelijk alleen was en liep in een lichte motregen naar zijn kamp, zich afvragend wat ze zou zeggen en wat hij zou zeggen en of dit een definitief afscheid zou worden.


  Nee, dat was onmogelijk na de nacht die ze met hem had doorgebracht. De passie tussen hen was voelbaar geweest in de periode dat de Beaver opgehesen werd uit het meer, hoewel er geen intimiteit mogelijk was geweest, behalve een blik of lichte aanraking. Of misschien had ze zich dat slechts verbeeld. Ze moest wellicht accepteren dat het meer voor haar betekende dan voor hem. Per slot van rekening was hij het soort kerel dat in iedere stad een andere schat had. En toch… hoe zouden ze afscheid kunnen nemen na alles wat ze hadden gedeeld?


  Toen hij haar zag aankomen, hield hij op met zijn slaapzak in de hoes te proppen. ‘Ik geloof dat dit het wel is.’


  ‘Ja.’ Libby keek om zich heen om hem niet te hoeven aankijken. ‘Ik zal je voorlopig nog niet kunnen betalen. Ik heb niet bepaald honderdvijftigduizend dollar op mijn bankrekening. Nog niet althans. Het zou een poos kunnen duren voordat de DNA-onderzoeken afgerond zijn en nog langer voordat de juridische rompslomp afgehandeld is.’


  Hij gooide de slaapzak op een stapel spullen die klaar lagen om in het vliegtuig te worden geladen. ‘Ik zit er niet over in. Ik weet dat het uiteindelijk komt.’


  ‘Ik heb je voorschot bij elkaar. Het grootste deel ten minste. Een deel ervan is opgegaan aan de vlucht hiernaar toe en aan enkele andere dingen…’ Ze trok de gekreukte envelop uit haar zak. ‘Het is maar vierduizend, ik zal de overige duizend bij het bergingstarief doen. Het spijt me dat het zo lang heeft geduurd, en ik beloof je dat je de rest krijgt. Zodra het lab contact met me opneemt over de uitslag van het DNA-onderzoek, laat ik het je weten.’


  Zonder ernaar te kijken, nam hij de envelop van haar aan en stopte die in zijn zak. Met zijn blik in de hare zei hij: ‘Zoals ik al zei, zit ik niet over het geld in.’


  ‘Wat ga je nu doen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Aan een nieuwe klus beginnen. Ik neem aan dat jij niet meer hoeft te werken nu je op het punt staat een rijke erfgename te worden.’


  Ze merkte dat ze rood werd van woede en stopte haar handen diep in haar zakken. ‘Ik ben niet van plan mijn levensstijl te veranderen.’ Toen ze besefte hoe scherp ze klonk, voegde ze er op zachtere toon aan toe: ‘Dit is een hele onderneming geweest.’


  ‘Ja,’ zei hij, haar nog steeds aankijkend. ‘Voor mij ook.’


  ‘Ik wilde je bedanken voor alles. Ik bedoel, het spijt me bijna dat de klus geklaard is… ik weet dat je andere opdrachten hebt…’ Ze voelde haar gezicht branden. ‘Ik geloof dat ik probeer te zeggen dat ik na alles wat er is gebeurd… heel erg… gesteld op je ben geraakt.’ Ze struikelde over haar woorden, wensend dat ze de moed bezat hem te vertellen wat ze in werkelijkheid voor hem voelde. Maar ze durfde zichzelf niet bloot te geven. Ze kon het gewoon niet verdragen hem aan te kijken terwijl hij op behoedzame en attente wijze uitlegde dat hoewel hij had genoten van hun tijd samen en haar heel graag mocht, hij een drukbezet man was die geen tijd had voor langdurige verhoudingen. Hij zou haar hart zo onherstelbaar breken dat ze het nooit meer heel zou kunnen krijgen.


  ‘Je bent dus op me gesteld.’ Hij nam haar nadenkend op en keek toen over haar schouder. Ze draaide zich om en zag zijn mannen naar hen toe komen. Het waren geweldige kerels, vooral Trig, maar hun gevoel voor timing was ongelooflijk slecht.


  ‘Vertel me eens iets, dokter Libby. Houdt het feit dat je op me gesteld bent in dat ik je een afscheidskus mag geven?’ Voordat ze kon antwoorden, overbrugde hij de afstand tussen hen, pakte haar schouders beet, negeerde haar schaamteloos aangeboden lippen en kuste haar op haar wang. Hij deed een stap achteruit toen zijn mannen arriveerden en liet haar achter – ademloos, vernederd en hunkerend naar een echte kus. Met het besef dat hij wíst dat ze naar een echte kus van hem verlangde. ‘Ik hoop dat alles goed voor je uitpakt, Libby,’ zei hij voordat hij wegliep. ‘Echt waar.’


  Epiloog


  


  


  


  Libby’s vlucht uit Boston zou om vijf uur ’s middags in Anchorage moeten aankomen en had het grootste deel van de dag in beslag genomen, door een langdurige vertraging op O’Hare in Chicago. Ze popelde om terug te zijn. Ze had het gevoel alsof ze maanden weg was geweest, hoewel de DNA-onderzoeken en het afwikkelen van de juridische procedure nog geen drie weken hadden gekost. Haar nieuwe status had haar het middelpunt van een afmattend sociaal leven gemaakt, en ze keek ernaar uit om, zoals Marie had voorgesteld, een tijdje in Umiak door te brengen – tot de poolwinter inzette.


  Eerst moest ze echter zaken met Carson afhandelen, met wie ze niet meer had gesproken sinds die grijze sombere augustusochtend aan Evening Lake, nadat de berging van haar vaders watervliegtuig was voltooid. Carson was ongetwijfeld teruggegaan naar zijn andere vrouwen, en Libby was bijna een hele maand bij haar moeder in Umiak gebleven voordat ze naar Boston vloog voor de uitslag van het DNA-onderzoek. Ze had gehoopt dat Carson zou bellen, hoewel hij niet kon weten waar ze was of hoe hij met haar in contact moest komen. Zij kon hem niet bellen omdat ze niet wist wat ze moest zeggen totdat ze hem de beloofde honderdvijftigduizend dollar kon geven. Hij had er geen enkel blijk van gegeven dat hij een duurzame verhouding met haar wilde. Integendeel, na een kuise afscheidskus was hij vertrokken.


  Na aankomst in Anchorage huurde ze een auto en reed naar Spenard, in de hoop dat Carson ondanks het late uur toch nog op zijn kantoor zou zijn. Ze parkeerde voor het gebouw en ging naar binnen. Het kantoortje was verlaten, maar ze hoorde geluiden vanuit de werkplaats en trof Trig daar aan, die met iets bezig was. Hij keek op toen ze binnenwandelde.


  ‘Hoi, Libby,’ zei hij net zo terloops alsof hij haar die ochtend nog had gezien. Hij richtte zich op en veegde zijn handen af aan een vettige lap. ‘Je hebt Carson net gemist. We zijn vanmiddag teruggekomen van een bergingsklus in Valdez, en zodra we alle spullen hadden uitgeladen, is hij naar de haven gegaan, waar hij zijn oude lekke woonboot winterklaar aan het maken is. Ik zal je vertellen hoe je er kunt komen.’


  ‘Hij weet niet dat ik zou komen, Trig. Als hij het druk heeft, wil ik hem niet lastig vallen. Ik kan morgenochtend opnieuw langskomen.’


  ‘Stel dat hij erachter komt dat ik je niet meteen, en dan bedoel ik ook meteen, naar hem toe heb gestuurd? Hij zou me wurgen. Hij heeft lopen kniezen en mokken sinds we Evening Lake hebben verlaten. Kom even mee naar kantoor, dan zal ik een plattegrondje van de haven tekenen. Die is groot, en er liggen veel boten.’


  Tien minuten later was ze in de haven en zocht ze met behulp van Trigs kaartje de werf af naar Carsons oude houten boot, Vertigo. Ze vond hem gemakkelijk, maar toen ze op de loopplank stond, werd ze ineens overvallen door twijfel. Ze wist dat Carson blij zou zijn met het geld, maar zou hij ook blij zijn haar te zien? Niettegenstaande wat Trig haar had verteld, zouden zijn slechte humeur en somberheid te wijten kunnen zijn aan de benarde financiële toestand van zijn bedrijf, niet aan het feit dat hij haar miste.


  Stel dat hij een vrouw op zijn boot had? Daarover hoefde ze niet lang in te zitten, want terwijl ze nog stond te weifelen, ging de kajuitdeur open en verscheen hij ineens. Hij zag er beter uit dan twee maanden geleden. Hij had een kartonnen doos in zijn armen. Toen hij haar zag, struikelde hij over de laatste trede van de kajuittrap en liet de doos bijna vallen.


  ‘Hallo, Carson. Fijn je te zien.’


  Hij herwon zijn kalmte, gooide de doos op de kade, plantte zijn handen op de reling en keek haar strak aan. ‘Ik had gehoord dat je weer naar het oosten was gegaan.’


  ‘Tijdelijk.’ Ze hield de bruine papieren zak omhoog die ze droeg. ‘Ik heb iets voor je meegebracht.’


  Hij richtte zich op en zei met een onbewogen gezicht: ‘Kom aan boord.’


  Hij hielp haar op het dek en wees naar de trap naar beneden. Daar zag ze tot haar verrassing hoe schoon en ordelijk zijn woonruimte was, en ze was blij dat er een kacheltje brandde, vooral omdat Carsons begroeting allesbehalve warm was. Hij hielp haar uit haar jas en nam haar keurige donkere wollen mantelpakje op, de witte blouse en de schoenen met lage hakken. ‘Leuke kleding.’


  ‘Trig zei dat je bezig was deze boot op de helling te brengen. Waar ga je wonen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik vind wel ergens een goedkoop appartement. Wanneer ben je aangekomen?’


  ‘Een uur geleden,’ antwoordde Libby, die net zo koel probeerde te klinken als hij. Het was duidelijk dat hij haar niet had gemist. Dat hij niet nachtenlang had liggen woelen en draaien, wensend dat zij naast hem lag. Zij was de enige die die kwellingen had doorstaan. ‘Ik heb je geld. Het zit in die zak in een envelop. Ik hoop dat een cheque goed is.’


  Carson nam de zak aan en zette hem op tafel zonder erin te kijken; kennelijk niet in het minst nieuwsgierig waarom hij zo zwaar was. Na haar een ogenblik te hebben opgenomen, draaide hij zich met een diepe zucht om. Een seconde later wendde hij zich weer tot haar, nu zonder een spoor van afstandelijkheid. ‘Verdraaid, Libby, het is bijna twee maanden geleden! Ik dacht dat je van de aardbodem verdwenen was.’


  ‘Ik heb je toch gezegd dat het een tijd kon duren voordat het DNA-onderzoek en de juridische rompslomp afgehandeld waren,’ zei ze verdedigend. ‘Ik ben hier zo gauw mogelijk met het geld naartoe gekomen.’


  ‘Ik heb het niet over het geld. Je had kunnen bellen om me te laten weten dat alles in orde was met je en dat je teruggegaan was naar het oosten. Ik moest het in de krant lezen. Je had me kunnen bellen. Je wist hoe je me kon bereiken.’


  Libby stond perplex vanwege zijn beschuldigende uitbarsting. ‘Het spijt me, maar ik wilde zeker zijn van goed nieuws voordat ik contact met je opnam, en ik hád je gezegd dat het waarschijnlijk twee maanden zou duren.’


  ‘Eén telefoontje, Libby. Ik zou die verdraaide cheque zonder meer hebben willen ruilen voor één telefoontje van jou.’


  Zijn woorden verbaasden haar, ze voelde zich als gevangen door zijn intense brandende blik. Klopte het niet dat hij een schat in iedere stad had? Gaf hij echt om haar, meer dan om alle anderen?


  ‘Zelfs in het oosten verschenen krantenartikelen over Dan Frey,’ zei ze met trillende stem. ‘Ik las dat hij jou ervan beschuldigde dat je het vliegtuig uit eigenbelang wilde bergen. Hij beweerde dat je Connors rustplaats had geschonden, en hij haalde je financiële situatie door het slijk. Hij durfde mij niet te noemen, dus reageerde hij zich op jou af. Toen ik die afschuwelijke verhalen las…’ Ze haalde sidderend adem. ‘Zodra ik de uitslag van het DNA-onderzoek had, heb ik de verslaggevers gebeld die die artikelen hadden geschreven en hen de waarheid verteld. Ik heb de advocaten tot spoed aangespoord en geprobeerd zo snel mogelijk mijn geld te krijgen om jou te kunnen betalen. Ik wist dat je het heel goed kon gebruiken, dus ben ik het je zo vlug mogelijk komen brengen. Het spijt me dat ik je niet heb gebeld, Carson. Ik denk dat ik niet wist hoe graag je dat wilde. Toen je het vliegtuig aan het bergen was, leek je me te mijden.’


  ‘Ik jóú mijden? Hoe had ik bij je in de buurt kunnen komen nadat je je moeder had laten komen om als je lijfwacht op te treden?’


  ‘Lijfwacht?’ Libby kon haar oren amper geloven. Er welde drift in haar op. ‘Ik had mijn moeder laten komen omdat ze ziek was geweest en ik een oogje op haar wilde houden. Het was beslist niet om jou op afstand te houden. En over lijfwachten gesproken, jouw mannen slaagden er prima in jou af te schermen.’


  Hij wendde zich van haar af, maar kon slechts enkele stappen van haar vandaan doen in de kleine kajuit. Zijn woede en frustratie ebden weg, en hij maakte vermoeid een gebaar met zijn arm. ‘Het doet er niet toe. Het spijt me dat ik zo tekeer ben gegaan. Ik denk dat ik gewoon moe ben. Het is een zware week geweest. Je hebt ongetwijfeld gehoord dat Frey inmiddels is overleden.’


  ‘Ja. Mijn moeder vertelde het me over de telefoon. Ze denkt dat de spanning van het beschuldigd worden van het misdrijf die fatale hartaanval teweeg heeft gebracht.’


  ‘Ongetwijfeld. Die schoft is er gemakkelijk vanaf gekomen.’


  ‘Veel te gemakkelijk.’ Libby verlangde er vurig naar Carson aan te raken. Zijn nabijheid begon steeds meer invloed op haar te hebben. ‘Je ziet er goed uit, hoewel je nog steeds duikt.’


  ‘Je bedoelt ómdat ik nog steeds duik,’ verbeterde hij haar.


  ‘Dat duiken is gevaarlijk werk.’


  ‘Inderdaad, maar mijn bedrijf is nog steeds niet uit de rode cijfers. Goed, wat gaat er gebeuren met je nu je de officiële erfgename van het Libbyfortuin bent? Ben je van plan in het land te blijven of heb je een jacht gekocht en een eiland bij Hawaï?’


  ‘Ik heb je toch verteld dat ik mijn levenswijze niet zou veranderen, en dat doe ik dus niet,’ zei ze geprikkeld. ‘Ik zou mijn moeder alles willen geven, maar dat wil ze niet. De Libby Foundation is een goede stichting. Ze hebben me gevraagd plaats te nemen in het bestuur, en ik ben ermee akkoord gegaan. Mijn eerste aanbeveling was om Freys blokhut in een zomerkamp voor inheemse kinderen te veranderen en enkele medische klinieken op te zetten in afgelegen dorpen. Wat mezelf betreft, ik heb een baan in het ziekenhuis hier in Anchorage aangenomen, dus ik blijf hier. Er is geen plaats waar ik liever wil zijn.’


  Het bleef lange tijd stil terwijl Carson leek te verwerken wat ze zojuist had gezegd. Libby maakte een gebaar naar de bruine zak op tafel. ‘Heb je honger? Ik heb Chinees eten en een fles wijn meegebracht. Ik zou een fles van je favoriete Talisker whisky hebben gekocht maar…’ Ze wachtte even en voegde er toen aan toe: ‘Ik had te veel haast om je te zien. Ik heb je namelijk gemist.’


  ‘O ja?’ Hij wreef over zijn baardstoppels. ‘Op wat voor manier heb je me gemist? Zoals je iemand mist op wie je gesteld bent?’


  Libby voelde dat ze rood werd. ‘Dat woord zul je me altijd onder mijn neus blijven wrijven, hè?’


  ‘De meeste mensen gebruiken dat woord zelfs niet voor hun huisdieren.’


  Ze overbrugde de afstand tussen hen. ‘Het spijt me meer dan je ooit zult weten dat ik dat woord heb gebruikt. Ik had moeten zeggen dat ik hartstochtelijk verliefd op je ben, maar daarvoor was ik te laf. Ik ben sindsdien moediger geworden. Ik heb veel tijd gehad om erover na te denken hoe ik dat ene moment tussen ons zou kunnen veranderen, maar nu wil ik alleen maar dat je me kust. Het is het enige waarnaar ik nu verlang. En ik wil geen kus zoals je me die laatste keer hebt gegeven, maar een hartstochtelijke.’


  De kus die hij haar gaf, was hartstochtelijk – emotioneel, onstuimig, meeslepend, seksueel en bijna dwingend. Libby voelde het vuur tussen hen opnieuw oplaaien. Juist toen ze dacht dat de vlammen niet nog hoger zouden kunnen worden, tilde hij haar op, schopte de deur naar zijn slaapvertrek open en zei voordat hij haar naar binnen droeg: ‘Ik heb de afgelopen twee maanden aan heel wat meer gedacht dan alleen aan je kussen.’


  ‘Mooi zo,’ antwoordde Libby, die wist dat haar hele wereld nu in orde was. ‘Meer verlang ik niet.’


  Colofon
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